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Árnyékolás IKEA módra

LINNE
Textilroló 
100% pamut, akril 
bevonattal, 6 színben, f 
különböző méretben

KILOMETER
Aluminium sín 

lamellához

100 cm 3950,-Ft 
150 cm 5650,-Ft 
200 cm 6950.-FÍ
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BAMBU
Bambuszroló 

különböző méretben

3300,-Ft/doboz

MILIMETER
Szalagfüggöny 
lamellák 
265 cm X 50 cm 
/doboz STAUS

Aluminium reluxa 
25 mm-es lamellával, 

több színben, különböző 
méretben
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A  m e l lé k le t  c é l ja ,  h o g y  m e g i s m e r t e s s e  a  h a z a i  p ia c o n  m á r  
k a p h a tó ,  k ü lö n b ö z ő  t íp u s ú ,  k iv ite lű , k itű n ő  m i n ő s é g ű  á r n y é ­
k o l ó s z e r k e z e t e k e t ,  é s  s e g í t s é g e t  n y ú j t s o n  a z o k  k iv á l a s z t á ­
s á b a n .  G y a k o r la t i  t a n á c s o k a t  k ív á n  a d n i t o v á b b á  a h h o z ,  
h o g y  a  m a g á n é p í t ő ,  é p í t t e t ő  -  a k á r  új h á z a t  t e r v e z ,  é p í t  
v a g y  r ég i la k á s á t  újítja  fe l -  m e g i s m e r j e  a z  á r n y é k o ló s z e r ­
k e z e t e k  b e é p í t é s é v e l  k a p c s o l a t o s  k é r d é s e k e t ,  a  r e n d e lk e ­
z é s r e  á lló  e l k é s z í t h e t ő  v a g y  m e g v á s á r o lh a t ó  v á la s z t é k o t .  
A z  é p ü le t e k ,  h e l y i s é g e k  m e g f e l e l ő  tá j o lá s á v a l ,  a  n y í l á s m é ­
r e t e k  k e l lő  m e g v á l a s z t á s á v a l  jó  e r e d m é n n y e l  l e h e t  m e g f e ­
le lő  „ n a p v é d e lm e t ” b iz to s í ta n i ,  d e  t e r m é s z e t e s e n  s z ü k s é g  
v a n  k ü lö n b ö z ő  t íp u s ú  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k  b e é p í t é s é r e  is .  
A  c é l s z e r ű  a z ,  h a  m á r  a  t e r v e z é s n é l  e l e v e  f i g y e l e m b e  v e ­
s z ik  a z  i ly e n  i g é n y e k e t  é s  pl. a  n y í lá s z á r ó k  m á r  b e é p í t e t t  
r e d ő n y to k k a l v a g y  t o k m a g a s í t á s s a l  k é s z ü ln e k ,  d e  a z  á r n y é ­
k o ló k  u t ó la g o s  b e é p í t é s é r e  is  v a n  m ó d . A z  á r n y é k o ló k  lé t e ,  
n e m lé t e ,  m i l y e n s é g e ,  k ia la k ítá s a ,  f e l s z e r e l é s é n e k  h e ly e ,  
m ű k ö d é s é n e k  m ó d ja  b e f o ly á s o l j a  a  h e ly i s é g  t e m é s z e t e s  
m e g v i lá g í t á s á t ,  s z e l l ő z é s é t ,  íg y  h a s z n á l h a t ó s á g á t ,  s ő t  a  la ­
k ó k  b iz t o n s á g á t ,  k ö z é r z e t é t ,  a z  é p ü le t  m e g j e l e n é s é t  is .
A z  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k  k iv á l a s z t á s á t  a  h a z a i  g y á r tó k  s z é ­
l e s  g y á r t m á n y v á la s z t é k a ,  ill. s z a k e m b e r e ik  e lm é le t i  é s  g y a ­
k orla ti t u d á s a  j e l e n t ő s e n  m e g k ö n n y ít i ,  é s  a  k iv i t e l e z é s b e n  
já r ta s  m u n k a tá r s a ik  a z  á r n y é k o ló k  b i z t o n s á g o s  f e l s z e r e l é ­
s é t  is  v á lla ljá k . A  n a p v é d e l e m  le g in k á b b  a  n y á r i h ó n a p o k  
p r o b lé m á j a ,  k ü lö n ö s e n  m o s t a n á b a n ,  a  v é k o n y o d ó  ó z o n ­
p a j z s  m ia tt f o k o z ó d ó  -  u l t r a v io la - s u g á r z á s b ó l  a d ó d ó  -  j o g o s  
f é l e l e m  m ia tt a z  á r n y é k o lá s  s z e r e p e  m e g n ő .  A z  a b la k fe lü ­
le t e k  n ö v e k e d é s e  ö s s z e f ü g g  a z z a l  is ,  h o g y  jó l tá jo lt  é p ü l e ­
t e k n é l  t é le n  j e l e n t ő s  f ű t é s i  e n e r g i a m e g t a k a r í t á s  é r h e t ő  e l .

A z  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k k e l  s z e m b e n  t á m a s z t o t t  k ö v e t e l ­
m é n y e k :
□  h ő v é d e le m :  a  k ü ls ő  é s  b e l s ő  t e r e k  h ő m é r s é k le t - k ü lö n b ­

s é g e  ( h ő l e a d á s )  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k  a lk a l m a z á s á v a l  
a b la k o n k é n t  2 5 -3 0 % - k a l  is  c s ö k k e n t h e t ő ;

_ i z a j v é d e le m :  k ü ls ő  té r b e n  e l h e l y e z e t t  (p l. a lu  r e d ő n y )  á r ­
n y é k o ló  s z a k s z e r ű  b e é p í t é s s e l  f o k o z z a  a  z a j  e l le n i  v é ­
d e lm e t ;

■J v a g y o n v é d e l e m :  a  k o r s z e r ű  a lu m ín iu m  r e d ő n y lé c e k  é s  
s z e r k e z e t i  m e g o l d á s o k  a z  i l le t é k t e le n  b e h a t o lá s t  m e g ­
a k a d á ly o z z á k ;

J  b e t e k in t é s  m e g a k a d á l y o z á s a :  a  r é s z l e g e s  k it e k in th e tő -  
s é g  b i z t o s í t á s á v a l  (p l. s z a l a g f ü g g ö n y ) .

Az árnyékoló szerkezetek 
kiválasztásának szempontjai
A  m e g f e l e l ő  s z e r k e z e t  k iv á l a s z t á s á n a k  é r t é k e l é s i  s z e m ­
p o n tja i:
J  b e n a p o z á s  id ő ta r ta m a ,
_J a z  e lé r n i  k ív á n t  é p í t é s z e t i  h a t á s ,
□  s z e r k e z e t i  m e g o l d á s ,  a  b e é p í t é s i  m ó d ,
_ i h a t é k o n y s á g  ( h e l y e s  s z e r k e z e t  m e g v á l a s z t á s a ) .
J  g y á r tá s i  m i n ő s é g ,  k a r b a n ta r tá s i  ig é n y ,
-J m i n ő s é g a r á n y o s  ár,
_ i g a r a n c iá l i s  s z o lg á l t a t á s o k ,  s z e r v iz .

A z  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k  k iv á l a s z t á s á n a k  n é h á n y  á l t a l á n o s  
é r v é n y ű  s z e m p o n t j a :
J  a  k ü ls ő  á r n y é k o ló k  a l k a l m a z á s a  a  l e g e l ő n y ö s e b b ,  e z e k  

k ö z ü l is  a z o k ,  a m e ly e k  m ó d o t  n y ú jta n a k  a z  a b la k  r é s z ­
l e g e s  l e f e d é s é r e ,  é s  a  l é g m o z g á s t  n e m  g á to ljá k ,

□  a  v i lá g o s  s z ín ű  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k  h ő -  é s  f é n y v i s s z a ­
v e r é s  s z e m p o n t j á b ó l  e l ő n y ö s e b b e k ,

_ i a  v í z s z i n t e s ,  m o z g a t h a t ó  la m e l lá s  á r n y é k o ló  m in d e n

n a p s z a k b a n  v é d e l m e t  nyú jt, a  f ü g g ő l e g e s e n  m o z g a t h a ­
tó , v a g y  a  fix  á r n y é k o ló  h a t á s a  k o r lá to z o tt ,

■J a  b e l s ő  n a p v é d ő  r e n d s z e r e k  h a t é k o n y s á g  s z e m p o n t j á ­
b ó l k e d v e z ő t l e n e b b e k ,  é s  m e g o ld a n d ó  f e la d a t  a  h e ly i ­
s é g  s z e l l ő z é s e  is .

Az árnyékoló szerkezetek 
osztályozása
A  s z e r k e z e t e k  k ö lö n f é le k é p p e n ,  m á s  é s  m á s  s z e m p o n t o k  
s z e r in t  c s o p o r t o s í t h a t ó k ,  d e  a  n y í l á s z á r ó  s z e r k e z e t t e l  v a ló  
k a p c s o la t  s z e r in t  m e g k ü lö n b ö z te tü n k :
□  k ü ls ő  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k e t ,
□  b e l s ő  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k e t ,
_ l ü v e g e z é s s e l  k o m b in á lt  s z e r k e z e t e k e t .

M ű k ö d te t é s ü k  s z e r in t  l é t e z n e k :  fix , m o z g a t h a t ó  é s  n y ith a tó  
s z e r k e z e t e k .
A n y a g u k  s z e r in t :  fa , m ű n y a g ,  te x til é s  f é m  ( e l s ő s o r b a n  a lu ­
m ín iu m ) s z e r k e z e t e k .
A z  á r n y é k o ló s z e r k e z e t e k  r é s z l e t e s  i s m e r t e t é s e  a  fix  m ű k ö ­
d é s ű  (p l. e lő t e t ő )  é s  a z  á l ta lá b a n  t á b lá s  r e n d s z e r e k r e  n e m  
te r je d  ki, m iv e l e z e k  a z  é p ü le t  t e h e r h o r d ó  r é s z é h e z  ta r to z ­
n a k , h e ly z e t ü k  n e m  v á lto z ta t h a tó ,  á r n y é k o ló  h a t á s u k  a  n a p  
á l lá s á t ó l  fü g g ,  é s  a la k ju k , m é r e t e ik  m e g h a t á r o z á s a  e l s ő s o r ­
b a n  t e r v e z é s i  m u n k a .

Külsőtéri árnyékolók

F i x ,  t á b l á s  s z e r k e z e t e k

Zsaluk: a  z s a l u s  n y í lá s z á r ó k  s z á r n y a i  k ö z ö s  to k ra  s z e r e l v e ,  
á ll í th a tó  l é c e k k e l  f o ly a m a t o s  s z e l l ő z é s t  b iz t o s í ta n a k .  H á tr á ­
n y u k , h o g y  n y ito tt  á l la p o tb a n  a  h o m lo k z a t o n  n a g y  a  h e ly ig é ­
n y ü k  (1 ) .
Spaletta: b e l s ő  fa ls ík r a  s z e r e l t  e l s ö t é t í t ő  f a s z e r k e z e t ,  t ö b b ­
n y ir e  m ű e m lé k  é p ü le t e k n é l  h a s z n á ljá k .
Redőnyök: r e d ő n y n e k  n e v e z ü n k  m in d e n  o ly a n  á r n y é k o ló  
é s  e l s ö t é t í t ő  s z e r k e z e t e t ,  a m e ly  v a la m i ly e n  m e g v e z e t é s  ( le ­
f u tó s ín )  m e lle t t  a  n y í lá s z á r ó v a l  k a p c s o l t  m ó d o n ,  e g y  m o z g a ­
to tt  h e n g e r r e  t e k e r e d ik  fe l ,  ill. le  (2 ) .

A n y a g u k tó l  f ü g g ő e n  is  o s z t á ly o z h a t j u k  a  r e d ő n y ö k e t ,  m e ­
ly e k  fá b ó l  ( e s s l i n g e n i  fa r e d ő n y ) ,  m ű a n y a g b ó l  („m id i” t o k o s  
m ű a n y a g  r e d ő n y ) ,  a lu m ín iu m b ó l (ú n . „ h ő s z ig e t e l t  r e d ő n y ”) 
k é s z ü lh e t n e k .

1. ábra
Zsalutáblás elsötétítőszerkezet
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2. ábra
Redőnyléc típusok

A redőnyök főbb szerkezeti elemei:
Redőnyszekrény: n y ílá szá ró ra  va g y  az á th id a ló  g e re n d á b a  
ép ítve  az a b la k  n é v le g e s  szé le ssé g i m é re té n é l 5 -8  cm -re l 
h o ssza bb , á lta lá b an  h ó sz ig e te lt k iv ite lű , U tó la g o s  b e é p íté s ­
nél a lu m ín iu m  é lh a jlíto tt red ő n y to k , sz in te re ze tt k iv ite lben . 
Oldalvezetősín: á lta lá b an  2 0 -2 5  m m -es  U acé l va g y  m ű ­
a nyag  p ro fil, a lu m ín iu m  re d ő n y lé ce kn é l ké tka m rá s  g u m ib e ­
té te s  e x tru d á lt pro fil.
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Alsó záróelem: a re d ő n y lé ce k  u to lsó  tag ja , a m e ly  a ko rs z e ­
rű red ő n yö kn é l kü lö n b ö ző  b iz to n sá g i zá rak , re te sze k  b e é p í­
té sé t b iz to s ítja  (vag yo n vé d e le m ).
Redőnyléc: a  h a g yo m á n yo s  e ss lin g e n i e g ym á sh o z  „r itk ítv a ” 
ö ssze fű zö tt fa  lé ce k  g yá rtá sa  nem  m e g o ld o tt, és b e s z e rz é ­
sü k  kö ltsé g es . A  m űa n ya g  re d ő n y lé ce k  kü lö n b ö ző  m in ő s é ­
gűek, s z ín ta rtó s s á g u k  ko rlá to zo tt, és  a nap  ká ros  h a tá sá ra  
h a m a r e lö re g e d n e k . A lu m ín iu m  re d ő n y lé ce k  vé ko n y , lakko -

3. ábra
Redőny hevederes mozgatással

4. ábra
Redőny kézi ha jtókaros mozgatással



zo tt a lu sza la g b ó l ha jlíto tt, ürecjes va g y  p o liu re tá n  habba l 
m e re v íte tte k , é le tta rta m u k  ko rlá tlan .
Hajtószerkezet: a h a g yo m á n yo s  h e ve de re s  m e g o ld á so k  
m e lle tt a kö n n yű  ke ze lh e tő sé g e t b iz to s ító  kéz i h a jtó ka ro s  
re n d sze re k  te rje d n e k  el, de  je le n tő s  a m o to ro s  m ű kö d te té sű  
re d ő n yö k  résza rá n ya  is (3, 4, 5).
A  m űa n ya g , ill. az a lu m ín iu m  re d ő n yö k  p ro filja i a lka lm a sa k

a h a g yo m á n yo s  fa  re ­
d ő n ysze k ré n yb e  va ló  
e lh e lye zé s re , így fe lú jí­

tás i m un ká kn á l e g y  ko rsze ­
rűbb, ke vésbé  é lő m u n ka -ig é ­
nyes, id ő tá lló b b  sze rke ze t 
é p íthe tő . T ová b b i e lőnye i, 
hogy:
□  a lécek  o ld a lró l e g ym á s ­

hoz, e g ym á sb a  to lha tok ,
□  a red ő n y lé c  kü lö n b öző  

m érté kb e n  p e rfo rá lt, e zé rt 
le h e tővé  tesz i a he ly iség  
sze llő zé sé t,

□  sú lya  lé n ye g ese n  k isebb , 
könnyű  keze ln i, és m o to ­
ros m űkö d te té s re  is a lka l­
m as,

□  az id ő já rá s  v is z o n ta g s á ­
g a in a k  -  kü lö n ö sen  az 
a lu m ín iu m - jó l e llená ll, 
ka rb a n ta rtá s t nem  igé ­
nyel,

□  a red ő n y lé ce k  nehezen  
éghe tő , ill. nem  ég h e tő  
ka te gó riá b a  so ro lh a tó k ,

□  a red ő n y lé ce k  szé le s  
s z ín vá la sz té ka  a ház 
h o m lo kza tá h o z  (sz íné ­
hez) igazodha t.

A kü lö n b öző  típusú  redőnyök  
közü l ki ke ll em e ln i az u tó la ­
gosan  b e sze re lh e tő , ún. kü l­
ső to ko s  red őnyöke t, m ive l a 
há zg yá ri la ká so kn á l red ő n y ­
to k  b e é p íté sé re  nem  ke rü lt 
sor, és e ze k  u tó la go s  sze re ­
lése  eg ysze rű , a ká r s a já tke ­
z ű i g  is e lvé g e zhe tő . A  re­

d ő n y  és re d ő n ysze k ré n y  te lje se n  ö ssze sze re lve  kerü l fo r­
g a lo m b a  és a gyá rtó  a szü ksé g e s  sze re lé s i u tas ítássa l 
e g yü tt szá llít ja  (6).
A red ő n yö k  sp e c iá lis  k ia la k ítá sa  e re d m é n ye ké p p e n , extru - 
d á lt a lu m ín iu m  re d ő n y lé cb ő l va g y  sa jto lt a cé lp ro filb ó l zá rt 
s ze re lé sű , m e g e rő s íte tt o ld a lve ze tő s ín e k  és red ő n y to ko k  
fe lh a szn á lá sá va l b e tö ré sb iz to s  vé d e lm i redőnyök , ill. rácsok 
é p íthe tő k .
A  red ő n yö s  g a rá zska p u k  az á lta lá b an  h a szn á la to s  red ő n y ­
lé ce kn é l e rő se b b  k iv ite lű , m a g a sa b b  p ro filo kb ó l készü lnek ,

7. ábra
Külső lamellás árnyékoló beépítési lehetőségei6. ábra
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5. ábra
Redőny motoros mozgatással

Külső tokos szerelés

Belső tokos szerelés



8. ábra
Külső vászonroló

motoros működtetéssel, távirányí­
tással és biztonsági berendezé­
sekkel (infrasorompó, pneumati­
kus vonalérzékelő).

Külső lamellás 
árnyékolók (7)
A vékony, ívesen domborított két­
oldalt visszahajlított alumínium la­
mellák egymáshoz úgy kapcsolód­
nak, hogy a hossztengelyük körüli 
elfordításukkal a fény beesési szö­
ge tetszőlegesen változtatható, ill. 
a lamellák teljes függőlegesre állí­
tásával azok szinte teljesen ösz- 
szezárhatók. Az árnyékoló lamel­
laszélessége általában 50 mm 
(csak domborított) 65 mm, 80 mm. 
A lamellák oldalmegvezetése 6,0 
m2 felület alatt lehet feszített per­
ionrudas, de általában gumibeté­
tes alumínium vezetősíneket alkal­
maznak. A lamellákat mozgató és 
elfordító szerkezet az árnyékoló 
csatornájában van elhelyezve, a 
hajtómű mozgatása kézi hajtókar­
ral, ill. elektromotorral történik.
A benapozás elleni védelem 
szempontjából a legkedvezőbb 
felépítésű szerkezet csak befelé 
nyíló, bukó ablakmegoldásoknál 
alkalmazható, és a szellőztetés 
mellett teljes kitekinthetőséget is 
biztosít.
A külső lamellás árnyékolók elter­
jedését korlátozza, hogy a felhú­
zott lamellák magassága az üveg­
felület egy részét eltakarja, ezért 
utólagos beépítése kérdéses. Ter­
mészetesen az előre tokmagasí­
tással tervezett és megépített nyí­

9. ábra 
Textil redőny

1 -  árnyékoló textília 2 -  csapágy 3 -  nyakas csavar 
4 -  műanyag végdugó 5 -  csapágyház 

. 6 -  hevedervezető 7 -  textilheveder

lászáróknál ez a probléma 
megoldott, és a mozgató 
szerkezet (hajtókar) átve­
zetése is kényelmes mű­
ködtetést biztosít.
A teljesség kedvéért meg 
kell említeni az ún. fix la­
mellás árnyékolókat is, 
bár ezek magánépítői 
gyakorlatban ritkán fordul­
nak elő, és általában füg­
gönyfalak védelmére al­
kalmazzák. Szerkezetük 
általában konzolos tartóe­
lemek közé helyezett fix 
vagy mozgatható zsalue­
lemekből áll. Ilyen fix la­
mellás árnyékolónak szá­
mít a teraszok fölé sze­
relhető ún. „pergola” 
rendszer, amely megfe­
lelően felületkezelt fapal­
lók élére állított, tájolás­
nak megfelelően beépített 
együttese. Mediterrán jel­
legükkel, kiegészítő zöld 
futónövényzettel kellemes 
tartózkodóhelyek.

Rolók, 
roletták (8)
A legegyszerűbb külső ár­
nyékolószerkezet anyaga 
a napellenző ponyva (ro­
lóvászon) vagy az ún. 
SCREEN mikroperforált 
anyag. A rolók helye és 
felszerelési módja általá­
ban megegyezik a redő­
nyöknél leírtakkal, de 
kisebb redőnyszekrény 
szükséges, és a rolópa-

10. ábra
Ablaknapellenző

lástot a homlokcsőben elhelyezett nehezék feszíti. Nagyobb 
méreteknél a textilpalástba vízszintes merevítőt kell elhe­
lyezni, amelyek az oldalsó hornyos keretben való vezetést 
szolgálják.
A rugókaros szerkezet az ablaknapellenző és a külső roló 
előnyös tulajdonságait egyesítve nagy felületű üvegfalak ár­
nyékolására szolgai. A szerkezetet csak olyan felületre le­
het felszerelni, amely a szerkezet súlyát, az időjárási hatá­
sokból (szélteher) és a működésből származó igénybevé­
telt elviseli.
A külső árnyékolószerkezetek ponyvaanyaga általában 
nagy szakítószilárdságú, jól konfekcionálható, megfelelő 
szellőzést biztosító speciális műanyag ponyva. Elterjedését 
az újdonsága mellett a magas ár is korlátozza.

Napellenzó'k
A külső árnyékolószerkezetek legnagyobb családja általá­
ban a nyílászárók függőleges síkjából állítható dőlésszög 
alatt a külső tér felé kinyúló, különböző szélességű, mély­
ségű, általában rugós karral feszített ponyvás árnyékvetők 
csoportja. A napellenző szerkezetek döntően eloxált alumí­
nium profilok és felületkezelt öntvények felhasználásával 
műanyag alkatrészekből, korróziómentes alkotórészekből 
állnak.
A ponyva anyaga különleges kikészítésű víz- és szennyta­
szító, rothadásmentes impregnálású, színtartó és UV-stabi- 
lizált poliakrilnitril textília. Az általában használt 330 g/m2 
tömegű ponyva víztartósága 35 cm-es vízoszlop, de vásá­
rolható ennél magasabb víztartóságú is, ill. a PVC alap­
anyagú ponyvák általában víztartóak.

J
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11. ábra
Könyökcsapos napellenző

e g ym á s  m ellé  is te le p íth e tő k , a két 
n a p e lle n ző  közö tti rés t rugós p onyva- 
h e n ge rre  fe lte ke re d ő  po n yva  e gész íti 
ki.
A 3 5 0 -5 0 0  cm  közö tt ka rk inyú lá sú  
sze rke ze te k  eg ye d i m é re te zé s t, e l­
le n ő rzö tt m in ősé g ű  a lka tré sze ke t, és 
b iz tos  fe ls ze re lé s i te ch n o ló g iá t k ívá n ­
nak.
A  nagy fe lü le tű  „v ito r la ” m ére tű  m o to ­
ros n a p e lle n ző k  vé d e lm é t a m ár e lé r­
he tő  á ron  b e sze re zh e tő  a u tom a ta  
szé l- és fé n yé rzé ke lő  b e re n d e zé se k  
b iz to s ítják .
A  h o m lo kza tra  sze re lt n a p e lle n ző k  
fö lé  vé d ő le m e z  ja va so lt, m íg  kü lö n le ­
ges ig é n ye ke t e lé g íte n e k  ki a m e g ­
ren d e lh e tő
□  le e re sz th e tő  d rapé riák ,
J  o ld a lp o nyvá k ,
□  ka ze ttás  s z e rke ze te k  stb.

Pergola típusú napellenzők: A nagy 
k ite rjed é sű  te ra szo k  á rn yé ko lá sa  a lu ­
m ín iu m  vá zsze rke ze te k  közö tt v íz ­
sz in te se n , ill. fü g g ő le g e se n  m ozgó  
csö ve kke l m ere v íte tt p o n yváva l. E lő ­
nye, ho g y  nagy e g yb e fü g g ő  fe lü le t á r­

n yé ko lh a tó , h á trá n ya  a ta rtó sze rke ze te k  á llandó  m eg lé te  és 
m ag a s  m e g va ló s ítá s i kö ltség  (12).

Kosárnapellenzők: A z ü z le te k  p o rtá lja  fö lé  sze re lh e tő  
a lu m ín iu m sze rke ze tű , á lta lá b an  1-1,5  m k inyú lású , ö ssze ­
csu kh a tó , ill. m e re v  sze rke ze tű , kü lö n b öző  a lakú  (henger, 
göm b, eg ye d i), e lső so rb a n  rek lám cé lo ka t s zo lg á ló  sze rke ­
ze t (13).

Napernyők: A kü lö n b ö ző  á tm é rő jű  kör, ill. sokszög  a lakú , 
„e s e rn y ő ” e lvén  m űködő , a sz ta lb a  á llíth a tó  (rek lám  n a p e r­
nyők) a 3 -5  m -es  á tm é rő jű  kerti n a p ernyők , és az a ká r 7,2 
m -es ó riás  n a p e rn yő k  kézi és m o to ros  m ozga tássa l.

Télikert (egyedi) külső árnyékoló szerkezetek: Az ü ve g ­
te tők , té lik e rte k  á rn yé ko lá sa  so k ré tő  fe la d a t, h iszen  a té li­
ke rte k  a d o ttsá g a i a so k  fe rde , csa p o tt, nem  sza b á lyo s  fe lü ­
let, a so kszö g ű  va g y  íves a la p te rü le t a fe lso ro lt á rn yé ko ló k  
te le p íté sé t nehezíti. Á lta lá n o s  e lvké n t m eg fo g a lm azh a tó , 
ho g y  a té like rt á rn yé ko ló k  az ü ve g te tő  s ík já t pá rh u za m osa n  
köve tő , ké to ld a lt m eg ve ze te tt, a po n yvá t m eg fe sz ítve  ta rtó  
sze rke ze te k . A  m e ch a n iku s  (rugós) m eg fe sz íté s t m a m ár a 
ké t irányban  o d a -v issza  m űkö d ő  m o to ro kka l o ld já k  m eg.

Belsőtéri árnyékoló szerkezetek
Ablaknapellenző: az ab la k  s ík já b a n  fu tó  0 ,7 -1 ,5  m közö tt 
k in yú ló  rug ó ska ro s  s ze rke ze t kéz i ha jtó ka rra l va g y  m oto rra l 
m o zg a tva  b e é p íte tt, ill. kü lső  to kb a  fe lcsé vé lve . A z a b lak - 
n a p e lle n ző k  9 0 c-ban, 120°ban , ill. 150°-ban  le h a jth a to k  és 
ezen  szö g e k  kö zö tt b á rm ilye n  szö g b en  m e g á llíth a tó k  (10).

Erkély-, balkonnapellenzők: A z a b la k n a p e lle n z ő k  s z e rk e ­
ze ti e le m e it a lka lm azó , á lta lá b an  4 5 °-o s  d ő lé sszö g e t b iz to ­
s ító  rug ó ska ro s  sze rke ze te k , a m e lye ke t .a p a d o za t és a 
m e n n ye ze t közé  te le szkó p re n d sze rű e n  b e fe sz íte tt o s z lo ­
p o kra  le h e t sze re ln i. M ű kö d te té sü k  a h a jtó m ű b e  b e a k a s z ­
to tt kéz i ha jtó ka rra l tö rté n ik .

Terasznapellenzó'k: L a kó ép ü le te k , é tte rm e k  te ra szá n a k  
á rn yé ko lá sá ra  szo lg á ló , m é re ttő l fü g gő e n  vá la sz th a tó  e rő s ­
sé g ű  p ro filo kb ó l készü lő , a n a p e lle n ző  p o n yva  a la tt e lh e ly e ­
ze tt kö n yö kka ro kka l fe s z íte tt s ze rke ze t (11). A  kö n yö kka ro k  
rugós  m e ch a n izm u sa  b iz to s ítja  a p o n yva  á lla n d ó  fesz ítésé t, 
a te lje s  ka rk in yú lá sn á l va g y  b á rm e ly  kö zb e nső  he lyze tbe n . 
A  kö n yö kka ro s  n a p e lle n ző k  (11/A) m ax im á lis  szé le ssé g i 
m é re te  1 0 -1 2  m, az á lta lá b a n  h a szn á la to s  ka rk inyú lá s i m é ­
re te k  1 5 0 -3 0 0  cm  közö tt, tö b b n y ire  50  cm -e s  lé p cső kb en  
v á la sz th a tó k . T e rm é sze te se n  a kö n yö kka ro s  n a p e lle n ző k

Sötétítő és díszítő függönyök
A le g n é psze rű b b , de  nem  le g h a té ko n ya b b  á rn yé ko ló k , m e ­
lyek nem  a le g o lcsó b ba k , a kü lö n b öző  típusú  „n y lo n ” és sö ­
té títő  fü g gö n yö k .
A  ke ttős  fü g g ö n y t a ké ts ínes , á lta lá b an  sz in te re ze tt fe lü le tű  
a lu m ín iu m  ka rn is ra  fü g g e sz tik  fe l, m o zg a tá su k  lehe t pá lcás 
va g y  zs in ó ro s , de m e g je le n te k  a m o to ros  m ű kö d te té sű  tá v ­
irá ny ító va l ve zé re lt m ozg a tá sú  fü g g ö n yka rn iso k . A  fü g g ö ­
n yö k  red ő zé se  m in. 50% , de  dús és szép  m e g je le n é s  cé l­
já b ó l a ká r 2 0 0 % -o s  is lehet.

Szalagfüggöny: A  ko rsze rű  b e lső té ri á rn yé ko lá s  á lta lá n o ­
san e lte rje d t m ód ja  a fü g g ő le g e s  s íkban  180-os szögben  
fo rd íth a tó  ve ze tő s ín e n  m ozgó , és o ld a lra  va g y  közép re  
ö ssze h ú zh a tó , á lta lá b an  m űszá la s  a la p a nya g ú  sza la g fü g ­
g ö n y  (14).
A  kü lö n b öző  m eg o ld á sú  s z a la g fü g g ö n yö k  ve ze tő s ín je i m in ­
den  ese tbe n  a lu m ín iu m  e x tru d á lt p ro filok , a  b e n nü k  m ozgó , 
e g ym á sh o z  fém  va g y  m űa n ya g  tá v ta rtó  le m eze kke l kap ­
cso ló d ó  ko cs ik  b iz to s ítják  a la m e llá k  e lfo rd íth a tó sá g á t, és a 
la m e llá k  b e a ka sz th a tó sá g á t. A  ko cs ik  a zo n os  tá vo lsá g a
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3 m

5 m

6 m

b iz to s ítja  a b e fo rd u ló  la m e llá k  a zo n o s  á tla p o lá sá t, és  m e g ­
a d ja  a re n d e ze tt fü g g ö n y  képét.
A m ozg a tá s , e lh ú zá s  h ú zó zs in ó rra l tö rté n ik , a fo rg a tá s t a 
fo rg a tó  g y ö n g y lá n c  b iz to s ítja . K o rsze rű b b  m e g o ld á so kn á l a 
hú zó  és a ke ze lő  lánc a zonos , e ze k  a  re n d sze re k  a lk a lm a ­
sak m o to ro s  m ű kö d te té s re  is.
A s z a la g fü g g ö n y ö k  m ax. ho ssza  7 m, de  á lta lá b a n  az á r­
nyé ko lt fe lü le t ne legyen  több , m in t 15 m 2.
A la m e llá k  a n ya g a  lehe t p o lié sz te r a lapú  m űszá l, ü v e g s z á ­
las a nyag , P V C , és  e g y re  tö b b  a te rm é s z e te s  a la p a n ya g ú  
tex til. A la m e llá k  im p re g n á lá su k  és a n ya g u k  a la p já n  kü lö n ­
b öző  m érté kb e n  ve rik  v is sza  a nap  ká ros  U V -suc já rzásá t 
(45 -7 5 % ), b iz to s íta n a k  k á p rá za tm e n te ssé g e t (s z á m ító g é ­
pes m u n ka h e lye k ), ne h eze n  é g h e tő k  (kö zé p ü le te k ), m o s ­
ha tók , tis z títh a to k , c s írá tla n íth a tó k  (kó rh á z i fe lh a szn á lá s ).
A h a g yo m á n yo s  e lre n d e zé sű  m e lle tt le h e tősé g  van  fe rd e ­
pá lyás , íves, b o ltíves  s íko k ra  tö rté n ő  sze re lé s re , va la m in t 
ké t v e ze tő s ín  közé  fe s z íte tt s za la g fü g g ö n y  ( te tő a b la kh o z ) 
g y á rtá sá ra  is.
A la m e llá k  fü g g ő le g e s  „esé sé t"  az  ún. n e h e zé ke k  ad ják , 
a m e lye ke t a la m e llá k  a lsó  vé g é n  k ia la k íto tt z s e b e kb e  kell 
h e lyezn i, m ajd  a lsó  g y ö n g y lá n cca l ö ssze fűzn i.

13. ábra
Kosárnapellenzők

Plisszé függöny: V ízsz in te se n  h a rm o n ika sze rű e n , g yá rilag  
ö s s z e h a jto tt te x til á rn yé ko ló  kézi h ú zó zs in ó ro s  m o z ­
g a tássa l. A szé le s  e g ysz ín ű  a n ya g vá la sz té k  m e lle tt je lle m ­
ző e k  a n yo m o tt m in tá s  an ya go k . A  kör, fé lkö r, tra p é z  és 
so kszö g  a lakú  n y ílá szá ró k  sz in te  e g ye dü li á rn yé ko ló  fü g g ö ­
nye i (15).

Roló, roletta, vászonredó'ny: A h e n ge re s  rúd ra  fe ls ze re lt 
v á szn a t e g y  ru g ó te ke rcs  fo rg a tja  m eg , a m e lye t a h e n ge r 
k ilin cse s  zá rja  b iz tos ít. A  fe lfo g ó  ko n zo lo kb a n  ta lá lh a tó  a 
ro ló rúd  fú rt és vá g o tt sze re lé ke . A rég i c s in va tvá szo n  h e ­
lye tt m a  m ár a ro lók  d ísz ítő  je lle g é t h a n g sú lyo zó  te x tíliá k  
ka p h a tó k . A  rugós  m o zg a tó re n d sze re k  h e lye tt e lte rje d ő b e n  
van  az ún. g yö n g y lá n co s , ke ze lő zs in ó ro s  m eg o ld á s , ső t a 
n a g yob b  fe lü le te kn é l va g y  e lsö té títő  ro lókná l a m o to ro s  
m o zg a tá s  in doko lt. A z  o ld a lve ze tő s ín e kke l és fe lső  k a ze ttá ­
va l k ie g é sz ítve  a ro lók  e lsö té títő  sze re p e  te ljes .

Reluxa (17): A m á rka n é vb ő l (Lu xa fle x ) és a g yá rtó  (R e ­
d ő n yg yá r) n e vé bő l k ia la ku lt b e tűszó , a R E L U X A  ta lá n  a le g ­
e lte rje d te b b  á rn y é k o ló b e re n d e z é s t je lö li. A  v é ko n y  h a jlíto tt 
a lu le m e ze k  e g ym á sh o z  úgy  ka p cso ló d n a k , ho g y  h o s s z te n ­
g e lyü k  kö rü li e lfo rd ítá su kka l a fé n y  be e sés i szö g e  te ts z ő le ­

g esen  v á lto z ta th a tó , ill. a  la ­
m e llá k  sz in te  te lje se n  ö s s z e ­
zá rh a to k . A z 50  m m  és 35 
m m  szé le s  la m e llá k  h e lye tt 
az új típ u sú  n y ílá szá ró kh o z  
jo b b a n  ig a zo d ó  25  m m  és 16 
m m -e s  la m e llá k  ke rü ln e k  e lő ­
té rb e , és a b o w d e n e s  b illen tő  
sze rke ze te t az  ü ve g pá lcá s  
fo rg a tó rú d  vá ltja  fe l. A  tö b b  
m in t s zá z fé le  sz ín á r­
n ya la tba n  g yá rto tt R e lu xa ­
sza la g  k ie g é sz ítő  sze rke ze te i 
-  ka rn is , lé tra , b ille n ő p á lca  -  
m a m á r a zo n o s  sz ín b e n  is 
ka p h a tó k , jó l ig a zo d va  a b e l­
s ő é p íté sze ti ig é n ye khe z .

Téliker-tárnyékoló szerke­
zet (16): A  be lső  ü v e g fe lü le ­
te kke l p á rh u za m o s  s íkb a n  te ­
lep íte tt, ké t o ld a lo n  m e g ve ze -
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12. ábra
Pergola rendszerű terasz napellenző



14. ábra
Szalagfüggöny elrendezési módok

te tt, ha jto tt te le szkó p ­
csöve k re  fe lfű zö tt tex til 
á rnyéko ló . E lőnye, hogy 
a s ín sze rke ze t az üveg ­
te tőve l azo n os  m ódon  
h a jlítha tó  (pl. kupo lák) 
v iszo n y la g  nagy, 50 -60  
m 2-es fe lü le tek  te rv e z ­
he tők. H á tránya , hogy 
h á ro m szö g ek , so kszö ­
gek csa k  fix  k iv ite lben  
készü lnek.
A  ren d sze r k ie g é sz íth e tő  
m ás b e lső té ri á rn yé ko ló ­
val. így sza la g füg g ö n y - 
nyel, re luxáva l stb.

Az árnyékoló
szerkezetek
felszerelése,
karbantartása,
üzemeltetése,
biztonsági
szempontok

A z á rn yé ko ló k  te le p íté ­
séve l kap cso la tb a n  é r­
d em es n é h án y  á lta lá n os  
fe lté te lt rögzíten i.
J  A kü lső  á rn yé ko ló  

b e é p íté sé t e lőzze  
m eg  te rvezés .

□  Az a b la kko n sz ig n á ­
c ió  ta rta lm a zza  az 
á rn yé ko ló ka t, és a 
fe le rő s íté s i pon toka t. 

_l A  sze re lé s  a n y ílá s ­
zá ró kka l e g yü tt tö r­
tén jen .

J  A  b e lső té ri á rn yé ko ­
lók sze re lé sé t az 
ö ssze s  sza k ip a ri 
m un ka  e lőzze  m eg.

A  ko rsze rű  á rn yé ko ló ­
sze rke ze te k  anyaguk , 
m űszak i k ia la k ítá suk  m i­
a tt á lta lá b an  ka rb a n ta r­
tás t nem  igénye lnek.
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Plisszé függöny



16. ábra
Télikert-árnyéko ló

17. ábra

T e rm é sze te se n  a s ze rke ze te k  e lő írá ssze rű  h a szn á la ta , a 
g o n d o s  keze lés , az id ő sza ko n ké n ti á tv iz sg á lá s  a n agy  é rté ­
kű á rn yé ko ló k  é le tta rta m á t je le n tő se n  növe li.

A z á rn y é k o ló s z e rk e z e te k  e se tle g e s  m e g h ib á so d á sa ko r 
m inden  e se tbe n  a g yá rtó  ké p v ise lő it ke ll fe lké rn i a h iba  k i­
ja v ítá sá ra , a  g a ra n c ia  és a s za ké rte le m  m ia tt.

Szörényi Tamás

тош ртт
A kerti napernyő üde színfolt a kertben, nagyon kellemes dolog az 
ámyákába húzódva pihenni. Nincs is vele egészen addig gond, míg 
elrakni nem kényszerülünk. Tárolóhelye általában egy sarok szokott 
lenni, s mivel felül van a súlyosabb része, gyakran eldől valamerre, 
így gyakran utunkban van, huzata hamar bepiszkolódik. Ha viszont 
a tároláshoz kiválasztott sarokba testére szabott műanyagtokot ké­
szítünk pl. PVC-lefolyócsőből 
vagy esőcsatorna darabjából, 
akkor a napernyő nem lesz töb­
bé útban. A tok átmérőjét ter­
mészetesen az ernyő összecsu­
kott vásznának helyigénye sze­
rint válasszuk meg. Ha 
vastagabb lefolyócsőből készít­
jük el, akkor hosszában vágjuk 
félbe, majd a két csővályút há­
rom kisebb méretű csuklópánt- 
tal kapcsoljuk újból össze. A 
cső két végét deszkából vagy ré­
tegelt lemezből kivágott koron­
gokkal zárjuk le, amelyeket 
azonban csak az egyik vályúra 
csavarozzunk fel. Az ernyőtökül 
egy-két kisebb békazárral, vag\ 
bőrszíjra erősített patentszem­
mel tegyük zárhatóvá, s végül a 
csőtokot három- négy hosszú fa­
csavarral erősítsük fel az épület 
falára. így a napernyő használa­
ton kívül sem lesz útban, s táro­
lás közben a porosodástól is 
megóvjuk.

____________
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ŒKOeSI ÂBMYÉKOLOK
S o k  a u tó s  s z a k e m b e r  v é le m é n y e  s z e r in t  

a g é p k o c s i id e á lis  tá ro ló h e ly e  n e m  a g a rá z s , 

h a n e m  a fe d e t t ,  d e  o ld a lró l n y i to t t  

g é p k o c s ib e á l ló .  íg y  a k a ro s s z é r ia e le m e k  

k e v é s b é  v a n n a k  k ité v e  h ő m é rs é k le t i 

in g a d o z á s o k n a k ,  m é g is  v a la m ifé le  v é d e lm e t  

k a p n a k  -  s z e m b e n  a z  u tc á n  p a rk o ló  

g é p k o c s ik k a l .

A  fe d é l ped ig  e lső so rb a n  a n a p su g á rzá s  e llen  szü ksé g es , 
így a szó b a  jö h e tő  m eg o ld á so k  közü l n e m csa k  a zo k ra  kell 
g o n do ln u n k , a m e lye k  zá rt te tő t a lko tn ak , h anem  az á rn y é ­
ko t adó  „á lte tő k re ” is. A g é p ko cs ib e á lló  fé lte tő k n e k  -  csa lád i 
h á za kná l -  ideá lis  he lye  a ház o lda la . Az o lda lfa l irányábó l 
az au tó  te lje s  v é d e lm e t é lvez, és eg yb en  a fé lte tő  á llvá n y- 
sze rke ze te  szá m á ra  s tab il rögz ítés i p o n to ka t is kapunk. 
N em  u to lsó so rb a n  egy fe rd e  há z te tő  fo ly ta tá s a k é n t m e g é p í­
te tt fé lte tő  e sz té tiku sa b b  lehe t, m in t e g y  kü lön  ga rá zs  v a la ­
hol a ke rtben . A  k iv ite lre  n é h án y  ö tle ta d ó  p é ld á t m u ta tunk , 
a m e lye ke t az a d o tt h e lysz ín h e z  ke ll igaz ítan i, és p e rsze  s ta ­
tika ila g  m ére te zn i.
A z e g y ik  m eg o ld á s  (1) a la cso n y  v á zsze rke ze té t 10 0 x10 0  
m m  ke re sz tm e tsze tű  fe n yő g e re n d á b ó l á cso lh a tju k  össze . A 
ké t lábe lem  és a ke re sz tta rtó  ö ssze ka p cso lá sá ra  ún. rá la- 
p o lá s t a lka lm azh a tu n k , de  m ég e g ysze rű b b  5 m m  vas tag  
la p o sa cé l id o m o ka t és á tm e n ő  csa va ro ka t h a szn á lnu n k . A 
lá b a k  a lsó  vé g é t fa ko n ze rvá lá s  u tán be ke ll b e tonozn i.

Biztonság és árnyékolástechnika:
a lu m ín iu m  r e d ő n y ö k ,  n a p e l le n z ő k  

és s z a la g fü g g ö n y ö k  

Bizalom és minőség, tehát 
Rollflexet vagy semmit!

F e lk é s z ü l t  m u n k a tá r s a in k  s e g í t ik  

g o n d ja i  m e g o ld á s á t .

R o llf le x  In te rn a t io n a l M a g y a r -S v á jc i 
Á rn y é k o lá s te c h n ik á i K f t .

(Nagy fehér bolt a Lánchídnál!)
1013 Budapest, Lánchíd utca 9.

Telefon: 201-9591, telefon/fax: 201-9928

E re d e ti ro l lf le x e t  csak R o llf le x tő l 
vagy fe lh a ta lm a z o tt m á rk a k e re s k e d ő tő l.

K érje különleges m inőségi tanúsítványunkat!

A te tő h ö z  a já n lo tt á tte tsző  h u llá m m ű a n yag  m eg tö ri a  n a p ­
fé n y t és az eső  e llen  is véd. S ú lya  nem  nagy, így a te tő g e ­
ren d á k  2 co lo s  pa llóbó l (20 0 x5 0  m m  ke re sz tm e tsze t) ké ­
szü lh e tne k , m é te re n ké n t e g y -e g y  ke re sz tta rtóva l. A g e re n ­
dák a fa lh o z  dű b e lekke l 
rögzíte tt, h a jlíto tt a c é lta r­
tó k ra  tá m a szko d n a k  (2).
Ide te rm é sze te se n  nagy- 
sz ilá rd ság ú  rög z ítő d ű b e - 
leke t kell a lka lm azn i. Az 
a cé lta rtó k  5 x5 0  m m  k e ­
re sz tm e tsze tű  la p o s a c é l­
ból ké szü lje n e k , a te tő  
h a jlá sszö g é n e k  m e g fe le ­
lően  m eg h a jlítva . A  h u l­
lá m m ű a n ya g  ne é lénk, 
rik ító  sz ínű  legyen , a h a l­
vá n yké k  p é ldáu l k ife je ­
ze tten  szép.
A tá jo lá s tó l, az ég h a jla ti 
v is zo n yo k tó l fü g gő e n  az 
o ld a lfa lra  is fe lcsa va ro z - 
ha tók  a h u llá m m ű a n yag  
lem ezek . Ez a m eg o ld á s  m ár ke vé sb é  szép, de ké tsé g te le ­
nül na g yob b  vé d e lm e t je le n t a g é p kocs ina k .
M íg a h u llá m m ű a n ya g  nap tó l, e ső tő l e g ya rá n t véd , a pe rgő -
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4. ábra

tasze rű  fé lte tő  -  fu tó n ö vé n ye kke l b e fu tta tva  -  e lső so rb a n  a 
nap tó l véd  és  in kább  csa k  kerti d ísz. A z  á b rá n ko n  (3) lá th a ­
tó  m eg o ld á s  tu la jd o n ké p p e n  a te tő  része , anná l is inkább, 
m ert a ház fe le tt, a te tő sze rke ze tb e  b e é p íte tt a cé lta rtó k ra  
tá m a s z k o d n a k  a ge re n d á k . A z a cé lta rtó k  fü g g ő le g e s  lá b e ­
lem ei sp e c iá lis  c se re p e ke n  (4 ) ke re sz tü l b ú jn a k  ki az é p ü le t 
te tő b o rítá sá b ó l. A va s ta g fa lú  a cé lcsö ve ke t a te tő té re n  be lü l 
a g e re n d á za th o z  rö g z ítsü k  és a  fö d é m re  tá m a sszu k  fe l.
A z e lőző  két m eg o ld á s  ke ve re d ik  a h a rm a d ik  p é ld á nkb a n  
(5). A  fé lte tő  vá zsze rke ze te  itt is az é p ü le t fö lé  nyú lik , és a 
te tőn  ke re sz tü l tá m a szko d ik  m eg. A  fé lte tő  p á rh u za m osa n  
fu t a ház te te jéve l. Ez a fé lte tő  a zo n ba n  az e re d e tive l (a 
h á zé va l) m e g e g ye ző  h é ja lás t, e se tü n kb e n  cse re p e zé s t ka ­
pott. E g ya rá n t jó l véd  nap tó l és e ső tő i ez  u tóbb i e llen i vé ­
d e le m n e k  e le n g e d h e te tle n  fe lté te le  a h ibá tlan  e ső csa to rn a  
a házon . A h é ja za tb a  s ü llye sz te tt csa to rn a  m eg fe le l ennek, 
a té le n  le csú szó  hó tó l a zo n ba n  nem  véd. De ki go n do l n yá ­
ron a hóra!

Árnyékolók m  IKiá-tél
Nyáron a lakásunk teljesen átalakul. A színek a 
természetes fényben megváltoznak. A bútorok, 
szőnyegek, függönyök és egyéb lakberendezési 
tárgyak színeit máshogy érzékeljük a természetes 
fényben. A fény kontúrozza a dolgokat, plaszti­
kussá, élővé teszi. A fény-árnyék és a tónusvál­
tozás megváltoztatja a helyiségek hangulatát. A 
túlzottan erős fény azonban kellemetlen is lehet. 
Túlmelegíti szobát, kiszívja a bútorok színét, ki­

alakítja a kárpitot, kiszárítja a növényeket. Ezért 
nyáron a függönyözés nemcsak 
a lakás díszítésére szolgál.

Az ablakok takarásának nyáron több funkciója van: a 
fény szabályozása, árnyékolás és a szoba hűtése. A ha­
gyományos, az épülethez vagy az ablak szerkezetéhez 
tartozó felszereléseken (pl. zsalugáter, redőny stb.) kí­
vül használhatunk hagyományos sötétítő függönyöket, 
rolókat, reluxát, lamellát, plisszírozott/felgöngyölíthe- 
tő rolókat, ill. ezek kombinációit. A vastagabb, puha 
anyagból készült sötétítő függönyök jó hőszigetelők, 
keretezik az ablakot, és a jól megválasztott textília hangulatosabbá teszi 
a szobát, ugyanakkor csak kismértékben engedik át a fényt. Jó, ha a 
sötétítő függönyöket rolókkal kombináljuk. Nagy előnye a rolónak, 
hogy az anyagát, színét összhangba lehet hozni a lakásban használt 
egyéb textíliákkal, ágyneművel, bútorkárpittal, szőnyeggel.

Ízlésünknek megfelelő, a szobához leginkább illő 
rolót saját magunk is könnyen készíthetünk, 
ím e  a r e ce p t:

egy méretre vágható rúd. 
egy textilkeményítő spray, 
közepes súlyú, fedőréteggel bevont 
pamut/pamutkeverék.

textília hátoldalát befújjuk spray-val, majd 
szobahőmérsékleten megszárítjuk. Ezután méretre vágjuk és felerősít­
jük a rúdra. Varrhatunk rá rojtot, szalagot vagy egyéb díszítő elemet.

Rolók helyett használhatunk reluxát 
vagy lamellát, melyek kiegészítik a füg- 
gönyözést, de lehetnek önálló elsötétí- 
tők vagy térelválasztók is. Falra és 
mennyezetre is szerelhetők, lemezei ké­
szülhetnek fából, műanyagból, fémből, 
és gazdag színválasztékban kaphatók. A 
lamella és a reluxa hideg ill. meleg ellen is véd. attól függően, hogy 
merre fordítjuk a lemezeit. A napfény melege kizárható a szobából, ha 
a lemezeket a reluxánál felfelé, a lamellánál kifelé fordítjuk. így a külső 

meleget a lemezek visszaverik és egyben a beáramló 
fény mennyisége is szabályozható.
A plisszírozott vagy felgöngyölíthető redőnyök csupán 
annyiban térnek el a reluxától, hogy nincsenek állítha­
tó lemezeik.
A római redőny textíliából készült. A keresztüláramló 
fény kellemes hangulatot teremt a szobában. Az anyag 
puhasága, esése mutatós „függönyt" varázsol a re­
dőnyből.
A felgöngyölíthető redőny ké­

szülhet bambuszból és műanyagból is. Hosszú 
szálú, egymásra szőtt bambuszból vagy lécek­
ből áll. Zsinórral lehet felhúzni vagy leereszte­
ni. A bambuszredőnyön átszüremlő fény barát­
ságossá, keletiessé teszi a szobát.
A plisszírozott redőny textíliából és rizspapír­
ból készül. A rizspapír fehér, de színezett, fes­
tett változata is van. Ez a természetes, erős 
anyag egyenletesen szűri a fényt.

Ezek a term ékek  
m egvásárolhatók  

az IKEA áruházban 
az Örs vezér terénél.
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VERTEX KFT.
„Játszani is engedd” a fényt és az árnyékot!

Szeretnénk bemutatni Önöknek egy Magyarországon dinamikusan fejlődő magánvállalkozást.
Eddigi sikereinkhez az Önök bizalma segített hozzá, jövőbeni sikereinkhez pedig az Önök 
megrendelésére van szükségünk.
A VERTEX márkanév ma már védjegy. 1990 áprilisa óta egy kft. formában működő céget jelent.
A VERTEX Kft. fő tevékenységi köre az építészet szakágazatán belül -  az árnyékolástechnika.

A cég fő profilja: SZALAGFÜGGÖNY
NAPELLENZŐ 
REDŐNY
HARMONIKAAJTÓ 
BIZTONSÁGI HEVEDERZÁR
gyártása, szerelése, értékesítése.

Mindezt export-import, valamint a nagy- és kiskereskedelem egészíti ki.

Szalagfüggöny: egyszerre árnyékol, díszít, fényt szabályoz. Kifogástalan minőségben,
import alapanyagból készül gazdag színválasztékban. A felülete különleges kezelés folytán 
portaszító és lángmentesített.

N apellenző: teraszok, erkélyek, loggiák, kirakatok és kerthelyiségek árnyékolására
-  sőt díszítésére -  szolgálnak. Német vízlepergető ponyvából készülnek, amely szennytaszító 
és színtartó. Az alumínium szerkezeteket natúr eloxált, fehér és barna színben szállítjuk.
A napellenző kívánságra feliratozással, motoros működtetéssel is megrendelhető.

R edőny: az ember természetes törekvése, hogy otthonát az időjárás viszontagságaitól,
nyugalmát a külső környezet káros hatásaitól védje. Ezt az igényt elégíti ki a szinterezett, 
karcolásmentes, kopásálló tokkal, műanyag léccel ellátott, az ablaktípushoz illően 
belső- vagy külsőtokos, kívánságra zárható kivitelben is készülő termékünk.

H arm onikaajtó: műanyag kivitelben, célszerű megoldás a takarékos helykihasználásra.
Termékeink egyedi méretek alapján készülnek.

R eluxa: hazai és import alapanyagból készülő hagyományos, sokszorosan bevált árnyékoló termék. 
Minden ablaktípusra, így ferdesíkú tetőtéri ablakra is felszerelhető. Több helyen használják 
térelválasztó elemként. Jelenleg a raktáron lévő teljes szín- és típusválasztékból néhány 
napon belül tudunk szállítani, akár az Önök által megadott egyedi méretekben is.

MINTATERMEINKBEN várjuk kedves megrendelőinket:
3516 Miskolc, Pesti u. 40. Telefon/fax: (46) 431-265, 312-327, 303-413 
3580 Tiszaújváros, Árpád u. 10. Telefon: (49) 349-850 
3700 Kazincbarcika, Egressy u. 30. Telefon: (48) 319-937

NAGYKERESKEDELMI ÜZLETEINKBEN várjuk viszonteladóink érdeklődését:
Budapest XIV., Erzsébet királyné u. 61. Telefon: 251-1444/293 mellék 
Miskolc, Pesti u. 40. 4
Konszignációs raktárunk: Budapest XIV., Erzsébet királyné u. 61.

Telefon: 251-1444/293 mellék,
06-60-351-444

A napra kész vállalkozás!
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ÁRNYÉKOLÁSTECHNIKA
REDŐNYÖK fából, fémből, m űanyagból •  RELUXÁK kü lönböző színekben 

•  SZALAGFÜGGÖNYÖK m osható vagy tűzá lló  m inőségben •  KÖNYÖKKAROS 
NAPELLENZŐK kézi vagy m otoros k iv ite lben .

Redőnyeinket motorral és távirányítóval is készítjük.

BIZTONSÁGTECHNIKA
Biztonsági rácsok •  detektívrácsok •  o llósrácsok •  rácsa jtók •  ajtómegerösítés 

erőszakos behato lás ellen •  h u llá m  vasredönyök •  garázskapuk (motoros -  táv irányítós is) 
•  kerítések •  riasztóberendezések •  v ideo-kapute le fonok •  „LEXÁN" am erika i 

tö rhe te tlen  üveg, rács helyettesítésére •  b iztonsági zárak •  hevederzárak

EGYÉB
H arm on ikaa jtók  •  légszigetelés a jtókra , ab lakokra  •  cs illá rve n tilá to ro k  -  szereléssel

IMRICH ZOLTÁN 
1022 Budapest, Felvinci út 6. 

Telefon: 115-0768, Fax: 342-6989

Utólagos árnyékolás a legegyszerűbben

ROLETTAVAL!

KEZÉBE ADJUK A MEGOLDÁST:
Kívánság szerinti méretre gyártott roletták, 
fényáteresztő és sötétítő anyagokból 40 féle 
színben, ezermestereknek és viszonteladóknak.

Termékbemutató és rendelésfelvétel:
HANSA-LUX Árnyékolástechnikai Kft.
1113 Budapest XI., Karolina út 1 7.
Tel./fax: 185-3041
Vidéken a területi VOSSLOH márkakereskedőknél 

Kérje ingyenes tájékoztatónkat!

Redőny □  Reluxa, 
Szalagfüggöny □  Harmonikaajtó

gyártása, szerelése!

Építkezőknek, felújítóknak
22 éves gyártói és szervizelő tapasztalat 

alapján kifejlesztett megoldást
kínálunk!

A hagyományos belső szekrényes és 
a külső tokos redőnyök előnyeit egyesítő 

hőhídmentes és rejtett megoldás!

□ Egyedi nyílászárókat, különleges 
megoldások esetén is vállalunk.

□ Megrendelés esetén díjtalan 
felmérés.

□  Min. 3 év garancia!

Szántai Sárközi Ambrus
RENDELÉSFELVÉTEL: 189-7812 

Üzlet és üzem:
Budapest Vili., Szerdahelyi utca 10. 

Telefon: 133-3104 (7-16-ig)
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ESAB Ha HEGESZTÉS akkor ESAB

VEDJE SZEMÉT 
HEGESZTÉSNÉL

AUTOMATIKUS, 
fényre sötétedő fejpajzs, 

fokozatmentesen beállítható 
feketedéssel

Érdeklődjön Társaságunknál 
Budapesten és 

viszonteladóinknál
az ország számos pontján. 

Kérésére megadjuk az 
Önhöz legközelebbi 
viszonteladó címét.

OK Hegesztőanyag OK
ESAB

é!
1117 BUDAPEST 
Budafoki út 95-97. 

Tel.: 1813-979, 1668-862, Telefon/fax:
1821-504, 1821-505 1669-084

ESAB Kft

Réti és társai
VVVVVVVVANTfSOLAR Bt.

Tel/Fax : (36 1) 2754-101 GSM tel: 30 401-145
M M Ï Ï ®  CBGc

П

Társaságunk kiemelkedőrészt árnyékolástechnikái termékek gyártásával, összeszerelésével, 
kereskedelmével foglalkozik. Termékeinket, - különböző méretű és alakú lábon álló asztali 
és talpas napernyők 7,2 méter átmérőig □ egyedi méretű falra, mennyezetre vagy 
oszlopszerkeztre szerelhető kurblis vagy motoros hajtású karos, kifutósínes napellenzők 
□ egyedi tervezésű árnyékoló szerkezetek □ szalagfuggönyök □ reluxák - mérsékelt árak 
jellemzik. Különféle árnyékolóink nagy szín és típusválasztékát folyamatosan bővítjük.

Telephely: Budapest 1125 György Aladár u. 48. ( 128-as busz vonalán a végállomásig.)
Szaktanácsadás telefonon, telephelyünkön díjtalanul !

Várjuk megrendeléseiket !



Ötvözetlen és ötvözött melegen 
hengerelt rúd- és idomacélok, 
betonacélok, hidegen alakított 
zárt és nyitott profilok, melegen 
és hidegen hengerelt, ötvözet­
len és ötvözött lemezek, abron­

csok, hidegen hengerelt és húzott 
acélgyártmányok, acélhuzalok, acél­

szalagok, ötvözetlen és ötvözött acélcsö­
vek, műanyag vízvezetékcsövek, sodronyköte­

lek, szegáruk, hegesztőpálcák.

színesfémek széles áruválasztéka:

vörösréz lemezek, -csövek, vörösréz lemeztekercsek, réz fittingek, 
sárgaréz rudak (kör, hatszög, négyzet), alumíniumlemezek, hor­
ganylemezek.

K E R E S K E D E L M I  E G Y S É G E I N K :

KÖZPONTI TELEP:
Budapest XV., Körvasút sor 110. Telefon: 251-8666, 251-8271 

S za k ra k tá ra k  a  te ljes  á ru v á la s z té k ra

I. Kisker telep:
Budapest XIII., Véső u. 11.
Telefon: 129-8015

II. Kisker telep:
Budapest X., Maglódi út 14/A. 
Telefon/fax: 261-0866

Elektródatelep:
Budapest VI., Lehel u. 3/B.
Telefon: 140-2380, 129-9043

Acéláruház:
Budapest XV., Körvasút sor 110. 
Telefon/fax: 183-1134, 251-8666/444 m.

Pécsi telep:
Mecsekalja-Cserkút vasútállomás 
6-os számú főút 205 km-jelzésnél 
Telefon: (72) 313-571 
Fax: (72) 313-523

Miskolci telep:
Miskolc, József Attila u. 5-7. 
Telefon/fax: (46) 349-094, 354-513

VEVŐSZOLGÁLAT:
I. 1062 Budapest, Lehel út 3/B. 

Telefon: 140-1514
II. 1158 Budapest, Körvasút sor 110. 

Telefon: 183-1159



AZ ÁRNYÉKOLÁSTECHNIKÁBAN IS

Külső redőny Külső roló Belső napvédő roló Reflektor roló
E lsőso rb an  n a p v é d e le m r e  v a g y  
s ö té títé s re  h a s z n á lh a tó . Te ljesen 
le e n g e d e t t  á l la p o tb a n  a  szé le ke n  
m in im á lis  fé n y c s ík  lá th a tó .

A  n a p s u g á rz á s  m e le g é t  v issza ta rt­
ja ,  m é g is  e lé g  fé n y t  e n g e d  b e . 
Erős id ó já rá s á lló  eg ysz ínű  a n y a ­
g o k b ó l készül.

Fény, b e te k in té s  és n a p  e lle n i v é ­
d e le m re  a lk a lm a z h a tó , á tte ts z ő , 
fé lig  á tte ts z ő  és n e m  á tte ts z ő , e g y ­
színű v a g y  m in tá s  a n y a g o k b ó l k é ­
szül.

A

H id e g , m e le g ,  fé n y , b e te k in té s  é: 
n a p  e lle n i v é d e le m re  szo lg á l e g y  
szerre. E nyhé n  fé n y á te re s z tő  e g y  
színű a n y a g o k b ó l készül, k ívü lrő  
a lu m ín iu m  b e v o n a t ta l.  A z o ld a l 
szé le ke n  je le n tk e z ő  g y e n g e  fé n y  
cs íkok  c s a k  n a g y o n  ke vé s  fé n y  
e n g e d n e k  b e .

nemcsak tetőtéri ablakrendszerével képviseli a világszínvonalat, hanem a tetőtéri ablakokhoz kiegészíti 
tartozékként kínált napvédő, árnyékoló és sötétítő eszközeivel is. Vannak közöttük külső redőnyök (melyeket akár táv 
irányítani is lehet), a nap sugarait különböző szinten elnyelő rolók, szabályozható reluxák egyaránt. Ezek csak Rotc 
ablakokhoz használhatók. Külön figyelmet érdemel a kiváló hőszigetelő tulajdonságú 840-es típusú normál üvegezés 
valamint a nap káros sugarait kiszűrő bevonattal ellátott 847-es „Alpine" és a „Funktional" biztonsági üvegezés (lásd c 
táblázatot),

ELZETT
TERMELÉSI ÉS KERESKEDELMI KFT.

Központ: H-9400 Sopron, Csengery út 30-32. 
Telefon: (99) 311-144 
Fax: (99) 312-182

Képviselet: H-l 133 Budapest, Kárpát út 8. 
Telefon/fax: (1) 149-6419

847-es tip . 
„A lp in e "

848-as tip . 
„F u n k tio n a l"

840-es tip . 
n o rm á l

A  h ő sz ig e te lt ü v e g  
fe lé p íté se  
(kívü lről b e fe lé )

4 m m  bizt. ü v e g  
16 m m  a rg o n g á z  tö lt. 
4  m m  bizt. ü v e g  
„A lp in e "  b e v o n a tta l

4 m m  bizt. ü v e g  
„F u n k tio n a l"  bev . 
16 m m  a rg o n g á z  
6 m m  ké tré t. bizt. 
ü v e g  kö zö tt fó lia

4 m m  síküveg 
16 m m  le v e g ő  
4 m m  síküveg

Az ü v e g  hőszige te lés i é rté k e 1,3 W /m 2K 1.1 W /m 2K 2.9 W /m 2K

H őá te re sz tő ké pe ssé g  
összértéke (DIN 67507 szerint) 64% 43% 77%

F é n yá te resz tőképesség  
(DIN 67507 szerint) 77% 71% 80%

U V -á te resz tőképesség  
( ib o ly á n tú li sugárzás) 29% 5% 50%

Belső sötétítő roló
A z eg ysz ínű  v a g y  m in tá s , fé n y t  á t  
n e m  e re sz tő  a n y a g  m e lle t t  a z  o l­
d a ls ó  s zé le ke n  m in im á lis  fé n y  szű­
rő d ik  b e .

Belső sötétítő roló 
oldalsínnel szerelve
Egyszínű v a g y  m in tá s  fé n y t  á t  n e m  
e re sz tő  a n y a g b ó l készül, a m i m é g  
10 000 Lu x-ná l n a g y o b b  fé n y ­
e rő s s é g n é l is te lje s  s ö té ts é g e t b iz ­
tos ít, és a z  o ld a ls ín e k  m ia t t  fé n y c s í­
ko k  se m  je le n tk e z n e k  a  szé leke n .

Belső roló
(harmonikaszerű
működés)
Fény, b e te k in té s  és n a p  e lle n i v é ­
d e le m  b e ra k o t t  a n y a g b ó l,  rész­
b e n  (k ü lö n ö s e n  g y e n g é n ) ,  fo k o ­
z a tm e n te s e n  s z a b á ly o z h a tó  fé n y ­
b e b o c s á tá s s a l. N a g y o n  s o k fé le  
színű és m in tá z a tú  a n y a g b ó l k é ­
szül, á tte ts z ő , fé lig  á tte ts z ő , és e n y ­
h é n  á tte ts z ő , k ívü lrő l a lu m ín iu m fó ­
lia  b e v o n á s s a l.

Reluxa
A  fé n y b e s z ű rő d é s  á llí th a tó  a lu m í­
n iu m  la m e llá k k a l (25  m m ) s z a b á ­
ly o z h a tó , íg y  v é d  a  fé n y , a  b e te ­
k in té s  és a  n a p s ü té s  e lle n . N a g y o r  
s o k fé le  sz ínb en  szá llíth a tó .
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f is c h e r

f is c h e r
F IP S  in je k c ió s  rö g z íté s
F e s z íté s m e n te s  m ü g y a n tá s  
rö g z íté s  b e to n b a n  
és m in d e n fa jta  fa la z a tb a n .

A fischer FIPS P 
kinyom ópisztoly kiváló 
minőségű. Univerzális 
felépítése révén m indenfa jta  
szabványos tö lte tflakonhoz 
(pl. szilikonhoz) is 
használható.
Az op tim alizá lt karhatás 
könnyű kinyom ást és nagy 
préselőeröt eredményez. 
Erötakarékos racionális 
szerszám.

f isc h e r  FIPS in je k c ió s

Az FIPS injekciós 
rögzítés elsősorban 
profi szerelőknek 
ajánlott. Kiválóan 
alkalm azható akkor 
is, h a  a  rögzítési 
alap problém ákat 
vet fel és 
a hagyom ányos 
dübelek m ár 
nem  szerelhetők. 
Gazdaságos, 
sokoldalú 
és környezetkím élő 
rendszer.

Mivel a fischerm űv - 
az injekciós 
rögzítések területéi 
több évtizedes 
tapasz ta la tta l 
és FIM/FIM-N 
engedélyekkel 
rendelkezik, ezért  ̂
is a legnagyobb 
biztonsággal 
szám olhatunk.
A meggyőző szereié 
eredm ényekre a p r  
szakem berek 
nyugodtan 
építhetnek.

r ö g z íté s  ü reg es an yagokban

fisc h e r  FIPS in je k c ió s  rö g z íté s  te le  an yagokban



B eépítési példák

Nagyméretű napellenzők 
szerelése csaknem  m inden 
esetben problém át je len t. 
Különösen üreges téglánál 
n y ü jt az FIPS rendszer 
hatásos megoldást.

Fagerendák 
és talpszelem enek 
gyors és feszítésmentes 
rögzítése k is  
széltávolságokkal.

Ha az alapanyag 
a vako la t m ia tt ism eretlen, 
a kko r az FIPS biztos 
megoldást kíná l.

Időjárásálló  rögzítések. 
A kikem ényedés u tán  
n incs zsugorodás.

fischerw erke
M agyarországi Képviselete
fischerw erke
szervizszolgálat

Cím:
1097 Budapest,
G ubacsi ú t  30.

Levélcím:
1476 B udapest 100. Pf. 55

Új telefon: 282-6787  
Új fax: 282-6787



EGYETLEN ABLAKFÜLKE

VAGY HÁROM  
VELUX TETŐTÉRI ABLAK?
Egy szokványos ablakfülke építési költsége fedezheti 
akár 3 VELUX tetőtéri ablakét, ezért fülke helyett tetőtéri 
ablakotválasztva jelentős összeget takaríthat meg 
Es mennyivel több fény árad lakóterébe..
A VELUX remek ablakait könnyű beépíteni. A teljesen 
átfordítható szárnyak üvegfelülete belülről tisztítható. 
Kínálatunkban biztosan megtalálja a kedvére való külső 
és belső rolót is.
Több fény: a VELUX-tól. Kedvezőbb ár: a VELUX-nál. 
FERBAU Kereskedelmi és Vevőszolgálati Iroda 
Tel: (06 /1 ) 268-0986, fax: (06 /1 ) 269-6633

TETŐTÉRI ABLAKOK VELUX
Kérem, küldjenek részemre árjegyzéket, 
kereskedőlistát és egyéb tájékoztató anyagot!

FERBAU 
1075 Budapest
Rumbach Sebestyén utca 15/a 
Tel: (06/1) 268-0986

Név:

Cim:

Telefon: 1995/6. É i ' l i s - V í j h í
(«КЭбЙЙ



L A K B E R E N D E Z É S

A könyvszekrény m ag a sa b b  polcain e lhelye­
zett könyveket bizony c sak  üggyel-bajjal tudjuk 
levenni. Az íves lépcsővel m indez nem  okoz 
problém át. Igazán akkor lesz e le g án s  ez  a  bú­
tornak is beillő lépcső, ha valam ilyen n em e­
seb b  anyagból pl. bükkfából készítjük el. En­
nek h iányában  a  lépcsőfokokat 25 m m -es, az 
a lapkeret részeit 30 mm v astag  rétegelt furnér­
lem ezből vágjuk ki.

Az a lapkere t elem eit k ö ld ökcsapozássa l ra­
g a ssz u k  egym áshoz , s  az  a lapkere tre  c sa tla ­
kozó lábakat is facsapokkal rögzítsük 30°-on- 
ként. A tartó lábak m indenféleképpen  kem ényfa 
rúdból készüljenek, m elyek m ére te  é s  sz ü k sé ­
g e s  d a rab sz á m a  az  I. rajzon látható.

A három szögletű , íves lépcsőfokok helyzete, 
k ialakítása é s  m é re te z ése  a  II. rajz szerin t tör­
ténjen . A rajzon az  eg y es  lépcsőlapok határvo­
nalát m ás-m ás vonallal jelöltük, ebből is lát­
szik, hogy felü lnézetben  a  lapok fedik egym ást.

A kapaszkodóul is szolgáló tengely  körül a

LÉPCSŐ
KÖNYVSZEKRÉNYHEZ

lépcsőfokok a  kiinduló helyzethez viszonyítva 90°-ot fordulnak el. Azokon a  c sa t­
lakozási pontokon, ahol a  lépcső lap  két tartó láb  közé kerül, 0 1 0  m m -es kem ény­
fa c sa p ra  fűzzük az  a lka trészeket. A lépcső lapon  á th a lad ó  facsap o t a  lábak 
zsák fu ra ta iba  rag asszu k  be. A lépcső lap  lábakhoz való rö g z ítéséh ez  acé llem ez­
ből készült m en e te s  hüvelyt használjunk, am ibe lapos fejű bú torcsavart hajtsunk.

A létrára fellépő szem ély  b iz tonságát fokozza a  fogantyúrúd, m elynek felső 
ré szé re  e sz te rg á lta ssu n k  d íszítm ényt, gom bot. Az ö ssze sz e re lt lépcső t a  ra g a sz ­
tott k ö tések  s z á ra d á sa  után pácoljuk vagy c su p án  lakkozzuk be.

Kis helyet igénylő seg ítő tá rsu n k  haszn ála to n  kívül egy-egy  virág vagy egyéb  
d ísz tárgy  tartójául is szolgálhat.

-  mi -
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__________________  C S A L Á D I  H Á Z  __________________________________________________________________________J

ш у й щ ш Ш к
E lő te tő t  a k k o r  k é s z í tü n k ,  h a  a b e já ra t i a j tó n k  n e m  fe d e t t  te ra s z ró l,  z á r t  f o ly o s ó r ó l  

n y í l ik .  F e la d a ta , h o g y  a z  a jtó t  v é d je  e s ő tő l ,  h ó tó l ,  s  n e m  u to ls ó s o r b a n  m in k e t ,  a m íg  a k u lc s o t  

e lő k o to r á s s z u k  a tá s k a  m é ly é rő l.  A z  e lő te tő  a la k já n a k , fo rm á já n a k  fa n tá z iá n k  -  n o  é s  a p é n z tá rc á n k  

- ,  m íg  s ú ly á n a k  a fa l s z e rk e z e te , te h e rb í ró  k é p e s s é g e  s z a b jo n  h a tá r t .  E z e k e t s z e m  e lő t t  ta r tv a

d ö n ts ü k  e l, h o g y  m ib ő l is  le g y e n  a te tő .

Kedvcsinálónak az А, В és C rajzokon 
fémvázas üvegtetőt, a D és E képeken fá­
ból készült zsindelyes, ill. cserepes tetőt 
mutatunk be.

A  fémvázas tetőszerkezet elkészítése 
hegesztést igényel. A  tartószerkezetet, az 
üveglapokat elválasztó és tartó idomacélt 
csavarozással is össze lehet ugyan kap­
csolni, akkor viszont tetemes fúrás elé né­
zünk, s a csavarfejeket és anyákat nagyon 
ügyesen kell elhelyeznünk ahhoz, hogy az 
üveglapoknak ne legyen útjában.

Az ajtót jó l védő tető méretének megha­
tározása után a fémváz teljes egészében el­
készíthető műhelyben vagy akár az udva­
ron is. A  fémváz építéséhez jó l használha­
tó alapanyag az L  és T keresztmetszetű

idomacél. Előbbiekből készülhet a tartó- 
szerkezet, míg a T profilú t az üveglapokat 
határoló és tartó alkatrészekhez használ­
juk. A  T idom szára felfelé álljon, így az 
üveglap jobbról és balról rátámasztható. A 
széleknél vágjunk k i a szárból kb. 8-10 
mm-t, s a maradék lemezcsíkot felhajlítva 
képezzünk ütközőt az üveglapoknak.

Nagy előnye a fémváz­
nak, hogy a rozsdátlaní- 
tást és a festést is bakon 
vagy asztalon tudjuk el­
végezni, nem a létrán 
egyensúlyozva. Az üveg­
lapok pontos méretét fe l­
írva forduljunk szakem­
berhez, aki ledarabolja a 
kiválasztott üveget, eset­
leg be is helyezi az idő­
közben felszerelt keretbe.
Az А , В és C rajzok 
különböző formájú fém 
előtető-szerkezeteket mu­
tatnak.

A  faanyagot előnyben 
részesítők is mutatós tetőt 
varázsolhatnak lakásuk 
bejárata fölé. Itt többet 
kell majd a létrán állni, de 
jó l átgondolva és előké­
szítve a tennivalókat szép 
munkát végezhetnek.

A felhasználandó fa­
anyagot előre kenjük be 
gombaölő szerrel, ha 
szándékunkban áll, pácol­
juk, s még lakkozzuk is 
be egy hígított, vékony 
réteggel. A  tetőszerkeze­
tet tartó támaszokat az aj­
tókeret két oldalára szereljük fel (G), ami­
hez acéllemezből készített rögzítőpapucsot 
(F) használhatunk. A  többi alkatrész mére­
tét a későbbiekben a támaszok távolságá­
hoz alakítjuk.

Az egyszerűbb, sík tetőhöz (E) a táma­
szokra két keresztgerenda (1) kerül -  egyik 
a falhoz, másik az ereszvonalba -  amihez 
az erre merőleges, kisebb keresztmetszetű 
gerendázat (2), majd a keresztlécek (3) ke­
rülnek. A  keresztlécezést a tető borító­
anyagának megfelelően készítsük, amire 
később visszatérünk.

A két oldalra lejtő tetőzetnek (D) a két 
támasz közé gerincet kell építeni. A  ge­
rincgerenda tartói a támaszokat összekötő 
keresztgerendára támaszkodnak. Itt is 
szükség van a lefutó gerendázatra és a ke­
resztlécezésre.

A  szépen kivitelezett faszerkezetes tetők 
legszebb, s egyben legtartósabb borító­

anyaga a cserép. A  ház vakolatához és a 
már meglévő cserép színéhez illeszkedő 
Tatai cserép minden igényt kielégít. A  cse- , 
repezéshez a gyártómű által megadott mé- ; 
retű léceket az általuk javasolt távolságra 
kell elhelyezni.

Cserép híján, vagy mert nem is állt 
szándékunkban cserepet rakni a tetőre, bo- '

[Mstëfl
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a zsindelyezést a tető legalacsonyabb ré­
szén kezdjük, s felfelé haladjunk.

Az általában előtetőként használt, mé­
retben módosított szerkezetű tető egyéb 
célra is megfelel (H). Sokkal mutatósabb a 
ház takarásában egy ilyen féltető, mint egy 
düledező, a kert harmóniáját zavaró bódé. 
A  tető védi az esőtől, hótól pl. a téli tűzifát, 
kerti szerszámokat, s alatta kisebb munkák 
is elvégezhetők.

M ive l ezek a tetők utólag kerülnek a ház 
homlokzatára, nagy körültekintést, figye l­
met igényel felszerelésük, a támaszok rög­
zítése. Saját biztonságunk érdekében a 
rögzítőelem árán nem szabad spórolnunk. 
A teherhordó fal szerkezetének és a felerő­
sítendő szerkezet súlyának ismeretében

ríthatjuk a tetőt lécekkel, falapokkal, m int­
egy zsindelyezve azt. A borítást ekkor itas­
suk át lenolajkencével, majd felszegelés 
után kültérre ajánlott festékkel kenjük be. 
A  léceket, ill. lapokat ne egymás mellé i l ­
lesszük, hanem átfedéssel rakjuk, ahogy a 
cserepet.

A szegek feje lehetőleg a takarás alatt 
helyezkedjen el. M ind a cserepeket, mind

rögzítőelemeket árusító szaküzletben pon­
tos felvilágosítást kaphatunk a legmegfele­
lőbb rögzítőelemekről. A  felerősítési he­
lyek „kivésése”  speciális fúróval történik, 
a furatba pedig olyan kötőanyag és rögzí­
tőelem (pl. fischer típusú) helyezhető, ami­
nek igen nagy a teherbírása. Ezek az esz­
tétikus csavarok az összhatást sem rontják 
majd. -  mega -

RÁMPA
BABA­
KOCSIKNAK
A mai modern babakocsikat 
szerencsére nagyon könnyű 
irányítani, s széles, elég nagy 
átmérőjű kettős kerekeiken 
még az egyenetlen talaj sem 
jelent számunkra akadályt. 
Lépcsőn járni azonban ezek 
sem tudnak. Ha néhány 
emeletnyi magasba kell a kocsit 
vinni, többnyire összecsukják 
a szülők, így kevésbé fárasztó 
a feljutás. Néhány lépcsőért 
viszont nem szívesen bolygatják 
a babát, inkább kocsival együtt 
cipelik. Megoldásként két 
szélesebb deszkából és két 
hevederlécből állíthatunk össze 
oldalra hajlítható lépcsőrámpát 
a gyerekkocsik számára.
Az áthidalórámpa deszkái olyan 
távolságban legyenek

egymástól, hogy a kerekek 
biztonságosan a középső 
nyomvonalon gördülhessenek, 
s még némi korrekcióra is 
módot adjanak. Nem árt 
a deszkák külső élére belülről 
lekerekített élű szegélylécet is 
felszerelni, nehogy a kerekek 
haladás közben a rámpa mellé 
vigyék a kocsit.
Ez természetesen csak 
ideiglenes építmény, s hogy 
a lehető legkevesebb helyet 
foglalja, felhajtott állapotban 
összehajthatóvá is tehetjük.
A hevederléceket egy-egy 
M6-OS kapupántcsavarral 
fogassuk a rámpadeszkák alá. 
Használaton kívül a két 
hosszanti deszkát a fal mellé 
hajtva fektessük egymás élére, 
s egy retesszel biztosítva 
erősítsük a falhoz.

1995/6.
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H ő s z i g e t e l j ü n k  
h á z i l a g

POLYALPAN 
superstar
h o m l o k z a t b u r k o l a t i  r e n d s z e r r e l
Lakóépületeinkkel szemben az egyik igen fontos követelmény az energiatakarékosság. A tüzelőanyagárak folyamatos növekedése 
minden tulajdonost előbb vagy utóbb arra ösztönöz, hogy az energiát mind takarékosabban használja fel. Lényeges tehát, 
hogy a korszerű fűtési rendszerek létesítése mellett minél hatékonyabb épületszigetelési eljárást is alkalmazzunk.

Szakmai körökben ismert, hogy a je­
lenlegi épületállomány nagy részének 
falszerkezetei -  beleértve a panel la­
kóházakat is -  nem elégítik ki az MSZ
04-140 szabványban előírt hőátbocsá­
tási tényező határértéket. Az építő­
anyagok piaca sokféle falazóanyagot 
kínál, ezek nagy része azonban csak 
pótlólagos hőszigetelő réteg beépíté­
sével felel meg a követelménynek.

A korábban épült épületek nagyob­
bik részében azonban már csak utóla­
gosan beépíthető anyagokban gondol­
kodhatunk, amelyeknél felmerülnek a 
következő problémák:

-  a beépítéssel járó környezetkí­
mélés,

-  a megfelelő hatás elérése,
-  mi legyen a felszabaduló törme­

lékkel,
-  mennyire bonyolult a hőszigete­

lés beépítése, esetleg házilag is 
kivitelezhető-e,

-  mennyire tartós a technológiai 
megoldás,

-  esztétikai és ergonómiai hatás 
és nem utolsósorban a minőség­
gel összhangban álló ár.

Mindezen felsorolt problémák leg­
egyszerűbb és egyik legtartósabb, mi­
nőségileg kivételesen magas színvo­

nalú  m e g o ld á sá t a já n lja  a P O L Y A L ­
PAN  é p ü le tsz ig e te lé s i rendszer.

Mi a POLYALPAN?
A  P O L Y A L P A N : p o liu re tá n  a lu m í­

n ium  pane l, a g y a ko rla tb a n  te rm é k c s a ­
lá d o t je lö l, a m e lyn e k  m e g h a tá ro zó  e le ­
m e a fa lb u rk o ló  h ő sz ig e te lő  pane l. E n ­
nek  h ő sz ig e te lő  a n ya g a  30  kg /m 3 
te s tsű rű sé g ű , zá rtce llá s  ke m é n y  po- 
liu re tá n h a b , kü lső  o ld a la  0 ,5  m m  v a s ­
tag  ö tvö zö tt, tö b b ré te g ű  p o lié sz te r idő ­
já rá s á lló  fe s té kke l e llá to tt a lu m ín iu m  
lem ez, be lső  o ld a la  0 ,05  m m  vas tag  
a lu m ín iu m fó lia  (1).

A  fe lü le ti s tru k tú rá ja  és a 14 -fé le  s z í­
ne tö b b  m in t 4 0 -fé le  fa lfe lü le t-k ik é p ­
zé s t te sz  lehe tővé .

A  pane l h ő ve ze té s i té n yező je : 
Á =0 ,035  W /m K .

M ére te i: v a s ta g s á g a  25  m m , s z é le s ­
sége  500  m m , h o ssza  az é p ü le t m é re ­
té h e z  ren d e lve  m ax. 12 000  m m  (szá l­
lítás  m ia tt).

T ö m e g e : 2 ,6 -2 ,7  kg /m 2.
A  P O L Y A L P A N  h o m lo kza tb u rko la ti 

re n d sze rre l k ia la k íto tt fa ls z e rk e z e t tu ­
la jd o n sá ga i:

-  a  P O L Y A L P A N  b u rko la t b á rm e ly  
fa ls ze rke ze tre  fe ls ze re lh e tő ;

-  a P O L Y A L P A N  h ő sz ig e te lé sse l 
e llá to tt b á rm e ly  m e g lé vő  fa ls z e r­

ke ze t h ő tech n ika i tu ­
la jd o n sá g a it ja v ítja  
(lásd : tá b lá za t) , s 
e g yb en  e sz té tika i é r­
té ké t is növe li; 
csö kke n ti a h ő v e s z ­
te sé ge t, e zá lta l e n e r­
g ia ta ka ré ko s , c s illa ­
p ítja  a be lső  té r h ő in ­
g a d ozá sá t; 
m eg vé d i a fa ls z e rk e ­
ze te t az id ő já rá s  v i­
s z o n ta g sá g a itó l, c s a ­
padék, szé l s tb .;

fa la k  b e fü lle dé sé t, m ert a lécek 
közö tt a  fa ls z e rk e z e t e n yh én  ki 
van  sze llő z te tve ;

-  s ze re lé se  a k ö rn ye ze te t a le g k i­
se b b  m érté kb e n  sem  sze n n yez i, 
a kü lső  m ech a n ika i h a tássa l 
s ze m b e n  lé n ye g ese n  e lle n - I 
á llóbb , m in t az e g yé b  b u rko la to k ;

-  a P O L Y A L P A N  b u rko la ti re n d ­
s z e r régi é p ü le te k  u tó la go s  és új 
lé te s ítm é n ye k  k ie g é sz ítő  h ő sz i­
g e te lé sé re  e g ya rá n t a lka lm as , 
az ú jrava ko lá s , va g y  új é p ü le tn é l 
a v a ko la t fe lh o rd á s a  nem  szűk- 
sé ges , am i a h ő tech n ika i je lle m ­
zők  e g y id e jű  ja v ítá sa  m e lle tt kö lt­
s é g m e g ta ka rítá s t is je len t.

A  P O L Y A L P A N  re n d sze r a  pan e len  k í­
vü l az  a lább i e le m e kb ő l ál:

-  ta rtó sze rke ze t (á lta lá b a n  im p - * 
regná lt te tő léc )

-  rögz ítő  és  kö tő e le m e k
-  k ie g é sz ítő  h ő sz ig e te lé s  (k ü lö n le ­

g e s  e se tekb e n )
-  rögzítő , ta k a ró  és c sa tla ko zó  a lu ­

m ín iu m p ro filo k  (2)
-  h é za g k itö ltő  a n ya g  (sz ilikon ).

A hőszigetelés felszerelése
A sze re lé sh e z  szü ksé g e s  s z e r­

szá m o k: kéz i d e ko p ír- va g y  kö rfű rész ,
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a ko rá b b i h o h id aka t 
m eg szü n te ti, ezá lta l 
a  fa la k  k is zá rad n a k ; 
m e g a ka d á lyo zza  a



hőátbocsátási tényező változása a POLYALPAN felhasználásával

Falazat anyaga
A fal

vastagsága
[cm]

„
Hoátbocsátási tényező

К [W/m2K]
Falazat

POLYALPAN
nélkül

Falazat
+ POLYALPAN

lagyméretű tömör tégla 45 1,24 0,43
Isméretű tömör tégla 38 1,40 0,45
lészhomok tégla 38 1,58 0,46
evéslyukú kisméretű tégla 38 1,26 0,43 '
oklyukú kisméretű tégla 38 1,00 0,40
30-as falazóblokk 30 1,41 0,41

iNIFORM falazóblokk 30 0,98 0,36
ÁBA falazóblokk 25 0,97 0,36
В 38 falazóblokk 38 0,68 0,31

táblázat adatai bizonyítják, hogy a POLYALPAN felszerelése után bármelyik szok- 
lyos falszerkezet К tényezője kedvezőbb, mint az MSZ 04-140 szabvány követel- 
myértéke.

panellal a sérült kicserélhető. A burko­
lat vízzel vagy semleges mosószerrel, 
gőzborotvával, karcolásmentes tisztí­
tószerekkel és eszközökkel tisztítható. 
Élettartama hosszú időre meghosz- 
szabbítható.

Megtérülése
A jelenlegi energiaárakat figyelembe 

véve -  nem kalkulálva a már bejelen­
tett energia-áremelésekkel -  6-8 év.

Élettartam a
Németországban 30 éve gyártják és 

használják. Ezt a 3 évtizedet garantál­
tan túléli. Az építettők körében igen 
kedvelt.

Molnár László

P O lV A lP A n ®
S u f e & iS ú v i

A bemutatott POLYALPAN Superstar fal­
burkolattal és hőszigetelő rendszerrel kap­
csolatban érdeklődni lehet a
POLYALPAN -  HUNGÁRIA KFT.-nél:
1158 Bp. (XV. Rákospalota), Körvasút sor 61.
Telefon/fax: 272-2818
Rádiótelefon: 06-60-332-870,06-60-328-031

kézi fúrógép, csavarbehajtó vagy csa­
varbehajtó tüske, kalapács, csavarhú­
zó, lemezvágó olló, vízmérték, szili­
konkinyomó pisztoly, mérőszalag.

A munka elkezdése előtt meg kell 
győződni arról, hogy a rendelkezé­
sünkre álló felület milyen jellegű (a tar­
tószerkezet rögzítése milyen módszert 
igényel -  tipli + csavar, ennek méretei 
stb.). A falfelületet utólagos szigetelés 
esetén az omladozó vakolattól meg 
kell tisztítani. Elsődleges szigetelésnél 
vakolni nem szükséges.

A szereié« menete
Legelőször a burkolattartó vázat kell 

felszerelni, az épületsarkoknál és a 
nyílászárók körül kezdve. Ezeken a 
helyeken célszerű szélesebb léceket, 
esetleg deszkát használni (60-100x25 
mm), így a csavarok és tiplik elhelye­
zése kedvezőbb lehet. A következő lé­
pésben a vízszintes léceket kell felerő­
síteni, az alsót lehetőleg vízszintesen. 
A vízszintes lécek egymástól 2 m-ig 
50-60 cm, 2 m felett 60-70 cm-re lehet­
nek. A csavarok távolsága egymástól 
az éleken 50-100 cm, másutt 100-120 
cm. A legalsó lécre kerül a megszakí- 

'tásoknál a szellőzőlyukakkal ellátott 
„L” profil és arra közvetlenül a vízvető 
ún. „Z” profil (ezt célszerű vízszintesen 
felhelyezni), majd erre az alsó fogadó 
ún. „U” profil (ezt 50-80 cm-enként 
szöggel ki kell alulról lyukasztani a 
csapadékvíz eltávolítása miatt) (2). A 
burkolat szerelését valamelyik sarokról 
kell elkezdeni, a rögzítés rejtett szöge- 
zéssel -  lambéria módszerrel történik,

Szavatosság, javítás, 
karbantartás

Szavatosság a Ptk. 308 §-a, 
ill. a 11/1985. (VI.22.) ÉVM- 
IpM-KM-MÉM-BkM sz. együt­
tes rendelet vonatkozó előírá­
sai alapján 5 év. A felület sérü­
lése esetén azonos színű

erre speciális „V2A” bordázott 
palástú alumínium szöget kell 
használni. Az első elemet feltét­
lenül függővel kell beállítani, mi­
után annak jobb oldali túlnyúló 
szélét levágtuk! Az első elemet 
úgy kell a tartószerkezethez 
szögezni, hogy a szögek a szé­
létől 3-4 cm távolságra legye­
nek, mert így a sarokelem telje­
sen el fogja takarni. A nyílás­
záróhoz érve annak nyílását a 
helyszínen felszögezve kell ki­
vágni. Nagyobb nyílászárók 
esetében csak az első és utolsó 
elemet kell a helyszínen szabni. 
A függőleges sarkokra pozitív 
vagy negatív sarkot kell szilikon­
nal felragasztani vagy felszö­
gezni (3):

A nyílászárók beszegése
(4 , 5)

A szegezést mindig a befogóprofil 
felcsavarozásával (szögezésével) 
kezdjük, majd ebbe kell beleilleszteni 
az oldalsó takarólemezt. Amikor a ta­
karólemez könnyen beletolható a fo­
gadóprofilba, azt kivesszük és hátsó 
oldalát szilikonnal szünetmentesen be­
kenjük, és ezután véglegesen belehe­
lyezzük a fogadóprofilba és enyhén 
nyomkodva a panelhez ragasztjuk. Az 
ablakkönyöklő felrakása az utolsó mű­
velet. A párkányelem felhelyezése 
után annak szegélyeit tömíteni kell.

Munkavédelem
Kivitelezés alatt a 47/1979. (XI.30.) 

MT sz. rendelet előírásait, to­
vábbá az MSZ 04-800, 802, 
803 építésszerelési szakmun­
kák biztonsági követelményeit 
be kell tartani. Szükség esetén 
állványt kell használni. A fa­
anyagot csak a tűzvédelmi elő­
írásoknak megfelelően szabad 
tárolni.

negatív
sarok idom
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B E M U T A T J U K

H ő s z i g e t e l j ü n k  
h á z i l a g

POLYALPAN 
superstar
h o m l o k z a t b u r k o l a t i  r e n d s z e r r e l
Lakóépületeinkkel szemben az egyik igen fontos követelmény az energiatakarékosság. A tüzelőanyagárak folyamatos növekedése 
minden tulajdonost előbb vagy utóbb arra ösztönöz, hogy az energiát mind takarékosabban használja fel. Lényeges tehát, 
hogy a korszerű fűtési rendszerek létesítése mellett minél hatékonyabb épületszigetelési eljárást is alkalmazzunk.

Szakmai körökben ismert, hogy a je­
lenlegi épületállomány nagy részének 
falszerkezetei -  beleértve a panel la­
kóházakat is -  nem elégítik ki az MSZ 
04-140 szabványban előírt hőátbocsá­
tási tényező határértéket. Az építő­
anyagok piaca sokféle falazóanyagot 
kínál, ezek nagy része azonban csak 
pótlólagos hőszigetelő réteg beépíté­
sével felel meg a követelménynek.

A korábban épült épületek nagyob­
bik részében azonban már csak utóla­
gosan beépíthető anyagokban gondol­
kodhatunk, amelyeknél felmerülnek a 
következő problémák:

-  a beépítéssel járó környezetkí­
mélés,

-  a megfelelő hatás elérése,
-  mi legyen a felszabaduló törme­

lékkel,
-  mennyire bonyolult a hőszigete­

lés beépítése, esetleg házilag is 
kivitelezhető-e,

-  mennyire tartós a technológiai 
megoldás,

-  esztétikai és ergonómiai hatás 
és nem utolsósorban a minőség­
gel összhangban álló ár.

Mindezen felsorolt problémák leg­
egyszerűbb és egyik legtartósabb, mi­
nőségileg kivételesen magas színvo­

na lú  m e g o ld á sá t a já n lja  a P O L Y A L ­
PA N  é p ü le tsz ig e te lé s i rendsze r.

Mi a POLYALPAN?
A P O L Y A L P A N : p o liu re tá n  a lu m í­

n ium  pane l, a g y a ko rla tb a n  te rm é k c s a ­
ládo t je lö l, a m e lyn e k  m eg h a tá ro zó  e le ­
m e a fa lb u rko ló  h ő sz ig e te lő  pane l. E n­
nek h ő sz ig e te lő  a n ya g a  30  kg /m 3 
te s tsű rű sé g ű , zá rtce llá s  ke m é n y  po- 
liu re tá n h a b , kü lső  o ld a la  0 ,5  m m  va s ­
tag  ö tvö zö tt, tö b b ré te g ű  p o lié sz te r idő ­
já rá s á lló  fe s té kke l e llá to tt a lu m ín iu m  
lem ez, be lső  o ld a la  0 ,0 5  m m  va s tag  
a lu m ín iu m fó lia  (1).

A fe lü le ti s tru k tú rá ja  és a 14 -fé le  s z í­
ne tö b b  m in t 4 0 -fé le  fa lfe lü le t-k ik é p ­
zé s t te sz  lehe tővé .

A  pane l h ő ve ze té s i té n yező je : 
Á =0 ,035  W /m K .

M ére te i: v a s ta g sá g a  25 m m , s z é le s ­
sé g e  500  m m , ho ssza  az é p ü le t m é re ­
té h e z  ren d e lve  m ax. 12 000  m m  (szá l­
lítás  m ia tt).

T öm e g e : 2 ,6 -2 ,7  kg /m 2.
A P O L Y A L P A N  h o m lo kza tb u rko la ti 

re n d sze rre l k ia la k íto tt fa ls z e rk e z e t tu ­
la jd o n sá ga i:

-  a P O L Y A L P A N  b u rko la t b á rm e ly  
fa ls z e rk e z e tre  fe ls ze re lh e tő ;

-  a P O L Y A L P A N  h ő sz ig e te lé sse l 
e llá to tt b á rm e ly  m e g lé vő  fa ls z e r­

ke ze t h ő tech n ika i tu ­
la jd o n sá g a it ja v ítja  
(lásd: tá b lá za t), s 
e g yb e n  e sz té tika i é r­
té ké t is növe li; 
c sö kke n ti a h ő v e s z ­
te sé ge t, e zá lta l e n e r­
g ia ta ka ré ko s , c s illa ­
p ítja  a be lső  té r  h ő in ­
g a d ozá sá t; 
m e g vé d i a fa ls z e rk e ­
z e te t az  id ő já rá s  v i­
s z o n ta g sá g a itó l, c s a ­
padék , szé l s tb . ; 
a ko rá b b i h ő h id aka t 
m eg szü n te ti, ezá lta l 
a fa la k  k iszá rad n a k ; 
m e g a ka d á lyo zza

fa la k  b e fü lle dé sé t, m ert a lécek 
kö zö tt a fa ls ze rke ze t e n yh én  ki 
van  sze llő z te tve ;

-  s ze re lé se  a kö rn ye ze te t a le g k i­
sebb  m érté kb e n  sem  sze n n yez i, : 
a kü lső  m ech a n ika i h a tássa l 
s ze m b e n  lé n ye g ese n  e llen - 
á llóbb , m in t az  e g yé b  b u rko la to k ;

-  a P O L Y A L P A N  b u rko la ti re n d ­
sze r rég i é p ü le te k  u tó la go s  és  új 
lé te s ítm é n ye k  k ie g é sz ítő  h ő sz i­
g e te lé sé re  e g ya rá n t a lka lm as , ' 
az ú jrava ko lá s , va g y  új é p ü le tn é l
a va ko la t fe lh o rd á s a  nem  s z ü k ­
séges , am i a h ő tech n ika i je lle m ­
ző k  e g y id e jű  ja v ítá sa  m e lle tt kö lt­
s é g m e g ta ka rítá s t is je len t.

A  P O L Y A L P A N  re n d sze r a pan e len  k i- , 
vü l az a lább i e le m e kb ő l ál;

-  ta rtó s z e rk e z e t (á lta lá b a n  im p ­
reg n á lt te tő léc )

-  rög z ítő  és  kö tő e le m e k
-  k ie g é sz ítő  h ő sz ig e te lé s  (k ü lö n le ­

ges e se tekb e n )
-  rögz ítő , ta ka ró  és  c s a tla ko zó  a lu ­

m ín iu m p ro filo k  (2)
-  h é za g k itö ltő  a n yag  (sz ilikon ).

A hőszigetelés felszerelése
A s z e re lé sh e z  szü ksé g e s  s z e r­

szá m o k : kézi d e ko p ír-  va g y  kö rfű rész ,

-0 ,5 m m -e s  alu. lem ez  
- 0 ,0 0 5  m m-es alufólia

-poliuretónhab
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hőátbocsátási tényező változása a POLYALPAN felhasználásával

A fal
Hőátbocsátási tényező

К [W/m2K]
Falazat anyaga vastagsága

[cm] Falazat
POLYALPAN

nélkül
Falazat

+ POLYALPAN

lagyméretű tömör tégla 45 1,24 0,43
isméretű tömör tégla 38 1,40 0,45
lészhomok tégla 38 1,58 0,46
evéslyukú kisméretű tégla 38 1,26 0,43 '
oklyukú kisméretű tégla 38 1,00 0,40
30-as falazóblokk 30 1,41 0,41
NIFORM falazóblokk 30 0,98 0,36
ÁBA falazóblokk 25 0,97 0,36
В 38 falazóblokk 38 0,68 0,31

áblázat adatai bizonyítják, hogy a POLYALPAN felszerelése után bármelyik szok- 
íyos falszerkezet К tényezője kedvezőbb, mint az MSZ 04-140 szabvány követel- 
nyértéke.

kézi fúrógép, csavarbehajtó vagy csa­
varbehajtó tüske, kalapács, csavarhú­
zó, lemezvágó olló, vízmérték, szili­
konkinyomó pisztoly, mérőszalag.

A munka elkezdése előtt meg kell 
győződni arról, hogy a rendelkezé­
sünkre álló felület milyen jellegű (a tar­
tószerkezet rögzítése milyen módszert 
igényel -  tipli + csavar, ennek méretei 
stb.). A falfelületet utólagos szigetelés 
esetén az omladozó vakolattól meg 
kell tisztítani. Elsődleges szigetelésnél 
vakolni nem szükséges.

A szerelés menete
Legelőször a burkolattartó vázat kell 

felszerelni, az épületsarkoknál és a 
nyílászárók körül kezdve. Ezeken a 
helyeken célszerű szélesebb léceket, 
esetlep deszkát használni (60-100x25 
mm), így a csavarok és tiplik elhelye­
zése kedvezőbb lehet. A következő lé­
pésben a vízszintes léceket kell felerő­
síteni, az alsót lehetőleg vízszintesen. 
A vízszintes lécek egymástól 2 m-ig 
50-60 cm, 2 m felett 60-70 cm-re lehet­
nek. A csavarok távolsága egymástól 
az éleken 50-100 cm, másutt 100-120 
cm. A legalsó lécre kerül a megszakí­
tásoknál a szellőzőlyukakkal ellátott 
„L” profil és arra közvetlenül a vízvető 
ún. „Z” profil (ezt célszerű vízszintesen 
felhelyezni), majd erre az alsó fogadó 
ún. „U” profil (ezt 50-80 cm-enként 
szöggel ki kell alulról lyukasztani a 
csapadékvíz eltávolítása miatt) (2). A 
burkolat szerelését valamelyik sarokról 
kell elkezdeni, a rögzítés rejtett szöge- 
zéssel -  lambéria módszerrel történik,

Szavatosság, javítás, 
karbantartás

Szavatosság a Ptk. 308 §-a, 
ill. a 11/1985. (VI.22.) ÉVM- 
IpM-KM-MÉM-BkM sz. együt­
tes rendelet vonatkozó előírá­
sai alapján 5 év. A felület sérü­
lése esetén azonos színű

A bemutatott POLYALPAN Superstar fal­
burkolattal és hőszigetelő rendszerrel kap­
csolatban érdeklődni lehet a
POLYALPAN -  HUNGÁRIA KFT.-nél:
1158 Bp. (XV. Rákospalota), Körvasút sor 61.
Telefon/fax: 272-2818
Rádiótelefon: 06-60-332-870,06-60-328-031

erre speciális „V2A” bordázott 
palástú alumínium szöget kell 
használni. Az első elemet feltét­
lenül függővel kell beállítani, mi­
után annak jobb oldali túlnyúló 
szélét levágtuk! Az első elemet 
úgy kell a tartószerkezethez 
szögezni, hogy a szögek a szé­
létől 3-4 cm távolságra legye­
nek, mert így a sarokelem telje­
sen el fogja takarni. A nyílás­
záróhoz érve annak nyílását a 
helyszínen felszögezve kell ki­
vágni. Nagyobb nyílászárók 
esetében csak az első és utolsó 
elemet kell a helyszínen szabni. 
A függőleges sarkokra pozitív 
vagy negatív sarkot kell szilikon­
nal felragasztani vagy felszö­
gezni (3).

A nyílászárók beszedése
(4 . 5)

A szegezést mindig a befogóprofil 
felcsavarozásával (szögezésével) 
kezdjük, majd ebbe kell beleilleszteni 
az oldalsó takarólemezt. Amikor a ta­
karólemez könnyen beletolható a fo­
gadóprofilba, azt kivesszük és hátsó 
oldalát szilikonnal szünetmentesen be­
kenjük, és ezután véglegesen belehe­
lyezzük a fogadóprofilba és enyhén 
nyomkodva a panelhez ragasztjuk. Az 
ablakkönyöklő felrakása az utolsó mű­
velet. A párkányelem felhelyezése 
után annak szegélyeit tömíteni kell.

Munkavédelem
Kivitelezés alatt a 47/1979. (XI.30.) 

MT sz. rendelet előírásait, to­
vábbá az MSZ 04-800, 802, 
803 építésszerelési szakmun­
kák biztonsági követelményeit 
be kell tartani. Szükség esetén 
állványt kell használni. A fa­
anyagot csak a tűzvédelmi elő­
írásoknak megfelelően szabad 
tárolni.

panellal a sérült kicserélhető. A burko­
lat vízzel vagy semleges mosószerrel, 
gőzborotvával, karcolásmentes tisztí­
tószerekkel és eszközökkel tisztítható. 
Élettartama hosszú időre meghosz- 
szabbítható.

Megtérülése
A jelenlegi energiaárakat figyelembe 

véve -  nem kalkulálva a már bejelen­
tett energia-áremelésekkel -  6-8 év.

Élettartam a
Németországban 30 éve gyártják és 

használják. Ezt a 3 évtizedet garantál­
tan túléli. Az építették körében igen 
kedvelt.

Molnár László

P O IV A IP A O
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B E M U T A T JU K

FESTÉS
GÉPPPEL

Működési elve igen egyszerű. Egy kis 
motoros szivattyú a hozzá csatlakoztatott 
szívócsövön keresztül a vödörből vagy tar­
tályból kiszívja a festéket, melyet a nyomó-

8  1995/6.
___________ hűbb]__________________

A festés, mázolás sem kivétel 
azoknak a munkáknak a sorában, 

melyeket „gépesíteni” lehetett. 
Nem a festékszórókról van szó, ezúttal 

olyan szerkezetet mutatunk be, 
mely nem porlasztva szétszórja, 
hanem csak a festőszerszámhoz 

juttatja a felület bevonására, 
díszítésére szolgáló anyagot.

csövön keresztül a csőre szerelt festőhen­
gerhez, párnához vagy ecsethez juttat.

A „gépi festőmestert” kipróbálva beiga­
zolódott, amit a használati útmutató leírt. 
Kisebb és nagyobb lélegzetű munkákhoz 
egyaránt érdemes használni, és fontos be­
tartani azokat a tanácsokat, melyek a gép 
kezelésére, tisztítására vonatkoznak. Nem 
érdemes parányi helyiség gyors kifestésé­
hez, vagy tapétázáskor egyetlen szoba 
mennyezetének festéséhez a W 3000 típu­
sú festőberendezést elővenni és üzembe­
helyezni. Erre a W 2200-as vagy a W 1800- 
as akkumulátoros típus a megfelelőbb. De 
több szoba, egy egész lakás vagy akár a 
családi ház külső felújításához már érde­
mes a nagyobb készüléket bevetni. A jól 
előkészített, szilárd, nem porló, málló sima 
mennyezetet, falakat hihetetlenül gyorsan 
és egyszerűen, kevés fáradozással befest­
hetjük vele. A bekapcsolt szivattyú által a 
festőszerszámhoz továbbított festékmeny- 
nyiséget a szerszám nyelénél lévő sza­
bályozógombbal változtathatjuk. Már rövid 
gyakorlás után is „érezhető” a helyes 
festékadagolás, ill. a henger vagy ecset 
megfelelő sebességű mozgatása.

A mázolást, festést sokan azért nem 
végzik szívesen, mert viszolyognak a cse­
pegő, mindenre rászáradó festéktől, a ra­
gadós cipőtalptól, maszatos ruhától. A szi­
vattyús festőgép legnagyobb előnye a ter­
melékenység mellett az, hogy tisztán lehet 
dolgozni vele.

A Wagner W 3000 típusú festékszivattyú 
két változata még jelenleg is kapható. Az 
egyikhez, az R jelűhöz vizes diszperziós



festékek és latexfestékek használhatók. Az 
alapkészlet széles festőhengert, nyomó-, ill. 
szívócsövet, szivattyúegységet és viszkozi­
tásmérőt tartalmaz (1). Kiegészítőként kes­
keny festőhenger, festőpárna, széles lapos, 
és körecset, festéktartály, vízcsaphoz erő­
síthető tisztítóadapter kapható hozzá (2).

A másik változat, az S típusjelű alap­
készlete ecsettel, vékonyabb nyomócsővel,

tartállyal felszerelt, és oldószeres festékek, 
lakkok, zománcok, lazúrok kijuttatására is 
alkalmas. Természetesen ilyen festékek 
használatakor messzemenően be kell tar­
tani a tűzvédelmi előírásokat, és az oldó­
szeres festékekre érvényes balesetvédelmi 
szabályokat. Mindkét festékszivattyú telje­
sítménye 45 W, hálózatról üzemeltethető, 
motorja kettős szigetelésű. A szivattyú által 
létrehozott maximális nyomás 4 bar, a gép 
súlya 1,6 kg (3). Az újabb változat, a 
W 3300-as, egy készüléken belül alkalmas 
vizes diszperziók festésére, valamint egy 
ecsetelő szett alkalmazásával oldószeres 
lakkok, festékek, zománcok mázolására.

A falak és mennyezet festésénez általá­
ban vizes diszperziós festékeket haszná­
lunk, ezért az ilyenek felhordásával kapcso­
latos tudnivalókat ismertetjük.

Az összeállított festékszivattyú csatlako­
zó egységeit, szerelvényeit az első haszná­
lat előtt vazelinnel vékonyan kenjük be, 
hogy a festék hatására a kötések ne ragad­
janak össze. A festék viszkozitását a mérő­
pohárral vizsgáljuk meg. A festékbe merí­
tett mérőedénynek 30-90 másodperc alatt 
kell kiürülnie, akkor megfelelő a festék sű­
rűsége (6). Ha 90 mp feletti az érték, a fes­
tékszivattyúhoz való használathoz fel kell 
hígítani. A megfelelő állagú festékbe merít­
sük bele a szívócsövet, majd a tartályon 
rögzítsük a csipesszel kicsúszás ellen (4). 
A beindított szivattyúval szállított festék­
mennyiséget a szabályozógombbal befo­
lyásolhatjuk (5).

Először a gombot finoman feljebb csúsz­
tatva állítsunk az adagolón, majd amikor a 
festőhenger vagy festőpárna felületén meg­
jelennek az első festékcseppek, kezdjük el 
festést. Egyenletes hengermozgatás, meg­
felelően sűrű festék és helyesen beállított 
adagolás esetén egy réteg is elegendő le­
het a jó fedéshez. A külön tartozékként be­
szerezhető festőpárna egyenes, keskeny

felületek (sarkok, ablak, ajtó melletti kes­
keny sávok) festésekor tesz jó szolgálatot. 
Ugyanolyan elven működik, mint a henger. 
A tartó lyukacsain keresztül a puha szivacs, 
ill. textilbevonatra jut a festék, melyet az­
után szétterítünk. Az ecsetek is hasonló 
módon használhatók. Nyélrészük lyukacsa­
in keresztül a szivattyú által felnyomott fes­
ték a sörték közé jut (7).

Ha rövid időre abbahagyjuk a festést, 
műanyag fóliával borítsuk be a hengert, a 
festőpárnát, hogy ne száradjon bele a fes­
ték. Ha a munkát teljesen befejeztük, a 
hengert áztassuk vízbe, majd alaposan 
mossuk át.

A festőszivattyú kiegészítő szerelvénye 
egy csatlakozóidom, mellyel a szivattyú a 
csövön keresztül a vízcsaphoz, ill. a zu­
hanycsőhöz kapcsolható. Ennek segítségé­
vel a szivattyú és csövek a vezetéki vízzel 
átmoshatok.

Ha már teljesen tiszta víz távozik a kifo­
lyónyíláson, szereljük szét a szivattyút és 
alkatrészeit gondos szárítás után tegyük el.

-  s -

к  Budalakk
« №  Kereskedelm i és Festékgyártó Kft

* * * •  A А А  Г~* . ___I __________X t - \ . ______________A A• Щ 1044 Budapest, Dunasor 11.

RAPID UNIVERZÁLIS FESTEK 
ÚJ RAPID KERÍTÉSFESTÉK

Tartós, időjárásálló, korrózióálló, esztétikus selyemfényű bevonatot biztosítanak, kitűnő fedőképességük 
miatt takarékosak, gyorsan száradnak. Egyaránt használhatók kül- és beltéren.

Alkalmazhatók: fémből, fából készült kerítések, kapuk, garázskapuk, kerti bútorok, ablakok, ajtók 
csővezetékek festésére,olajlábazatok készítésére falfelületeken.

Bővebb felvilágosítással készségesen állunk rendelkezésükre 
VEVŐSZOLGÁLATUNKON: 169-3945, 169-4788

A fenti termékek megvásárolhatóak: BUDALAKK FESTÉKUDVAR 1044 Budapest, Váci út 56-58. 
Telefon: 169-5823

.
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A  KEMIKAL sokfajta kül- és beltéri festéket gyárt. A hibátlan és esztétikus kivitelezés 
érdekében fontos ismerni a festékek tulajdonságait, viselkedését a különböző típusú 
behatásokra. Egy-egy felület bevonása előtt mindenképpen meg kell ismerni azokat 

a hatásokat, amiket az alap (a bevonásra kerülő épületszerkezet), ill. a környezet gyakorolhat 
a határfelületre kerülő anyagra. A környezeti hatásokat és az alkalmazott anyagokat összhangba 

kell hozni. Az alábbiakban az általunk gyártott festékek rövid ismertetését adjuk meg.

Terméknév Meghatá­
rozás

-*
Rövid leírás

Anyag-
szükséglet

SPECIÁLIS FESTÉKEK

Epokoll ЕС bevonónyag

A kétkomponensű bevonó- és szigetelőanyag alkalmas betonműtárgyak 
felületének megelőző és utólagos korrózió elleni védelmére, megfelelő ré­
tegfelépítéssel padlóbevonat készítésére, valamint régi és új betonfelületek 
közötti tapadóhídként is.

0.3-0.8 kg/m2

Lakkril bevonóanyag Kísérleti gyártású akrildiszperzió bázisú kopás- és vegyszerálló védőbevo­
nat elsősorban beton- vagy más cementkötésű aljzatok védelmére 0.1-0.25 kg/m2

BELSŐ FALFESTÉKEK

Akropol belső falfesték Nem agresszív klímájú, max. 75% relatív páratartalmú belső terek beton- 
és új vagy régi vakolt felületeinek festésére 150-250 g/m2

3F festékrendszer penészgátló belső 
falfestékrendszer

A gombásodást gátló, hatékony védőrendszer a következő komponensekből 
áll: gombaölő, gombagátló alapozó és gombagátló festék, melyek együttes 
alkalmazásával kb. 3-5 évig gombamentesség biztosítható. Megelőző és 
utólagos kezelésre egyaránt alkalmas. Ha szükséges, 5 év után hatása átfes­
téssel meghosszabítható.

ölő. alapozó 250 g/m2 

festék 300 g/m"

3F-É festék penészgátló
falfesték

A penészgátló rendszer élelmiszer-ipari igénybevételeknek és tisztítási 
módszereknek is ellenálló, egyedi gyártású festékkomponense. 300 g/m"

HOMLOKZATFESTÉKEK

Kapitol homlokzatfestek Szilikon bázisú díszítő, védő homlokzatfesték habarcs és beton felületre. 
Csapóeső lepergető hatása és légzőképesége kiemelkedő. 0.45-0,55 kg/m2

Soriszil diszperziós
szilikátfesték

Főleg kültéri felhasználásra új és régi habarcsvakolat, beton és azbesztce­
ment homlokzatok festésére alkalmazható, mint védő és díszítő bevonat. 
Kálivízüveg alapú, környezetbarát, esztétikus megjelenésű, sokféle színben 
megjelenő festék. Páraáteresztő képessége kiváló.

400-450 g/m'

Vliesin homlokzatképző
anyag

Vakolt felületek, előre gyártott betonelemek védő és díszítő felületképzé­
sére alkalmas, habarcs konzisztenciájú, vizes diszperziós homlokzatképző 
anyag. Színkártya szerinti színekben kapható. Alapozás után egy rétegben 
kell felhordani. Igen rugalmas bevonat.

800-900 g/m2

3F szilikátfesték penészgátló festék Kálivízüveg és műgyantadiszperzió alapú festék kültéri vagy nagy igény- 
bevételű beltéri (pl. nedves pincefal) alkalmazásra. 0.4-0,5 kg/m2

AZBESZTCEMENT FESTÉKEK

Akropol AC azbesztcement
festék

Elsősorban azbesztcement felületek díszítő és védő festésére ajánlott, de 
alkalmazható más (beton, vakolat, ..Betonyp”  cementkötésű faforgácslap 
stb.) építőiparban használatos felületeken is. Gyári festésre is alkalmas vál­
tozat.

150-200 g/m'

Akropol ACL azbesztcement
festék

Díszítő és védő festék, azbesztcement, beton, vakolat ..Betonyp" felületek­
re, elsősorban kültéri igénybevételre, építéshelyi (helyszíni) festésre- 
alkalmas változat. Kopásállósága révén épületlábazatokra is használható. 
5 színben gyártott festék.

200-300 g/m2

Vevőszolgálat, szaktanácsadás: 1072 Budapest, Nagy Diófa u. 10-12. 
Telefon: 342-8969, 322-1066 □ Telefax: 342-2152
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A KEMIKAL sokfajta kül- és beltéri festéket gyárt. A hibátlan és esztétikus kivitelezés 
érdekében fontos ismerni a festékek tulajdonságait, viselkedését a különböző típusú 
behatásokra. Egy-egy felület bevonása előtt mindenképpen meg kell ismerni azokat 

a hatásokat, amiket az alap (a bevonásra kerülő épületszerkezet), ill. a környezet gyakorolhat 
a határfelületre kerülő anyagra. A környezeti hatásokat és az alkalmazott anyagokat összhangba 

kell hozni. A z alábbiakban az általunk gyártott festékek rövid ismertetését adjuk meg.

Terméknév Meghatá­
rozás

Rövid leírás Anyag-
szükséglet

SPECIÁLIS FESTÉKEK

Epokoll ЕС bevonónyag

A kétkomponensű bevonó- és szigetelőanyag alkalmas betonműtárgyak 
felületének megelőző és utólagos korrózió elleni védelmére, megfelelő ré­
tegfelépítéssel padlóbevonat készítésére, valamint régi és új betonfelületek 
közötti tapadóhídként is.

0,3-0.8 kg/m2

Lakkril bevonóanyag Kísérleti gyártású akrildiszperzió bázisú kopás- és vegyszerálló védőbevo­
nat elsősorban beton- vagy más cementkötésű aljzatok védelmére 0.1-0,25 kg/m2

BELSŐ FALFESTÉKEK

Akropol belső falfesték Nem agresszív klímájú. max. 75% relatív páratartalmú belső terek beton- 
és új vagy régi vakolt felületeinek festésére 150-250 g/m2

3F festékrendszer penészgátló belső 
falfestékrendszer

A gombásodást gátló, hatékony védőrendszer a következő komponensekből 
áll: gombaölő, gombagátló alapozó és gombagátló festék, melyek együttes 
alkalmazásával kb. 3-5 évig gombamentesség biztosítható. Megelőző és 
utólagos kezelésre egyaránt alkalmas. Ha szükséges, 5 év után hatása átfes­
téssel meghosszabítható.

ölő, alapozó 250 g/m' 

festék 300 g/m'

3F-É festék penészgátló
falfesték

A penészgátló rendszer élelmiszer-ipari igénybevételeknek és tisztítási 
módszereknek is ellenálló, egyedi gyártású festékkomponense. 300 g/m'

HOMLOKZATFESTÉKEK

Kapitol homlokzatfesték Szilikon bázisú díszítő, védő homlokzatfesték habarcs és beton felületre. 
Csapóeső lepergető hatása és légzőképesége kiemelkedő. 0.45-0,55 kg/m2

Soriszil diszperziós
szilikátfesték

Főleg kültéri felhasználásra új és régi habarcsvakolat, beton és azbesztce­
ment homlokzatok festésére alkalmazható, mint védő és díszítő bevonat. 
Kálivízüveg alapú, környezetbarát, esztétikus megjelenésű, sokféle színben 
megjelenő festék. Páraáteresztő képessége kiváló.

400-450 g/m2

Vliesin homlokzatképző
anyag

Vakolt felületek, előre gyártott betonelemek védő és díszítő felületképzé­
sére alkalmas, habarcs konzisztenciájú, vizes diszperziós homlokzatképző 
anyag. Színkártya szerinti színekben kapható. Alapozás után egy rétegben 
kell felhordani. Igen rugalmas bevonat.

800-900 g/m2

3F szilikátfesték penészgátló festék Kálivízüveg és műgyantadiszperzió alapú festék kültéri vagy nagy igény- 
bevételű beltéri (pl. nedves pincefal) alkalmazásra. 0,4-0,5 kg/m2

AZBESZTCEMENT FESTÉKEK

Akropol AC azbesztcement
festék

Elsősorban azbesztcement felületek díszítő és védő festésére ajánlott, de 
alkalmazható más (beton, vakolat, „Betonyp”  cementkötésű faforgácslap 
stb.) építőiparban használatos felületeken is. Gyári festésre is alkalmas vál­
tozat.

150-200 g/m'

Akropol ACL azbesztcement
festék

Díszítő és védő festék, azbesztcement, beton, vakolat „Betonyp" felületek­
re, elsősorban kültéri igénybevételre, építéshelyi (helyszíni) festésre- 
alkalmas változat. Kopásállósága révén épületlábazatokra is használható. 
5 színben gyártott festék.

200-300 g/m2

Vevőszolgálat, szaktanácsadás: 1072 Budapest, Nagy Diófa u. 10-12. 
Telefon: 342-8969, 322-1066 □ Telefax: 342-2152
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K E R T

ASZTAL
A PADBAN

Nyári napokon élvezetes a pihenés a kert egyik árnyas 
zugában. Az ilyen ejtőzéshez persze nélkülözhetetlen 

a kert és a pad is. Ha csak ez utóbbi hiányzik, viszonylag 
könnyen elkészíthetjük 25x60-80 mm-es lécekből. Ha már 

padkészítésre adtuk a fejünket, azt úgy állítsuk össze, 
hogy ülésének középső részét felemelve asztalként is 

tudjuk használni. Ezt az ötletet a már meglévő kerti 
padunkon is megvalósíthatjuk, csupán annak ülőlapját kell 

módosítanunk. E munkákhoz adunk most tanácsokat.

Ha képeink láttán kedvet kapnának egy új. középső asztal­
kával is kiegészíthető kerti pad építéséhez, ahhoz szerkezeti­
összeállítási rajzzal is szolgálhatunk. A pad kialakítása nem túl 
bonyolult, kötései többnyire lapoltak. így csak az egyes alkat­
részeket kell méretre szabnunk, s pontosan beállítva összeerő­
sítenünk. Előbb a két oldalsó lábkeretet állítsuk össze, majd a 
hossztartó léceket, s az ezekre merőleges hevederléceket csava­
rozzuk a vázra. Következhet a három részre osztott ülés lécei­
nek a vázra-, ill. összefogó darabjaira erősítése, a lehajtható 
lábak kialakítása, s a felemelhető középső rész alá rögzítése. 
Az összeállítás végül a háttámla léceinek, erősítő hevedereinek 
a helyére csavarozásával, valamint az asztalt rögzítő tartóleme­
zek bevésésével, felerősítésével fejezzük be.

Amennyiben az összeállított kerti pad kibírta az előzetes ter­
helési nyúzópróbát, s a felemelhető asztala sem igényelt jelen­
tősebb igazításokat, a nyers faszerkezetet nagyon alaposan itas­
suk át lenolajkencével. Ezt követően két-háromszor kenjük le 
színtelen lakkal vagy kültéri igénybevételre alkalmas színes zo-

12 1995/6.

VIRÁGZÓ 
KEREKEK 
TALIGÁK 
KORDÉ»

I
A régi kocsikerék függd 

rágtartóként is jó l mutat 
Kialakításához csupán a ka 
kerék abroncsára kell lapos 
ból és 5x5 mm-es lágy 

idomból hajlított 
réptartókat (A ) kés; 
ni. A  cseréptartók 
posvasból heges; 
gyűrűk, s pontos к» 
tás után az abron 
vannak hegesztve.

Az oldalsó tár 
szítményeik négys* 
acélból leszabot 
amelyek satuba fog! 
felhevítve elég ke*

Van, aki limlomnak tartja 
és kidobja, s van, aki ezekre 

a vidéki porták mögé kilökött, 
s valójában tényleg 

használhatatlan kacatokra 
vadászik, főként kerékre, kordéra, 

taligára stb. Ezek a kidobott 
tárgyak azután a pihenőtelkek 

kertjeiben kelnek újra életre, 
s szinte szó szerint kivirágoznak, 

mivel újsütetű tulajdonosaik 
többnyire kerti virágállványokká 

alakítják át őket. Esztétikai értékük 
vitatható ugyan, ám a sok színes 

virág megszépíti őket, s mint az itt 
bemutatott kerti díszeknél, 

tompítja álrusztikus hatásukat.
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610

455

5 3 0

mácfestékkel. A pasztelltónusokat színkeveréssel állítsuk be. s mázolás 
közben gyakran keverjük fel a festéket.

A festéket mindig vékony rétegben terítsük fel a felületekre, mert így 
kisebb a megfolyás veszélye.

Ha már meglevő kerti padot kívánunk átalakítani, akkor mindenekelőtt 
az ülőrészét vizsgáljuk meg. Ha az ülés hosszú lécekből áll, akkor ezeket 
a majdan kiemelhető rész mellett két utólag beépített tartóléccel erősítsük 
meg. E hevederlécek mellett fűrészeljünk át minden üléslécet, majd ezeket 
alulra felragasztott és facsavarokkal is megerősített másik két hevederrel 
fogassuk össze. Ezt követően a kiemelhető lapot a háttámlához kell majd

fogatnunk, mégpedig az ülésnél 150-200 mm-nyivel magasabban. Az asz­
talrács élébe hajtsunk két félgömbfejű facsavart, majd a fejek számára 
véssünk kis mélyedéseket a háttámla léceibe. A kulcslyuk nyílású akasz­
tólemezeket süllyesztve szegeljük a helyükre, hogy a pad középső részére 
ülőnek még véletlenül se nyomja majd a hátát. Az emelhető szintű lécrá­
csot elöl egy kihajtható, hosszanti hevederrel összefogott lábpárral egé­
szítsük ki. Felső bütüjükre egy-egy csuklópántot, az alsókba pedig egy- 
egy keményfacsapot erősítsünk, hogy a lábak lehajthatok, s az ülés kává­
jába rögzítettek légynek. Az üléskávába természetesen két csapfészek is 
szükséges, hogy a felemelt ülés lábait megfelelően rögzítsék. -  Ba -

I

nyen megcsavarhatok, ezt követően pedig 
a kívánt méretre, pl. az egyik végük felé 
szűkülő csigavonalba hajlíthatok. így már 
nem nehéz az abroncson lévő gyűrűk mel­
lé illeszteni, s odahegeszteni e támdísze- 
ket. Felületüket még előzőleg olaj ráégeté- 
sével feketíthetjük be, vagy ferropasszi- 
tozásuk után fekete zománcfestékkel 
tehetjük ennél időjárásállóbbá. A  tartókat 
természetesen a cserepek átmérőjéhez iga­
zodva kell kialakítani. A „virágcsillár”  fe l­
függesztéséhez erős, feketített felületű lán­
cot használjunk, ennek egy-egy szemét he­
gesszük az abroncsra.

A  még ép faanyagú kocsikerekeket az 
eredeti helyzetében, állítva is felhasznál­
hatjuk cserepes virágok állványaként (2). 
Ám mivel a keréknek nincs tengelye, a lig­
ha állna meg támlábak nélkül. Ezeket 
négyszög- vagy laposacélból, az anyag 
hevítése közben alakítsuk a kívánt formá­
ra. (Hevítéshez megfelel a hegesztőpisz­

toly lángja 
is.) A  lá­
bak végére 
hegesszünk laposacélból levágott kis tal­
pakat. A lábakat úgy állítsuk be, hogy a 
talpvasak vízszintesek legyenek, és he­
gesszük a kerék abroncsára. A  jó l kialakí­
tott, s felhegesztett lábakkal ellátott kocsi­
kerék most már szilárdan áll, következhet 
a virágtartó vasak meghajlítása, majd azok 
abroncsra hegesztése. A tartókat ez eset­
ben is laposacélból és csavarással díszített 
négyszögacélból célszerű kialakítanunk. A 
tartógyűrűk konzoljait igényeink szerint 
formálhatjuk a képünkön bemutatottnál 
kecsesebbre is (B), ha nem sajnáljuk rá a 
fáradságot. Ha már minden cseréptartót a 
kerékre hegesztettünk, annak a faanyagát a 
korhadó részeitől sűrű huzalkefével tisztít­
suk meg, majd lenolajkencével, vagy más 
fakonzerváló anyaggal nagyon alaposan '  
kenjük be. A  lágyvasból készített alkatré­

szeket előbb rozsdátlanítsuk. majd felüle­
tük passziválása után többször vékonyan 
kenjük be kültéri fekete zománcfestékkel.

Ezt a virágos kordét (3) aligha lehetne 
kerekeinek összecsuklása nélkül ide-oda 
húzkodni a kertben, de mivel jó l kiválasz­
tották a helyét, erre nincs is szükség. Igaz, 
a kordéból csak az alsó rész „valódi” , az 
oldalak használt pallóból készültek. A  kor­
déra rakott virágok kisebb-nagyobb csere­
pekbe, tálakba ültetettek, s hogy mégse ü l­
jenek olyan mélyen, ne zsúfolódjanak 
össze túlságosan, a raktér mélységét a ko­
csioldalakra szegeit tám- és tartólécek be­
építésével felezték meg. így a kocsioldalak 
és a föléjük boruló lomb, és virágsátor jó ­
tékonyan rejti el a cserepeket, s ettől a ta­
liga úgy néz ki. mindha réges-régen e he­
lyen állna. -  Ba -
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A tá v irá n y ítá s o k  és a tá vv e z é rlé s e k  ko rá t é ljü k , az in fra s u g a ra s  
tá v irá n y ító  a m an apság  g y á rto tt  h íra d á s te c h n ik a i és eg yé b  h á z ta rtá s i 
és s z ó ra k o z ta tó  e le k tro n ik a i ké szü lé ke k  m a jdn e m  m in d e g y ik é n e k  
k ie g é sz ítő  ta rto zé ka . S ok  ké szü lé kn é l egye s  s z o lg á lta tá s o k  csa k  
a tá v v e z é rlő v e l é rh e tő k  el. Ezek a te le p p e l m ű k ö d ő  k is m é re tű  
in fra s u g a ra s  tá v a d ó k  v ita th a ta tla n u l a ké n ye lm e t szo lg á ljá k .
De e lg o n d o lk o d tu n k -e  m ár azon , h o g y  ez a ké nye lem  m e n n y ire  
a lakásba , ill. an n ak  v a la m e ly ik  szo b á já ba  zá rt?

Nem tudom, mások 
hogy vannak vele, de 
én rettenetesen kényel­
metlenül érzem ma­
gam, amikor zuhogó 
esőben kiszállva az au­
tóból, a kapu és a ga­
rázsajtó nyitásával kell 
foglalatoskodni. M in ­
dig irigykedve néztem 
kü lfö ld i útjaimon a 
magától feltáruló bejá­
ratokat, és mindent, 
ami ezzel a kényelem­
mel jár. Gondolhat­
nánk, végül is csak el­
határozás kérdése, 
hogy egy ilyen készü­
léket beszerezzünk, 
mert kapható, de az 
ára az bizony nem hét­
köznapi. Az életnek 
persze ennél vannak 
sokkal kényelmetle­
nebb mozzanatai, de 
sötét helyiségben a v i­
lágítás kapcsolója után 
tapogatózni, miközben 
egy-két lépcsőfokon is 
le lehet gurulni, szin­

tén nem kellemes. Most lehet mérlegelni, 
m elyik az értékesebb kényelem, a szobá­
ban a videót, CD-játszót, tv-t stb. ülve 
vagy fekve kapcsolgatni, vagy egy hazaté­
réskor a ronggyá ázást vagy jobb esetben a 
bokaficamot megúszni. Én az utóbbira 
szavazok!

Azt tartják, hogy egy „igazi”  ezermester 
nem ismer akadályt, amibe belekezd, az 
előbb vagy utóbb működni fog. Most eb­
ben a témában szükség lesz az alkotói fan­
táziára, mert a kivitelezéshez csak az elekt­
ronikus részt tudom megoldani.

Célszerű ezzel kezdeni, mert ha a táva­
dó és a vevője már kifogástalanul műkö­
dik, a gépészeti és egyéb szerkezeti meg­
oldásokhoz csak ezután érdemes nekikez­
deni. Ötlet és elképzelés természetesen 
már kezdetben is mindenre lehet.

Kisfrekvenciás
impulzusadó

Egy távvezérlő lánc kialakításánál há­
rom fontos egység játszik szerepet: az adó, 
a köztes hordozó és a vevő. A  három egy­
séget a gyakorlatban nem lehet egymástól 
függetlenül kezelni. Például az ismertebb 
távszabályozók infrasugarakkal működ­
nek. Teljesítményüket és felhasználási te­
rületüket az infrasugarak mint információ- 
hordozók egyértelműen behatárolják. A  
köztes hordozó ez esetben az üres tér, ami­
ben semmi olyan nem lehet, ami az infra­
sugarak „rálátását”  az adó és a vevő között 
akadályozná. Ahol ezeket zömmel hasz­
nálják, lakóterekben, ott ez a feltétel 
könnyen teljesül. Az infrasugarak nem al­
kalmazhatók egyértelműen kapuk, ajtók 
nyitásának vezérléséhez, m ivel az akadály­
talan „rálátás”  legtöbbször nem oldható 
meg.

Másik szóba jöhető rendszer a rádió- 
frekvenciás, ennek azonban sokkal kötöt- 
tebb feltételei vannak annál, mint hogy ol-
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DOKICOMPUTER

Fénymásolás
Ha ezt a hirdetést magával hozza, akkor egy alkalommal, 
példányszámtól függetlenül 3 Ft bruttó kedvezményt kap 

oldalanként, és így áfával 4 fo rin té rt másoltathat!

АУ4 egyoldalas .................... 7 Ft
A/4 kétoldalas ..................... 9 Ft
A/3 egyoldalas .................  14 Ft
A/3 kétoldalas ..................  18 Ft

100 PÉLDÁNY FELETT 1 FT BRUTTÓ KEDVEZM ÉNY! 
400 PÉLDÁNY FELETT 2 FT BRUTTÓ KEDVEZM ÉNY! 

1000 PÉLDÁNY FELETT 3 FT BRUTTÓ KEDVEZM ÉNY!

A Z  Á R A K  A Z  Á F A -T  T A R T A L M A Z Z Á K !

Doki Computer
Nyitva tartás:

Hétfő-péntek: 9.30-18.00 
Szombaton: 9.30-14.00

Budagyöngye
üzletközpont

Szilágyi Erzsébet fasor 121.
I. emelet/47.

Te l: 275-0885. Fax: 275-0855/351

csón és egyszerűen üzembiztos egységeket 
lehessen házilag elkészíteni. Csak megha­
tározott frekvencián működhetnek, v i­
szonylag kis teljesítménnyel, esetleg enge­
délykötelesek, a sáv zsúfoltsága miatt za­
varhatok stb. Kevésbé ismert megoldások 
közé tartozik az alacsonyfrekvenciás elekt­
romágneses hullámokat használó, közeli 
kapcsolatokra alkalmas távvezérlő rend­
szer. Felépítésének lényege, hogy az adó 
20-40 kilohertzes impulzuscsomagokat 
bocsát ki. meglehetősen nagy közeltéri 
energiával, amit egy erre alkalmas vevő 
vezérlésre használható feszültséggé alakít. 
Gyakorlatilag nehezen zavarható, mert ah­
hoz, hogy a vevő aktivizálódjon, nem egy­
két. hanem tartós és rendszer szerinti im ­
pulzussorozat szükséges, a zavarok pedig 
összefüggéstelenül és rendszertelenül elő­
forduló széles spektrumú impulzusok for­
májában jelentkeznek, valamint az energi­
ájuk sem biztos, hogy a zavarkeltéshez 
mindig elegendő. Nehezen elképzelhető, 
hogy az amúgy érzéketlen vevő körzetébe 
éppen egy, a távvezérlő rendszerrel egyező 
frekvenciájú és szokatlanul nagy energiájú 
jelforrás kerüljön. Ez az alacsonyfrekven­
ciás távvezérlő 30 kilohertzes impulzusok­
kal működik, és ez olyan frekvencia, ahol 
semmilyen elektronikus sugárzó eszköz 
nem található, ebben a sávban csak szán­
dékos jelkibocsátás alakulhat ki. A  mon­
dás szerint az ördög sohasem alszik, ezért 
a távvezérlést csak olyan helyre telepít­
sünk, aminek védelméről másképpen is le­
het gondoskodni. Például lakás vagy ház 
bejáratát nem célszerű ezzel zárni. Kert­
kaput, udvari bejáratot, kocsibejárót, ga­
rázsajtót ellenben kockázat nélkül nyitha­
tunk vele, továbbá világítás bekapcsolásá­
ra is alkalmazható.

Az eddig elmondott elvnek megfelelő, 
30 kilohertzes impulzusokkal kapcsolatot 
tartó, kisfrekvenciás elektromágneses hul­
lámokkal működő távvezérlő rendszer 
adójának kapcsolási rajza az 1. ábrán lát­
ható. A  három tranzisztor egy oszcillátort 
alkot. Az oszcillátor frekvenciáját az L l ­
es, ferritmagos tekercs és. a vele párhuza­
mos két kondenzátor kb. 30 kilohertzes 
frekvenciára állítja. A  frekvenciát a tekercs 
ferritrúdjának hossza is befolyásolja, a 30 
kilohertz a 100 mm hosszú rudaknál adó­
dik. A  7555-ös IC-re egy olyan 18 hertzes, 
aszimmetrikus négyszögletes jeleket előál­
lító multivibrátor épül, aminek feladata az, 
hogy a 3-as kivezetéséhez csatlakozó 
BC550C típusú tranzisztor vezérlése révén 
a 30 kilohertzes oszcillátort k i­
be kapcsolgassa. Az oszcillátor 
L1 -es tekercsé egyben az adó , 
antennája is. A  tekercsen végül 
55 milliszekundumos ismétlő- i  
désekkel, a 100 nanofarados 
kondenzátor és a 47 kiloohmos 
ellenállás révén 8 milliszekun- 
dum széles, 30 kilohertzes im- 
pulzuscsotpagok követik egy­
mást. Ezek a je lek az L l-es  te­
kercsen, az A  és В 
tekercsrésze k, menetei nek szám­
aránya miatt, meglepően ma­
gas, kb. 150 voltos csúcsampli­
túdóval jelennek meg. A  9 vo l­
tos kisméretű elemmel működő, 
mindössze 5 milliampert fo ­
gyasztó adót az Ny je lű  nyomó­
gombbal lehet működésbe hoz­
ni. Amíg a gombot benyomva

tartjuk, addig az adó a már 
említett impulzuscsomago­
kat sugározza.

A távvezérlő 
vevője

Az adó által sugárzott 
kisfrekvenciás impulzuscso­
magokat a 2. ábra kapcsolási 
rajza szerint működő vevő- 
készülék érzékeli. Az adó te­
kercsével gerjesztett elektro­
mágneses hullámok, korláto­
zott energiájuk miatt, csak 
viszonylag kis távolságban 
érvényesülnek. Biztonságos 
kapcsolat az adó és a vevő 
között 5-10 m-ig jöhet létre.
A  30 kilohertzes jeleket a ve­
vő L3-as ferritmagos teker­
cse és a 10 nanofarados kon­
denzátor alkotta rezgőkör 
szűri ki az egyéb hullámok 
közül. Ez a bemeneti rezgő­
kör nem nagyon terhelhető, 
ezért a csatolást egy BF981 
típusu MOSFET végzi. A 
bemeneti hangolt körről a 
MOSFET-tel levett jeleket 
az ezt követő BF451-es tran­
zisztor erősíti. Ez utóbbi 
tranzisztor kollektorához 
csatlakozó AA119-es dióda 
és 100 nanofarados konden­
zátor. a 30 kilohertzes vivő- 
frekvencia egyenirányításá- 
val. az eddigi impulzuscsomagokból a bur­
kológörbéjük szerinti. 55 milliszekundu­
mos ismétlődési idejű jelsorozatot á llít elő. 
Ezt a jelsorozatot a következő. BC550C tí­
pusú tranzisztor fűrészfeszültségekké ala­
kítja. A  fűrészjelek egy 567 típusu PLL IC 
bemenetére mennek. Éz a PLL IC amikor 
„behúz” , akkor a feszültség a kimenetén, 
azaz a 8-as lábán alacsony szintre vált. A 
47 mikrofarados kondenzátor ennek hatá­
sára az 1 kiloohmos ellenálláson keresztül 
feltöltődik. Ez a kondenzátor egyfajta 
„puffer”  szerepét is betölti arra az esetre, 
amikor a vétel rövid időre megszakad, 
amikor egy-egy ilyen alkalommal néhány 
30 kilohertzes impulzus kimarad. A PLL 
IC két BC550C tranzisztoron keresztül 
egy kapcsoló je lfogót működtet. A távve­

zérelt berendezést ennek a jelfogónak az 
érintkezőivel lehet be- és kikapcsolni.

Az elektromágneses hullámokkal áthi­
dalt kapcsolatoknál szokatlanul kis frek­
venciás, mindössze 30 kilohertzes adónál 
és vevőnél a ferritmagos tekercseken sok 
múlik. Az adónál ez a tekercs egyben az 
oszcillátor hangolt része és az adóantenna. 
A vevőnél mint ferritantenna szerepel, 
aminek jóságától a távvezérlési kapcsolat 
távolsága sokban függ. Ez a távolság 
rosszabb körülmények között is 5-10 m, 
jobb esetben azonban 10-20 m is lehet.

Ezek a távolságok a biztos kap­
csolás szerintiek, és nem jelen­
tik  azt. hogy ideális körülmé­
nyek között ennél jóval na­
gyobb távolság esetleg nem hi­
dalható át.

A tekercsek rajzai a 3. ábrán 
láthatók. Fontos szempont, 
hogy a két ferritmag egyforma 
méretű legyen. Célszerű, de 
nem feltétlenül szükséges 100 
mm-nél hosszabb rudakat hasz­
nálni. Az átmérőjük 8 mm-nél 
ne legyen kisebb. Megfelelő a 
lapos ferrit is, ekkor kettő ösz- 
szefogásával kialakított tekercs­
maggal is kísérletezhetünk.

Az adó L l-es  tekercse 0,2 
vagy 0,3 mm átmérőjű zománc 
szigetelésű rézhuzalból, össze­
sen 200 menetből áll. A  menete­

Tekercsek
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két a ferritre ragasztott szigetelő papírra, 
szorosan egymás mellé, középre, kb. 40 
mm-es területen belül kell felhajtani. A te­
kercsen egy csapolás lesz. amit a hurokba 
hajtott vezeték összesodrásával kell kiala­
kítani úgy, hogy a menetek ettől ne lazul­
janak meg. Az L l-es  tekercs A-val jelzett 
része 180 menetes, a B-vel jelzett pedig 20 
menetes. A tekercselési irány a B. kisebb 
menetszámú résztől halad az A  tartomány 
felé. A kész tekercset ragasztással rögzít­
sük. Az L2-es lehet bámilyen, URH tech­
nikában használt ferritmagos, 30-40 m illi-  
henry-s fojtótekercs. A  vas átmérője 3 
vagy 4 mm.

A  vevő L3-as tekercse az adótól nem­
csak menetszámban, hanem abban is kü­
lönbözik, hogy ezt a tekercset utólag han­
golni kell. Készítsünk egy megfelelően 
merev papírhengert, ami a ferritrúdra szo­
rosan illik , de azon hosszirányban elcsúsz­
tatható. Erre a papírhengerre hajtsunk fel 
egy rétegben, szorosan egymás mellé, 0.2 
vagy 0,3 m illim éter átmérőjű, zománc szi­
getelésű rézhuzalból 210 menetet, a te­
kercsvégeket rögzítsük. Az adó L4-es te­
kercse szintén URH fojtó, kb. 100 m illi-  
henry-s. A  mag átmérője 3 vagy 4 
milliméter. Az adó építésénél rendkívül 
fontos az, hogy az L3-as antennatekercs az 
L4-es fojtótekerccsel semmilyen módon 
ne kerüljön csatolásba. Az L4-es tekercset 
közvetlenül a MOSFET mellé, de az an­
tennától kellő távolságban, esetleg árnyé­
kolva kell beépíteni.

A vevő beállítása
Az adó áramkörét elkészítése után nem 

szükséges hangolni, frekvenciáját, amit 30 
kilohertzen vagy kisebb eltéréssel ennek 
környékén kell tartani, az oszcillátora rez­
gőkörében lévő 10 és 150 nanofarados 
kondenzátor befolyásolja. Ide lehetőleg 
pontos és megbízható minőségű konden­
zátorokat helyezzünk, amiknek feszültsége 
400 volt! A k i rendelkezik oszcilloszkóp­
pal. az adó működését úgy ellenőrizheti, 
hogy a műszer függőleges eltérését kiváltó 
bemenetét, egy kisebb kondenzátoron ke­
resztül az L l-es  tekercs „meleg" végéhez 
csatlakoztatja. Vigyázzunk, mert az L l-es 
tekercsen megjelenő kisfrekvenciás válta­
kozó feszültség csúcsamplitúdója megha­
ladja a 150 voltot!

A  vevő beállításához kapcsoljuk be az 
adót, az Ny je lű  gombot most kössük át, és 
a vevőtől helyezzük el kb. 4 m távolságra. 
Ha van oszcilloszkóp, akkor azt a MOS­
FET drain-jéhez kapcsoljuk. A beállítás 
oszcilloszkóp hiányában is elvégezhető 
úgy, hogy a PLL IC előtti BC550C tran­
zisztor kollektorjeleit egy hangszóróra ve­
zetjük. A  vevő bemeneti rezgőkörének 
adóra hangolása abból áll, hogy az L3-as 
tekercset a ferriten addig tologatjuk, amíg 
az oszcilloszkópon látható jelek amplitú­
dója maximális nem lesz, ill. a hangszóró­
ban hallható „kerregés”  a legerősebb. 
Ahogy a tekercset a magon csúsztatjuk, ta­
lálunk egy maximumot, amit két irányból 
is meg lehet közelíteni. A tekerccsel addig 
játszadozzunk, amíg ezt a maximumot 
pontosan meg nem találjuk. Előfordulhat 
az is, h.ogy ez a hely a ferritrúd valamelyik 
végénél lesz és a tekercs emiatt kicsit „ le ­
lóg". A vevő tekercsének a magon kell
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mindig maradnia, ezért ha szükséges, né­
hány menetet hajtsunk le róla és a maxi­
mumhely keresését ismételjük meg.

A  PLL IC beállítása az 5-ös kivezetésé­
hez csatlakozó 50 kiloohmos trimmerpo- 
tenciométerrel történik. Az 567-es PLL IC 
„behúzása" a kimenetének, azaz a 8-as k i­
vezetésének egyenfeszültsége mérésével 
figyelhető meg. Az ide kapcsolt műszer 
je lz i, hogy a PLL m ikor billen alacsony 
szintre, ámbár ekkor a jelfogónak is be kell 
húznia. A  trimmerpotenciométer két szélső 
helyzete között találunk egy olyan tarto­
mányt. amiben a PLL „behúzott” .

Ezt úgy értsük, hogy a PLL az egyik 
szélső helyzet felől is és a másik szélső 
helyzet felől is egyszer csak kapcsol. A 
potenciométeren ezt a két helyet, vagyis a 
tartomány két szélét je lö ljük meg, és a vé­

gén a csúszkáját állítsuk ennek a tarto­
mánynak a közepére.

A  kisfrekvenciás távvezérlő áramkörei 
ezzel elkészültek, és a hangolás is megtör­
tént. Az adót. m ivel ez hordozható, a kis 
fogyasztásával hosszú ideig táplálja egy 
kisméretű 9 voltos telep. A  vevőt, attól 
függően, hogy minek a kapcsolgatása van 
rábízva és emiatt a hálózatról való tápfe­
szültség-ellátás kimaradása kellemetlensé­
geket okozna, legjobb egy 6 voltos akku­
mulátorról működtetni, aminek automati­
kus töltéséről nem nehéz gondoskodni. 
Végül hangsúlyozni szeretném, hogy az 
előzőekben ismertetett távvezérlő egy hob­
bi áramkör, ami ettől még kiválóan mű­
ködhet, de úgymond „professzionális”  cé­
lokra, ahol a többszörös biztonság követel­
mény, nem ajánlom. M. G.
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Egy modell annál élethűbb, 
minél több olyan tulajdonsága 
van, amiben hasonlít az eredeti­
hez. A működőképes kis szerke­
zetek látványosabbá tételére 
nem sok egyszerű lehetőség 
van. A kisebb méretű modellek­
nél a legnagyobb akadály a 
helyszűke, de a nagyobb mére­
tűeket mindenfélével fel lehet 
szerelni, van rá hely. A legegy­
szerűbb a fénnyel és a hanggal 
játszani.

Látványos, ill. hangos kiegé­
szítője a modelleknek a sziréna. 
Felszerelhető vele a távirányítá­
sú autó, és a hajók sem nélkü­
lözhetik a ködkürtöt. Egyetlen 
IC-vel és még néhány alkat­
résszel elkészíthető az 1. ábrán 
látható miniatűr elektronikus 
sziréna. Azért miniatűr, mert az 
áramkört ügyes helybeosztással, 
azaz az alkatrészek ötletes elhe­
lyezésével egészen kisméretűre 
lehet zsugorítani. A hajó, ill. 
más modell központi áramforrá­
sát nem szükséges terhelni, sok­
kal célszerűbb, ha az áramkört 
külön 9 voltos telepről tápláljuk. 
Ennek a külön telepes megol­
dásnak nagy előnye, hogy a szi­
réna teljesen független a többi 
áramkörtől, továbbá az, hogy pl. 
egy másik modellbe egyszerűen 
áttehető.

Ha az ábra kapcsolási rajzát 
figyelmesebben megnézzük, k i­
tűnik, hogy az áramkör négy jó l 
elkülöníthető részből áll össze. 
A tápfeszültség bevezetésénél 
egy elég nagy méretű, 1000 
mikrofarados kondenzátor van 
azért, hogy az időnként kialaku­
ló nagyobb áramfelvétel a tele­
pet ne terhelje aránytalanul. En-
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nek a nagy pufferkondenzátor- 
nak köszönhető, hogy a sziréna 
a tápfeszültség lekapcsolása 
után még kb. 1-2 másodpercig 
szól. Ha ez zavaró, akkor a kap­
csolót a kondenzátor után kell 
bekötni.

Az első áramköri rész a négy 
Schmitt-triggert tartalmazó, 
4093 típusú CMOS IC egyik 
niggerével működő astabil mul­
tivibrátor, ami a sziréna modu­
láló oszcillátora. Ez egy kisfrek­
venciás négyszög alakú jeleket 
előállító oszcillátor, aminek a 
frekvenciáját a Pl-es trimmer- 
potenciométerrel kb. 0,5 és 10 
hertz között lehet szabályozni. 
Ezt követi a második áramköri 
rész, ami egy 10 kiloohmos 
ellenállásból, a P2-es trimmer- 
potenciométerből és a 10 mikro­
farados elektrolitikus kondenzá­
torból álló integrátor. Az a fe­
ladata. hogy a kisfrekvenciás 
astabil multivibrátor szabályos, 
szimmetrikus négyszögletes je­
leiből ívelt fel- és lefutású, fű­
részfog alakú jeleket gyártson.

A harmadik áramköri rész 
egy olyan multivibrátor, amiben 
a 4093-as IC mindkét Schmitt- 
triggere inverterként van kap­
csolva, és a 2,2 kiloohmos ellen­
állásokkal, valamint a 100 nano­
farados kondenzátorokkal az 
impulzushossz és a szünet kü- 
lön-külön befolyásolható. Alap- 
kapcsolásban az ilyen megoldá­
sú multivibrátorok ellenállásai, 
jelen esetben a két 2,2 k ilo­
ohmos. a telepfeszültség negatív 
oldalához kötődnek. Azáltal, 
hogy most a két ellenállás nem 
ide, hanem az előzőek szerint 
előállított. íves fűrészjelekhez

csatlakozik, egyrészt a multii 
rátör modulálhatóvá válik, n 
részt a frekvenciája a fűre; 
mindenkori amplitúdója nagf 
ga szerint csökkenni vagy j 
fog. Ez a multivibrátor kb} 
és 1,2 kilohertzes frekvenj 
rezeg. A P2-es trimmerpotg 
ométerrel lehet a legmélyetj 
legmagasabb hangokat beá} 
ni. A Pl-es trimmerrel teh 
szirénahang növekvő és esc 
nő magassága egymás után} 
riódusainak gyorsaságán 
változtatni; célszerű 0.5 
hertz között maradni. A 
trimmerrel pedig azt lehet I 
lyásolni. hogy a szirénahand 
riódusonként milyen magas 
ról induljon, és hol érje el a 
csőt, amitől számítva] 
hangmagasság ismét csökW 
fog. A két trimmerpotencid 
terrel különböző jellegű szil! 
zást lehet beállítani.

A negyedik és utolsó ál 
köri rész a hangfrekvenciás 
jesítményerősítő. A két tram 
tor Darijngton-kapcsolJ 
van, közülük a BD 139-est : 
valószínűséggel hűteni kell 
szirénára 8 ohmosnál kisebl 
pedenciájú és 0,3 wattosna 
sebb teljesítményű hangs* 
ebben a variációban ne kapj 
junk rá. A fogyasztás és а И 
erő a hangszóróval sorba 
csőit néhány ohmos ellett 
sokkal csökkenthető, 
nagyságát az igények sál 
kell megválasztani. Az IC-tJ 
lalatba tegyük, ügyeljünk a 
denzátorok polaritására 
feszültsége 16 volt. a kísé 
zéshez pedig két 4,5 voltos 
pet kapcsoljunk sorba. Л
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Az egerek és a patkányok azon kívül, hogy 
nem kellemes lakótársak, sokszor tetemes kárt 
is okoznak. Ellenük sokféle védekezési módszer 
kialakult, irtják őket mérgekkel, csapdával, 
macskával stb. E módszerek kockázatáról és a

hatékonyságukról a vélemények megoszla­
nak. Az biztos, hogy mérgeket és különféle 
állatgyilkoló szerszámokat az ember lakott 
környezetében elhelyezni kisebb-nagyobb 
veszéllyel jár.

Háború ez a javából, amit az ember az 
egerek és a patkányok ellen időtlen idők óta 
folytat. Az eszközök viszont nem sokat vál­
toznak, emiatt az állatokban bizonyos képes­
ség alakul ki, amivel a számukra veszélyes 
helyeket elkerülik, a mérgek egyes fajtáihoz 
meg szépen hozzászoknak. Ideje tehát, hogy 
egy újfajta fegyvert vessünk be, ami ezt a 
háborút vértelenül a mi javunkra fordítja.

Megfigyelések szerint ritka az olyan élő­
lény, kisebb állat, ami egyes hangokra ne 
lenne érzékeny. Különösen akkor, amikor 
ezek a számára „idegesítő”  hangok a szoká­
sosnál erősebbek. így van ez az egereknél és 
a patkányoknál is, amik a nagy intenzitású, 
kitartott magasfrekvenciás hangokra idege­
sen reagálnak. A háborús stratégia lényege 
az, hogy egy oszcillátorral keltett magasfrek­
venciás hangokat az erre alkalmas, ún. piezo 
sugárzóval a védett környezetbe vezetünk. A 
várt hatás az, hogy az állatok a szokatlan ide­
gesítő hangokban valami ismeretlen veszélyt 
gyanítva elmenekülnek.

Az ehhez szükséges áramkör kapcsolási 
rajzát az ábrán találjuk.

A 4047-es IC-vel működő oszcillátor a 
100 kiloohmos trimmerpotenciométerrel. jó  

széles tartományban, kb. 5 és 30 kilohertz kö­
zött hangolható. Az említett potenciométer az 
áramkörnek fontos része, mert a „hangágyú”  be­
vetésekor beállított hang magasságát nem árt 
időnként megváltoztatni. A változtatásnak az a

magyarázata, hogy a hangot a rágcsá­
lók egy idő után megszokják és mit 
sem törődve vele, tovább pusztítanak. 
Lehet, hogy idegesíti őket. de az éh­
ségtől mind bátrabbá válnak.

A 4047-es IC Q. 10-es kivezetése 
és Q-negált. 11-es kivezetése egyen­

ként 6-6 meghajtót vezérel. Egy 4050-es IC 6 
meghajtót tartalmaz. Mindkét 4050-es IC meg­
hajtói egymással párhuzamosan vannak kap­
csolva. Mindegyik párhuzamosan kapcsolt 6-os 
meghajtó csoport közvetlenül egy BD131-es és 
egy BD132-es tranzisztort vezérel. Az egy-egy 
oldali tranzisztorok közös emitterei közé egy pi­
ezo hangsugárzó csatlakozik. Az áramkör 12 
voltos tápfeszültséggel működik. Készíthetünk 
hozzá hálózati adaptert, de egy 12 voltos akku­
mulátorról is nagyszerűen működik. Az akku­
mulátor használata mellett szól az, hogy az ege­
rek főleg a hosszabb ideig magára hagyott épü­
leteket. helyiségeket kedvelik. Ezeket olyankor 
áramtalanítani szokás. Az akkumulátor viszont 
néhány nap alatt kimerül, töltéséről gondoskod­
ni kell.

Az egér- és patkányüldöző áramkört a leg­
egyszerűbben egy univerzális fóliás lemezre le­
het megépíteni. Az IC-ket tegyük foglalatokba 
és ha a próba alkalmával a tranzisztorok netán 
erősebben melegednének, akkor azokat szigetel- 
ten szereljük egy hűtőbordára. Bármilyen olcsó 
piezo hangsugárzó megfelel a célnak, minél na­
gyobb impedenciájú. annál kisebb lesz az áram­
felvétel és a tranzisztorok sem melegednek, a 
hűtőborda is elmaradhat.

Az egerek és patkányok ellen bevethető 
„hangágyú” sikere kérdéses, erre egyértelmű 
választ csak akkor kapunk, ha kipróbáltuk. Azt 
azonban vegyük figyelembe, hogy a háborús za­
jokra, mármint a kisugárzott frekvenciákra a 
közvetlen környezetben élő kutyák, macskák, 
madarak is fokozottan érzékenyek. Nehogy az a 
furcsa helyzet álljon elő. hogy az összes hasznos 
háziállatot sikerrel megbolondítottuk, az egerek 
pedig vígan élnek. M. G.

Computer Garai Kft. 1075 Budapest VII., Wesselényi u. 30. 
Tel./fax: 122-0994,267-8632,322-1  688

PLEXI ! Csak nálunk !

- re n d k ívü l széles vá lasztékban , m in d e n fé le  színben, opá l, füst, és víztiszta
- 2 m m , 3 m m , 4 m m  és 5 m m  vastagságban
- 50  X 50, 5 0 x  100 , 1 0 0  x 100 , 1 00  x 1 50  cm -es m é re te kb e n  !
- V iszo n te la d ó kn a k  k e d v e z m é n y  !
- E lőrende lés és tö b b  tá b la  esetén helyszínre kiszá llítást b iz to s ítu n k  !

További a ján lata ink :
-GM 2000 R digitális súlymérö, 2000 gr ± 1 gr, 10 x 15 cm 22.900,- - LS114 hegesztő készülék 45-140A 13.275,-
-GM 225 G digitális súlymérő, 225 gr ± 0,1 gr, 10 x 15 cm 24.900,- -Nedves és száraz köszörű 13.990,-
-GL 1002 R digitális súlymérö, 10 kg ± 5 gr, 10 x 15 cm 26.900,- -ROYAL 12/48 fúró-csavarhúzó 13.947,-
-DC 515 digitális tolómérő, 4,5 digites 24.900,- -SET 12/20 Pro-Energy-Set 11.900,-
-MC 250 digitális mikrométer, 4,5 digites 29.800,- -TB13ET asztali fúró 5 sebességű 22.306,-
-Akkutöltő AFN 7 3.827,- -Hidraulikus emelő 2 tonnás HM21 1.978,-
-Akkutöltő AFN 9 4.952,- -Hidraulikus emelő 4 tonnás HM41 2.516,-
-Duplacsiszoló DSC 150 7.627,- -Hidraulikus emelő 6 tonnás HM61 3.034,-
-Láncfűrész PES 2000 20.706,- -Ütvefúró GARDENA 15.899,-

Áraink a 2 5%  ÁF Á -t nem tartalm azzák!

Fenti áraink csak júniusi vásárlásra illetve júniusban 
beérkező megrendelésekre vonatkoznak!

Postai utánvétellel az ország bármely területére szállítunk!
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__________ hobbi_________________



ELEKTRONIKA

INFRA HOSSZABBÍTÓ

A leg több  te levíz ió , v ideom agnó , m űho ldas vevőkészü lék  in fravö rö s  távve ­
zérlőve l irány ítha tó . Az in fravö rö s  sugár csak egyenes vona lban  te rjed , 
ezért a távvezé rlő t haszná la tkor a vezére lt készülékre  kell irányítan i. Ez 
p rob lém át okozhat, ha a vezére lt v ideom agnó , be lté ri egység nem ugyan­
abban a he ly iségben  van, aho l a m űsorá t nézni szeretnénk. Ebben az 
esetben segít az in fra  hosszabb ító  (1).

A hosszabbító két fő egységből áll:
egy adóból, melyet a vezérlendő készülékkel szemben 
max. 4-5 m távolságra helyezünk el (2), 
egy vevőből, melyet a te­
levízió mellé helyezünk, 
erre irányítjuk a video­
magnó vagy egyéb készü­
lék saját távvezérlőjét (3).

A  két egység árnyékolt veze­
tékkel van összekötve. (Lehető­
ség van az összeköttetést a tv- 
koax antennakábelével megva­
lósítani, ekkor az adó és a vevő 
oldalán is kondenzátoros levá­
lasztást kell alkalmazni). A  táv­
vezérlő által kibocsátott suga­
rakat a BPW 41 infraérzékelő 
dióda fogja fel, és alakítja elekt­

romos je llé a TEA 1009 infraerősítő 
részére, ennek kimenete a P poten- 
ciométerre kerül, mellyel a vevő 
érzékenységét állítjuk be. A  leosz­
tott jelet egy kéttranzisztoros telje­
sítményerősítő erősíti fel az adódió­

dák meghajtásához szükséges szintre. A  T I kollektorkörében elhelyezett LED je lz i, ha a vevő in f l 
garat érzékel, vezérléskor a leadott kódnak megfelelően villog.

A vevőt érhetik külső zavaró hatások, melyek a működését károsan befolyásolják, ilyen az erős I 
nagyfrekvenciás zavarok. A megfelelő zavarszűrés érdekében a vevődiódát és az előerősítőt к  
panelre építsük, melyet egy 20 mm átmérőjű, 70 mm hosszú árnyékolócsőbe helyezünk. A  cső E 
palástját prespán papírral béleljük ki, az érzékelő fe lő li végét piros színszűrő műanyaggal zárjuk j 
tápellátást egy 9 V-os elem szolgáltatja. A  vevő dobozát egy AGFA m ikrofilmes dobozból alakíth^ 
ki. Külső méretei: 98x98x45 mm. Az előlap a doboz nyitható fedele lehet, ezen helyezzük el a kari 
lót és a kijelző -LED-et. Az érzékelő előtt az előlapon készítsünk kb. 20 mm átmérőjű furatot. А  к 
nethez RCA aljzatot építsünk a doboz hátuljára. Az adóegység két CQY 99-es infra LED. Ezeket

kisméretű dobozba építsd 
úgy, hogy a diódák egym) 
szöget zárjanak be, így ! 
más mellett lévő készüléljl 
is vezérelhetünk. A  kési 
nyugalmi áramfelvételei 
800 |iA , vezérléskor k t 
mA. Tóth %



M Ű H E L Y

E gy kiszolgált gépkocsi­
abroncsból, kis laka­
tosmunkával, s némi 
hegesztéssel kismoto­

runkhoz jól hasznosítható, ál­
lítható támasztóbakot készít­
hetünk.

A gépkocsiabroncsot (A) 
gyorsvágóval vagy fémfű­
résszel sugár irányban vág­
juk fel, amint az a rajzon lát­
ható. Az abroncs profiljához 
illeszkedő két támlapot (B) 
hegesszük a bevágás két ol­
dalára, amik közé az átmenő 
tengellyel ellátott pedált (H) 
helyezzük. A pedáltengelyt 
hatlapfejű csavar és alátéttel 
ellátott anya rögzíti a helyén.

A pedál részére a vezető­
cső (C) palástján bevágást 
kell készíteni, mielőtt az ab-

iOTQBSIEÍF&ŐiÁK
Az időjárás javulásával, a meleg fokozódásával arányosan egyre több kismotor 

kerül elő. Sajnos mint minden szerkezet, e könnyű jármű is néha javításra 
szorul, s nem mindig elég, ha a saját lábára állítva szereljük. Gumijavításhoz, kerék 

le- és felszereléséhez, fékbeállításhoz praktikus, ha legalább az egyik kerék 
a levegőben lóg, nem támaszkodik a talajra.

roncs furatába hegesztjük. A ve­
zetőcsőhöz hegesztéssel kap­
csolódik az ütközőgyűrű (D), 
melynek külső átmérője meg­
egyezik a vezetőcső átmérőjé­
vel, a belső pedig az emelőcsö­
vet vezeti meg. Az átmérőkü­
lönbségekből keletkezett váll 
megakadályozza az emelőcső 
kibillenését is. Az emelőcsövet 
(E) egy tárcsa (F) zárja le, ami a 
vezetócső falához támaszkodva 
megvezeti az emelőt. A pedállal 
megemelt emelőcső furatain át­
dugott csappal (I) tudjuk változ­
tatni a bak magasságát.

A javítandó motort az emelő 
tetejére hegesztett megfelelő 
méretű és alakú tartóidomra (G) 
támasszuk, amit a saját moto­
runkhoz válasszunk meg.

A rajzon megadott méretek 
csak tájékoztatásul szolgálnak. 
Mivel nem tudni, ki milyen abron­
csot tud felhasználni, annak mi­
lyenek a méretei, így pontos mé­
retet nem mindenhol tudunk 
megadni. A vezetőcső átmérőjét 
az abroncs eredeti furatátmérőjé­
hez válasszuk, a C, D, E és F 
jelű alkatrészeket pedig annak 
megfelelően változtassuk meg, 
hogy a megvezetést és az ütkö­
zést biztosítani tudjuk.

A kész támasztóbakot rozsdát- 
lanítsuk és időjárásnak ellenálló 
Orkán festékkel fessük be.

-  mega  -

.
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MODELL GYEREKEKNEK

T óim tó l
JÁTÉKVITORLÁS

Nyáron kánikulában legjobb a vízparton nyaralni. 
A parti játékbazárok tájékán a sláger szezonról 
szezonra változik, ám azt azért biztosan állíthat­
juk. hogy a különféle úszóképes játékhajók ked- 
veltsége állandó, viszont egyre többe kerülnek. 
Aki tehát egy úszóképes kis hajóval szeretne ját­
szani a Balaton, vagy más víz partján, jobb ha azt 
maga készíti el.
Megmarad a zsebpénz egy része is, s ráadásul 
olyan kis hajócskát készíthettek, amelyik remekül 
úszik, felborulásra két oldalúszója miatt nem haj­
lamos. s vitorlás lévén, a haladáshoz drága ele­
mekre sincs .szüksége. Összeállításához legfel-' 
jebb néhány nap kell. anyagköltsége pedig nem 
jelentős. Ha tehát megtetszett háromtörzsű (tri- 
marán) hajócskánk, leírásunk alapján bátran neki­
foghattok az elkészítéséhez.

É p íté s i te rv , a la p a n y a g o k
A kis hajócska megépítéséhez természetesen 

az itt közölt tervrajzot (A) fel kell nagyítani. A 
nagyítást úgy végezzétek el, hogy a négyzetháló 
10x10 vagy 15x15 mm-es legyen. A vitorlásha­
jóhoz szükséges darabokat ezt követően már en­
nek a rajznak a segítségével előrajzolhatjátok, s 
a rajz összeállítás során is hasznotokra lesz.

A hajócska megépítéséhez 3-5, 1-2 mm vas­
tag rétegelt lemezre, esetleg 3 mm-es farostle­
mezre 4 és 6 mm átmérőjű farúdra, továbbá 0,5 
mm-es rézlemezre. 2 mm-es lágyacél huzalra 
vagy néhány kerékpárküllőre, a vitorlához pedig 
vékony műanyag fóliára lesz szükségetek. Ezek 
helyett azonban más anyagot is (pl. 1-1.5 mm 
vastag poliszáról lemezt) felhasználhattok, ha 
az elérhetőbb.

A h a jó
Miután elkészítettétek a megfelelő méretű 

tervrajzot, annak alapján másoljátok át 3-5 mm 
vastag rétegelt lemezre a fenékborítás (6) kon­
túrját, majd ezt követően vékonyabb lemezda­
rabra rajzoljátok fel a fedélzetet adó darab (7) 
körvonalát is. Ne felejtsétek el bejelölni a dara­
bok hosszfelező vonalát, s ezekre merőlegesen a 
bordák helyét. A bordákat (1-5) egy azonos szé­
lességű. 2-4 mm vastagságú rétegelt lemezre 
vagy 3 mm-es farostlemez csíkra a felnagyított 
tervrajz alapján másoljátok át. Az ívelt oldalélű 
darabokat lomb- vagy lyukfűrésszel, az egyenes 
élű alkatrészeket finomfogazású fűrésszel vág­
játok ki, éleiket pedig csiszoljátok egyenletesen 
simára.

Következő lépésben vízálló Palma ragasztó­
val rögzítsétek helyére a hajóbordákat, legvégé­
re természetesen a kis fartükör (5) kerüljön, míg 
az orrtőkét is helyettesítő elülső támlapot (8) az 
első bordához (1) is fogassátok hozzá. Az ár­
boctalpat befogadó vékonyfalú réz támcsövet 
(9) is most rögzítsétek a hajóvázba, mégpedig a 
fedélzet felől, annak furatán át tolva eresszétek 
le egészen a hajófenékig. Elmozdulás ellen egy 
vastagabb, rétegelt lemezből kivágott. U alakú 
idommal (10) behatárolva biztosítsátok az ár­
boctalp csőfészkét (B). Hasonló módon, de most 
a hajófeneket is átfúrva, s a lyukakba golyóstoll­
betétből levágott csodarabot (11) ragasztva ala­
kítsátok ki a kormánylapát tengelyének csőfész­
két is.

A csövek felragasztásához Uverapidot is 
használhattok, de a pillanatragasztó is megteszi, 
ha kétszer bőven a cső mellé nyomjátok a ra­
gasztót.

Következhet a két oldalpalánk kiszabása, 
majd a vázra ragasztása. A vázra oldalról gom­
bostűzzetek fel műszaki rajzlapot, majd kontúr­
ját a fedélzet és fenéklap éle mentén jelöljétek 
át a papírra. E sablon alapján 1-1,2 mm-es réte­
gelt lemezből vágjátok ki a két oldalpalánkot, 
majd a hajóváz oldalsó éleinek összecsiszolása 
(C) után nagyon gondosan illesztve ragasszátok 
fel a palánkokat. Arra azonban ügyeljetek, hogy 
az élek mentén hézagok ne keletkezzenk, s ha 
mégis, azokat azonnal fatapasszal töltsétek ki. A 
palánkok felragasztásához Palma vízálló ragasz­
tót használjatok. A kész hajótestet csiszoljátok 
simára, aljára pedig ragasszatok egy 8x15 mm- 
es lécből kialakított gerincet (12).

Ezt követően az oldalúszókat és azok támke- 
retét készítsétek el. Az oldalúszókat (13) fenyő­
lécből fűrészeljétek a rajz szerinti formára, majd 
egyik oldalukba véssetek fészket a támkeret be-
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RC m ode llek, irány ítók  és egyéb építési anyagok:

r o b b e  ï ï ï ï i agos
m o d e l l s p o r t

IGRA magyar és egyéb építődobozok

1089 Budapest, Kálvária tér 19. 
Telefon: 210-2875, TeL/fax: 134-5631

Árboc és vitorlák
Kis hajótokról most már csak né­

hány felszerelési tárgy hiányzik. Az 
árbocot (18) 5-7 mm átmérőjű, lehe­
tőleg keményfa, de legalább is sűrű 
erezetű fenyőlécből, vagy rúdból ké­
szítsétek el, s akkora legyen, mint a 
hajó hossza (19). A két vitorla bum- 
fáját úgyszintén ebből az anyagból 
szabjátok le. Ez utóbbiaknak az 
egyik bütüjébe 1 mm-es huzalból 
hajlítsatok szemes csuklót (20), majd 
a bumfák végébe ragasztva húzzátok 
az árboc törzsére. A két bumfa csuklószemeit az 
árbocra szorosan illeszkedő műanyag csőből le­
vágott gyűrűkkel (21) szorítsátok le.

A vitorlákat vékony műanyag fóliából, eset­
leg műanyag reklámszatyrok kivágott darabjai­
ból szabjátok ki. A vitorlák magassága az árboc, 
szélességük pedig a bumfák hosszához igazod­
jon. A kiszabott darabokat a sarkukba csomó­
zott vékony, de erős műanyag zsinegekkel kös­
sétek az árbocra és a két bumfára. A bumfák így 
még könnyen elfordulhatnak, ám a fordítóköte­
leket -  amik e hajócskán valójában a vitorlaru- 
dakat rögzítik -  még ne csomózzátok a helyére, 
mert ez még csak „vitorlapróba” volt.

E kis vitorlás sem nélkülözheti a kormányla­
pátot (22), s bár látszólag nem sok szerepe lehet, 
hiszen haladása közben nem lesz módotok az 
állítgatására, viszont némi iránykorrekció beál­
lítására kitűnően megfelel. Anyaga 0,5 mm-es 
rézlemez, amelyet félbehajtva forrasszatok a ke­
rékpárküllőből lépcsősen meghajlított tengelyre 
(23). Ám hogy könnyebb legyen a kormányru- 

dat a kívánt szögbe fordítani, 
még a lapát felforrasztása előtt 
húzzatok a tengelyre -  két kis 
alátét közé helyezve -  egy 8-10 
mm hosszú középerős acél te­
kercsrugót (24).

A kormányrúd rögzítéséhez 
pedig vékony lemezből satuban 
meghajlított szögidomot (25) ra­
gasszatok a vízszintes szár alá. 
Ennek felső élét háromszögű tű- 
reszelővel munkáljátok ki, majd 
a hegyes fogak felső csúcsait f i ­
noman kerekítsétek le. A bere­
szelt fogak legalább 1 mm mé­
lyek legyenek. A kormányrúd 
függőlegesen felnyúló szárára a 
könnyebb állítgatás érdekében 
ragasszatok egy kis fagolyót (D). 
Végül ellenőrizzétek, hogy a 
kormánylapátot könnyen el tud- 
játok-e fordítani, s hogy a foga­
zott lemez az éppen beállított

helyzetében szilárdan rögzíti-e. A szükséges 
igazítások elvégzése után már csak hajócska 
festési munkái vannak hátra.

A hajó alapozása és mázolása
Ahhoz, hogy a vitorlásotok akár több idényt 

is kibírjon, először is a fa alkatrészeit alaposan 
át kell itatni lenolajkencével, vagy fele-fele 
arányban felhígított csónaklakkal. Ha már a fa­
szerkezetek nem szívnak magukba több impreg­
náló folyadékot, a hajót hagyjátok megszáradni, 
majd felületét ezt követően finoman csiszoljá­
tok át. Az igazi színalapozáshoz fehér festéket 
használjatok, majd erre kenjétek fel két rétegben 
a nektek tetsző színű fedőzománcot. A fedélze­
tet világosszürkére, drappra, vagy középzöldre 
fessétek, a hajótest meg fehér, vagy pasztellszín 
is lehet. Az árbocot és a bumfákat hagyjátok na­
túr színben, a felületüket csak lakkal vonjátok 
be. Az oldalúszók lehetnek pirosak, de jó l mu­
tatnak a hajótesttel azonos színűre festve is.

Vízre bocsátás
Miután az utolsónak felkent festékréteg is 

teljesen átkeményedett, megszáradt, kössétek 
fel a hajóra a vitorlákat, azok állítóköteleit (E). 
s a hajót először vízzel töltött kádban bocsássá­
tok vízre. M ivel két oldalúszós trimarán hajóról 
van szó, nem valószínű, hogy számottevően ol­
dalra dőlhetne. Ám ha mégis, a külső gerincre 
erősítsetek horgászáshoz használt ólomnehezé­
keket. Később ennek megfelelő súlyú fémdara­
bot kell pótlólag a gerincre erősítenetek. A kád­
ban azt is kipróbálhatjátok, hogy hajótok a kor­
mánylapát mely állásában halad nyílegyenesen, 
s ha ventilátorral „szelet”  kavartok, még a vitor­
lák kezelésében is gyakorlatot szerezhettek. 
Ezek azonban csak „hajózási” előgyakorlatok. 
vitorlásotokkal igazi tapasztalatokat csak nyílt 
vizen hajózva szerezhettek.

Ez a hajócska nagyon egyszerű felépítésű, s 
kimondottan kezdő hajóépítők részére készült. 
Formája ezért szögletes, tán kissé bumfordinak 
is mondható. Magától értetődően a forma fino­
mítható, igényesebbé tehető. -  Ba -

eresztéséhez. A horony legalább 5 mm mély le­
gyen, szélessége pedig a tartókeret anyagvastag­
ságához igazodjon. A támkeretet (13) 2-3 mm 
vastag rétegelt lemezből lombfűrésszel vágjátok

ki. s alakra csiszolása után Uve- 
rapiddal ragasszatok rá 2 mm-es 
lágyacél huzalból leszabott erő­
sítést. Az egyenes huzal helyett 
megteszi a kerékpárküllőkből le­
vágott, s középen vékony csőhü­
vellyel. forrasztva összeerősített 
darab is. E huzalerősítéseknek
(15) az oldalúszók belső oldalán 
készítsetek csapfuratokat, majd 
ezt követően a támkeretre ragasz­
szátok fel a két oldalúszót. A ha­
jó  kajütjét 2 mm vastag rétegelt 
lemezből kivágott darabból ra­
gasszátok össze. Ha a vitorlást a 
szállítás megkönnyítése érdeké­
ben szétszedhetővé kívánjátok 
tenni, akkor a kajütöt és az aljára 
ragasztott oldalúszós támkeretet 
a kajütön átmenő árboc cső felső 
részéhez egy csavaros fatömbbel
(16) . s a fedélzetbe ragaszott két 
kis helyezőcsappal (17) biztosít­
sátok elmozdulás ellen. Ebben 
az esetben természetesen a tám­
keretet nem szabad a kajüt aljára 
ragasztani. A nem szétszedhető 
hajónál az oldalúszós támkeretet

és a kajütöt is szilárdan ragasszátok a 
hajótestre.
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_____ C S A L Á D I  H Á Z

KÜLSŐ JAVÍTÁSOK 
A  H Á Z O N

A ház külső, esetleg már évek óta elmaradt, de esedékes karbantartási, javítási 
munkáinak ideális hónapja a május. A kellemes melegben -  ha az embernek ideje is 

van -  öröm a szabadban dolgozni, de még túl meleg sincs, amikor újra csak nehezen
szánjuk el magunkat a munkára.

Először is az esőcsatornát ve­
gyük szemügyre, különösen, ha 
esős időben és utána már gyanús 
jeleket észleltünk. Ha magas fa is 
van a ház körül, akkor különösen 
jó  esélyünk van rá, hogy komoly 
mennyiségű levél, fö ld és egyéb 
szennyeződés rakódjon le benne. 
A tűlevelűek sem kivételek, szinte 
folyamatosan hullatják a fenyőtüs­
kéket. Még a csatorna kitisztítása 
előtt (1) figyeljük meg, hol állt 
meg a víz, a kosz. Könnyen lehet 
ugyanis, hogy rossz a csatorna lej­
tése, tartóvasai megereszkedtek 
valahol, vagy eleve rosszul szerel­
ték fel. A  lelógó csatornavasat 
óvatosan próbáljuk visszagörbíte­
ni, persze csak akkor, ha rögzítő­
csavarjai még szilárdak. Ha a csa­
torna nincs rászegecselve a tartóra, 
akkor a két alkatrész közé egy kis 
lécecskét lehet tenni, és így meg­
emelni a megsüllyedt szakaszt. A 
gondos kitisztítás után akár egy 
kancsó vízzel is elenőrizhetjük, 
hogy a csatorna egyenletesen a 
függőleges levezető felé lejt-e, se­
hol sem áll meg benne a víz. Ott 
ugyanis a bádogcsatoma előbb- 
utóbb rozsdásodni kezd (a mű­
anyag pedig keres magának egy 
ragasztási hibát, ahol még az eső 
után egy fél nappal is folyamato­
san csepegtetheti a vizet). A  kelet­
kezett rozsdát drótkefével nagy­
jából dörzsöljük le, majd az elszí- 
neződött részeket kenjük le 
passziváló folyadékkal (2). Né­
hány óra múlva a rozsdás felülét 
kifehéredik, és megfelelő alapot ad 
az alapozó festéknek. Ugyanígy 
járjunk el természetesen a csatorna 
külső felületénél és a függőleges 
levezetőcsőnél (4) is, vagyis fes­
sük le az időjárásnak jó l ellenálló 
kültéri zománcfestékkel (Orkán, 
Koralkyd stb.) Még egyszer hang­
súlyozzuk azonban, hogy a leg­
jobb festék sem védi meg a bádog- 
csatornát ott, ahol megáll benne a 
víz.

Ha már fent vagyunk a tetőnél, 
érdemes egy pillantást vetni az 
ereszdeszka és a homlokdeszka

i
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festésére. Néhány évenként bizony ezt is újra 
kell festenünk. A  málló, pattogzó régi festékre 
azonban hiába próbálnánk fe lvinni az űj réte­
get. Először a régi festéket kell lekaparnunk

egészen a nyers fáig. Az elektro­
mos hőlégfúvó kitűnő eszköz erre 
(5), de Kromofággal, Lakkle-val, 
vagy más festéklemaróval is igen 
eredményesen dolgozhatunk. A 
fellazult festéket spatulyával toljuk 
le, majd a faanyagot „eresszük be" 
lenolajkencével. Utána alapozó és 
fedőfesték következik. Ha van rá 
módunk, nem árt egy kis díszítés, 
ezzel még egy-két csúnyább hibát 
is eltakarhatunk. A  homlokdeszká­
ra körben pl. fenyő profillécet sze­
gezhetünk fel (6). Ezt azután fes­
sük be a homlokdeszkával együtt
(7).

Csúnya látványt nyújt az ablak- 
párkányról, keretről, ablakszámv- 
ról pattogzó öreg festék is. Az eső, 
a hideg és a napsütés hatására sok­
szor néhány év is elegendő e v i­
gasztalan látvány kialakulásához. 
A  felújítást ennél is a „bontással", 
takarítással kell kezdenünk. A  régi 
festékréteg leégetéséhez ez esetben 
is használhatunk hőlégfúvót (8). az 
ablakszámyon, az üveg közelében 
azonban csak üvegvédő fúvófejjel 
felszereltet, különben az üvegtábla 
elpattanhat. Ennek hiányában ma­
rad a csiszolópapír (9) és a festék- 
lemaró. Az elöregedett kittet sem 
érdemes meghagyni, mert szilárd­
sága sem megfelelő már, és a má­
zolást is elcsúfítja majd. Az öreg 
kittet spatulyával, kaparóval távo­
lítsuk el (10). Vigyázzunk az üve­
gesszegekre, azok maradjanak a 
helyükön, mert az üvegtábla kizu­
hanhat. A  jó l meggyúrt friss kittet 
hurkába formálva vagy foltonként 
felkenve vigyük fel (11), majd szé­
les pengéjű késsel simítsuk le (12). 
Különösen az üvegfelületnél igye­
kezzünk egyenesre lehúzni, mert a 
girbe-görbe kittelés sajnos feltűnő. 
A  mázolásig a kittet hagyjuk leg­
alább egy napig szikkadni.

Nem kell persze ezt az időt sem 
tétlenül töltenünk. Addig is ellen­
őrizzük le, hogy az ablaktok körül 
nem pergett-e k i a vakolat, nem re­
pedt vagy törött-e a betonpárkány, 
nem rozsdásodik-e a párkány 
bádog burkolata. A  tok körüli ré­
seket „húzós”  cement-homok ha­
barccsal, esetleg homokkal kevert 
csemperagasztóval kenjük ki. Ahol 
erős csapóesőnek, lecsurgó víznek 
van kitéve az ablak, ott még jobb a 
tubusos szilikongumi (13). Figyel­
jünk arra, hogy a külsőleg nagyon 
hasonló szilikonos kartusokban 
különböző rendeltetésű anyagok 
vannak, és áruk is nagyon eltérő. 
Nem érdemes üvegakvárium ra­
gasztására való szilikont használni 
tömítőanyagként -  háromszoros 
áron.

A  rozsdás bádogpárkány javítá­
sa, szépítése nem különbözik az 
esőcsatornáétól, bár összehasonlít­
hatatlanul kényelmesebb dolgozni 
rajta (14). Drótkefe, rozsdapasszi- 
váló, alapozó és fedőfesték, és már 
csodálhatjuk is munkánk végered­
ményét. Ünneprontásként azért 
nem árt egy kicsit alá is nézni a bá­
dogburkolatnak. Ha a víz rend­

szeresen utat talált magának, és a lemez alá 
folyt, akkor ajánlatos óvatosan felszedni. A  fe­
lületkezelést az alsó oldalon is végezzük el, és 
a kőpárkányt is ellenőrizzük.
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Időszerű munkák a szőlőben
Ш ^ 1¥ А Ж 1 Р̂—1|

A hajtások kezelése a szőlő metszését kiegészítő fontos nyári feladat. Ez segíti a fejlődést, 
a virágzást, a termésképzést. A hajtásválogatás ugyan a virágzást megelőzően a legidőszerűbb, de 
rendszeresen előfordul, hogy a szőlő a túlságosan is kedvező időjárás, különösen a sok csapadék 
vagy az öntözővíz és a bőséges tápanyagellátás hatására, még a nyár derekán, júliusban is 
a szükségesnél több hajtást hoz. Ha ezek nem kerülnek eltávolításra, kedvezőtlenül beárnyékolják 
a fürtöket, és még a szürkerothadás, más néven botrítisz gombabetegség fertőzésének is kedveznek.

A csak feleslegesen sűrítő és fürtkezdemé­
nyekkel sem rendelkező hajtásokat a legjobb 
minél korábban kitörni, hogy ne okozzanak szá­
mottevő tápanyag veszteséget sem (1). Ezzel 
összefüggésben fontos az is, hogy július végére, 
augusztus elejére fejeződjön be a lombtrágyák 
kipermetezése, mert ez úgy serkenti a növeke­
dést, hogy felesleges nagymértékű hajtásnöve­
kedést idéz elő, ami pedig a vesszők beérése 
szempontjából sem kívánatos.

A csonkázás vagy tetejezés is a hajtásnöve­
kedés szabályozásának, a termőegyensúly fenn­
tartásának \agy már visszaállításának régi, be­
vált, nagyon hatásos módszere. A túlságosan 

hosszúra nőtt hajtások 
ugyanis egyik művelési 
módnál sem kívánatosak. 
Hiszen visszahajolva ezek 
erősen beárnyékolják a 
fürtöket, vesszőket, ill. 
hajtásokat, és emiatt azok 
rosszul érnek be. Ráadá­
sul nehezítik a növényvé­
delmi munkát, és kedvez­
nek a betegségek terjedé­
sének is.

Ennek figyelembevéte­
lével, a tapasztalatok sze­
rint legkedvezőbb a június 
végi, júliusi csonkázás, 
vagyis hajtáscsúcslevá­
gás. Ez növeli az erőnlé­
tet, javítja a fürt, ill. ter­
més minőségét. Akkor 
időszerű, amikor a hajtá­
sok a támrendszeriiket 
már mintegy fél méterrel 
túlnőtték. Ennek megfele­
lően a karós támaszú sző-
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lő hajtásai (2) a fejlettségtől függően 130-150 
cm magasan csonkázhatók, a huzalos támaszúak
(3) pedig akkor, ha hajtásaik kezdenek visszaha­
jolva beárnyékolni.

A tám nélküli, vagyis gyalogművelésű szőlő 
hajtásait 90-100 cm magasságban szokás cson­
kázni. A visszavágott hajtások legfelső fürtje fe­
lett azonban maradjon legalább 5-6 levél, hogy 
a bogyók zavartalanul fejlődhessenek tovább
(4) .

A hajtáscsonkázás még zsenge hajtásállapot­
ban, kézi visszatöréssel is megoldható. Ha vi­
szont már megerősödtek a hajtások, célszerű ol­
lót vagy sövényvágót használni a csonkázáshoz.

Az új telepítésű és még csak másod-harmad­
éves szőlő hajtásai maradjanak meg bántatlanul, 
csonkázás nélkül (5). Ezeknél ugyanis arra kell 
törekedni, hogy minél előbb jól kifejlődjenek 
ahhoz, hogy el lehessen kezdeni a választott 
művelésmód szerinti kialakításukat. Ezek leg­
feljebb akkor csonkázhatók, ha a növekedést 
még szeptember közepére sem fejezték be.

Meg kell ismételni a csonkázást, amennyiben 
az előző után a hajtások kb. 30-40 cm-rel túlha­
ladták a kedvező hosszúságot, ill. támrendszerü- 
ket, és emiatt kezdenének erősen visszahajolni. 
Ilyenkor a kézzel le nem törhető erős hajtás­
csúcsrészek ollóval vagy sövényvágóval kurtít­
hatok meg.

A hónaljazás a csonkázás kiegészítő műve­
lete (6). Azért szükséges, mert a hajtások levél­
hónaljának nyári rügyei a kialakulásuk után 
rendszerint kihajtanak, és ez növeli a lombozat 
zsúfoltságát.

A hónaljhajtások régebben szokásos teljes el­
távolítása az újabb vélekedés szerint nem he­
lyes, mert bár a fiatal hónaljhajtások kezdetben 
inkább tápanyagfogyasztók, az alsó leveleik ki­
fejlődése után azonban számottevően részt vesz­
nek már a lombozat tápanyagképzésében -  a 
szénhidrát-termelésben - , ami kedvező a fürtfej­
lődésre. Ezért az a célszerű, ha a legalsó két-há-

rom levél meghagyásával ke­
rülnek visszacsípésre, vissza- 
törésre a hónaljhajtások. Ezt 
a műveletet szükséges eset­
ben meg is kell ismételni 
még három-négy alkalom­
mal. Gyengébb növekedésű 
fajták esetében, amelyeknél a 
hónaljhajtások nem sűrítenek 
kedvezőtlenül, részben meg 
is maradhatnak, hogy növel­
jék a tápanyagképző lombfe­
lületet.

A lelevelezés (7), vagyis a 
fürtök kiszabadítása a túl 
nagy és buja lombozat 
takarásából, árnyékvetésé­
ből, ugyancsak segíti a fürt­
védelmet és a bogyók színe­
ződését, érését. A fürttakaró 
levelek leszedésekor elsősor­
ban a sárgulókat vagy sérül­
teket kell eltávolítani. A lom­
bozat ritkítása csak mérsékelt 
legyen. A lombfelület tete­
mes csonkítása ártalmas, gá­
tolja a fürtök és hajtások ked­
vező beérését. Ugyanakkor a 
szakszerű lelevelezés ered­
ményeként a lombozat ked­
vezően szellősebb lesz, vala­
mint a szőlőmoly és a szür­
kerothadás, ill. botrítisz 
gombabetegség fertőzésének 
veszélye is csökken.

A kötözés, vagyis a hajtások rögzítése a sző­
lő fejlődésétől, művelésmódjától is függően ál­
talában három-négy alkalommal szükséges. En­
nek elmulasztása esetén a lecsüngő hajtások a 
fürtgyarapodással különösen könnyen le is tör­
hetnek, sérülhetnek. Ráadásul így akadályozzák 
a talajmunkát és a növényvédelmet, valamint 
kedveznek a szürkerothadás, ill. botrítisz terje­
désének. Az egyes kötések egy­
mástól 20-40 cm-re legyenek. A 
kötözéseket legjobb nyújtott 
nyolcas formában végezni (8).

Kötözéshez a rafiához hason­
lóan, a keskeny fóliacsíkok töké­
letesen megfelelőek szőlőkötö­
zéskor. A különféle huzalok, dró­
tok alkalmatlanok, a bevágás 
veszélye miatt. Az új telepítésű és 
a fiatal szőlő hajtásait fokozott 
gonddal kell a karótámhoz vagy 
más támrendszerhez kötni. Nagy 
a veszteség, ha letörnek, amit ne­
hezen hever ki a szőlő és elhú­
zódhat a termőrefordulás is. Ma­
gaskordon és lugasművelés kiala­
kításakor a törzsnek szánt hajtást, 
ill. a fiatal tőke törzsét legalább 
négy-öt helyen karóhoz kell kö­
tözni (5), mert csak gondos, szak­
szerű kötözésekkel nevelkedhet 
egyenes és nagy teherbírású törzs.

Mindenféle művelésmódnál 
előnyös, ha a kötözés segítségé­
vel úgy irányítjuk, neveljük, ren­
dezzük a hajtásokat, hogy ne zsú­
folódjanak össze a tőkén. Hasz­
nos, ha még a fürtök se egy 
helyen tömörülnek a kötözés nyo-
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mán. hanem minél jobban szétterülve, elosztot- 
tan helyezkednek el. Gyalogműveléskor, vagyis 
a támrendszer nélküli szőlőnél elegendő lehet 
csak egyszer összekötni a hajtásokat, a fürtök 
felett mintegy 80 cm-es magasságban, azután 
korábban csonkázni, hogy a hajtások el ne dől­
jenek. Miután csonkázásra kerültek a hajtások, 
a növényt két helyen lazán kössük össze úgy, 
hogy az első kötés mintegy fél méterre legyen a 
talajszinttől.

Karós művelés esetén a hajtásoknak a támka- 
ró körüli körkörös eligazítását követően kerül­
jön sor az első, majd az ezutáni második kö­
tözésre. Lazán kötözzünk, hogy ahol a fürtök 
vannak, maradjanak szabadon. Feljebb már fo­

kozatosan szorosabbra köthetők a hajtások a ka- 
rótámhoz. hogy hordóra emlékeztető módon k i­
domborodjanak. Ilyen formában kellően szellős 
marad a hajtásállomány, a permedé is jó l bejut 
közéjük. A fürtök felett lehetőleg legyen mindig 
egy kötés.

Huzalos támasznál, ha ez egyszálas, a hajtá­
sok egyenként vagy laza nyalábban és legyező­
szerű formában köthetők a huzalokhoz. Több 
egymás feletti huzaltám esetében úgy is eliga­
zíthatok. hogy váltakozó oldalra áthúzva őket. 
csak néhány helyen kerülnek megkötésre. Hu­
zalpárok esetében könnyű a munka, mert csak 
közéjük kell igazítani a vesszőket. Néhány he­
lyen azért célszerű ez esetben is kötözni, hogy 
erős szél vagy vihar alkalmával ki ne szabadul- 
janank.

Ahol ún. szálvesszők is maradnak, azok haj­
tásait a fürt felett két-három levél megtartásával 
korán lehet csonkázni.

Magaskordon művelésnél legnagyobb a für­
tök és a hajtások zsúfoltságának a veszélye. Bár 
a helyes metszéssel, a szálvesszők különböző 
irányú kikötésével, ill. csüngetésével jelentősen

elősegíthető, hogy a fürtök és a hajtások ne cso­
mókba tömörüljenek, még ilyen helyen is szük­
ség lehet beavatkozásra. A  hajtásokat rend­
szeres kötözéssel úgy kell irányítani, hogy azok 
a támasz egész felületén egyenletesen elosztva 
helyezkedjenek el.

Lugasból sokféle van. Amelyeknek a kialakí­
tott vázrendszere megfelelő, azon a hajtások 
maguktól is jó l eloszlanak. Különben viszont 
még elég sok kötözést is igényelhetnek, a kí­
vánatos egyenletesebb hajtáselhelyezkedés ér­
dekében. Kettősfüggöny műveléskor a hajtások 
kifejlődve lefelé csüngenek ugyan, azonban 
összekapaszkodhatnak és csomókba tömörül­
hetnek. ha a kétkarú függöny közötti részt több­
szöri hajtásigazítással nem tartjuk rendben. Kö­
tözés ilyen művelésnél legfeljebb elvétve szük­
séges.

Az ismertetett műveletek egyenként, de külö­
nösen együttesen elvégezve kedv ezően befolyá­
solják a szőlő élettevékeny ségét. Eredménye­
ként több és jobb minőségű termés kinevelése és 
beérlelése várható.

dr. Komiszár Lajos

CSAVARÁRUHÁZ 500 m2-en

Árukészletünkben 
a pozdorjacsavaroktól a drótáruig 

szinte minden szerepel.

RENDKÍVÜL VONZÓ ÁRAK 
RENDKÍVÜL VONZÓ MINŐSÉG 
RENDKÍVÜL VONZÓ KISZOLGÁLÁS 
KIS- ÉS NAGYTÉTELBEN EGYARÁNT.

1142 Budapest, Komáromi út 29.

AZ М3 AUTÓPÁLYA BEVEZETŐ 
SZAKASZÁNÁL

Jó parkolási lehetőséggel

Т.Л.: 251-5458 
T.: 251-4576

Nem , csak a regit felújítani
Megunt bútorait velünk újjávarázsolhatja. 

Tartozéka elromlott ? 
Kicserélheti vagy pótolhatja.

a szivárvány minden színében, 
díszlécek, bútoralkatrészek, élfóliák, 

csavarok, biztonsági zárak 
sok más egyéb egy helyen, az

CRDERT FAKER K ft.
Budapest, V., Akadémia u. 3. 

alatti boltjában a legolcsóbban kaphatók. 
Telefon: 132-9770. 

Nyitvatartás:
1-P 10-18 óráig.
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BEMUTATJUK

FESTES! TANÁCSOK
Nemhiába mondják a tapasztaltak, 

mindennek megvan a maga ideje. S 
hogy milyen felületnek mikor jön el a 
festési ideje, abban az Akzo Nobel 
Coatings Rt. szakemberei adnak ta­
nácsot. A festékgyár Supralux, Levis- 
lux és Sadolin termékeit kínálja a la­
kásfelújítási munkálatokat végzők szá­
mára.

Az időjárás károsító hatásai miatt ér­
demes a fémkerítések, kapuk festésé­
vel kezdeni. Először drótkefével távo­
lítsuk el a rozsdás, sérült bevonatot, 
majd kezdjük a felületet Supralux 
Plumbin rapid, vagy Koralkyd korrózió­
gátló alapozóval. Fedőbevonatként két 
réteg Supralux Durol zománcot hasz­
nálhatunk, feltéve, hogy sikerül válasz­
tanunk a 14 színárnyalat közül.

Érdemes az esőcsatornát is felújíta­
ni. Ha már rozsdás a felület, annak el­
távolítása után egy réteg Tiszakorr ala­
pozó, majd Orkán festék kerülhet rá. A 
fehér, ill. világos árnyalatú festék alá 
törtfehér Tiszakorrt célszerű használni. 
Ha a felület még nem rozsdásodik, az 
Orkán önmagában is használható.

Mire megérkezik a tikkasztó meleg, 
készítsük elő kerti bútorainkat. A hinta­
ágyak, hintaszékek fémvázainak ala­
pozására Supralux Koralkyd, fedőbe­
vonatként Supralux Durol, vagy Levis- 
lux alkalmazható. A fából készült 
bútorainkat, napozóágyainkat védhet- 
jük az időjárásálló pigmenteket, UV 
szűrőt, valamint kék és farontó gom­
bák ellen ható adalékanyagokat is tar­
talmazó Supralux Falazúrral. 9 szín 
plusz színtelen változat közül válogat­
hatunk. A fonott kerti bútorok kezelé­
séhez pedig a Supralux Matróz csó­
naklakk ajánlott.

Beton, vagy műkő felületek hígított 
Orkánnal vagy Supralux impregnáló 
alapozóval impregnálhatok és 1-2 ré­
teg Orkán fedőbevonattal védhetők.

Itt a jó  idő, el lehet e lkezdeni a fes tés i, fe lú jítás i 
m unká la tokat. Fe lm érjük a lakás, a hétvégi ház á llagát 

és rá kell jön n ü nk , m á llik  a vakola t, gom básod ik  a fahaz, 
a kerítés rozsdásod ik, a fa lak p iszkosak, a bú to rok  

kopo ttak  és jobb , ha tovább  nem is gondo lja  az em ber, 
hacsak nem u taz ik  el egy hónapra a Kanári-szige tekre , 

a m ire m egjö  -  láss csodá t -  m inden ragyog, m intha  új 
lenne. De ez u tóbb i igencsak ritka  eset. nem beszélve 

a rró l, hogy nem b iz tos, hogy az já r jó l, 
aki ham ar akarván 

. tú lesn i a fe lú jítás i
m unkákon, m inden t a

egy időben végez el.

A nyári hónapok a beltéri munkála­
tok időszaka is.

Ha kritikus szemmel nézünk körül a 
lakásban, mi sem feltűnőbb, mint a re­
pedezett, piszkos faiak. Ezek felújítá­
sához ajánlott a Supralux Tilatex Akva 
diszperziós belső falfesték, mely sima, 
matt fehér felületet ad, a fal termé­
szetes szellőzését nem akadályozza. 
Bevonata tartós, könnyen tisztítható, 
mosás- és dörzsölésálló.

A falfestéssel egy időben, vagy még 
előbb, a fűtési szezon elteltével idő­
szerű a radiátor Supralux Star radiá­
torzománccal való bevonása, mely 
kellemes fényű, sárgulásra nem hajla­
mos és az éleken is jól tapad.

Ha már össze-vissza tologattuk a 
bútorokat, és úgyis felfordulás van, mi­
ért ne lakkoznánk újra a parkettát Sup­
ralux Geminivel, mely hosszú élettarta­

mú, tartósan vízálló, strapabíró, kopás­
álló.

Ahol nem parketta van a szobákban, 
hanem padlószőnyeg, annak ragasz­
tására a Supralux Tivebond javasolt. 
Szintén ez a termék használható a 
PVC padló fektetéséhez és műanyag 
tapéta ragasztásához.

Konyha, fürdőszoba átcsempézése 
esetén a Supralux Mozaik csempera­
gasztó garantálja a tökéletes tapadást.

A nyílászárók festésére Levisluxot, 
vagy Supralux Falazúrt, a lambériák 
megszépítésére szintén Falazúrt aján­
lanak a szakemberek.

Az ország számos településén tér­
nek át a gázfűtésre. A csövek festése 
kültérben alapos védelmet igényel.

Ehhez a Supralux Plumbin Rapid kor­
róziógátló alapozó és Durol rendszer, 
beltérben a Koralkyd + Durol, vagy Le- 
vislux rendszer javasolt.

Lakótéri bútorainkat is érdemes át­
vizsgálni, hátha rájuk férne már a fel­
újítás. Házgyári konyhabútor egy rétég 
Supralux alapozó, majd Durol, vagy 
Levislux együttes alkalmazásával át­
festve szinte újjá varázsolható. Fából 
készült bútoroknál Supralux Tivelin bú­
torlakk matt vagy fényes változatának 
használatával, ill. ezek összekeveré­
sével elérhető a selyemfényű lakko­
zás.

Beltéri lépcsőkorlátok felújítására 
szintén ez a megoldás ajánlott.

H
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(A)MIVEL MINDENKI FEST!
Fagy, eső', gőz, forró napsütés...
Azt szeretnénk, hogy Világunk 
színes, tartós és ellenálló legyen.
Tárgyainknak védelemre van szüksége.
Egy ellenálló festékre.

•  SUPRALUX -  FÉMFELÜLETEK VÉDELMÉRE
Színekben gazdag festékcsalád, fémfelületek 
előkezelésére és festésére.

SUPRALUX -  FALFELÜLETEK FESTÉSÉRE
Dekoratív festékcsalád, kül- és beltéri 
falfelületek könnyen felhordható, tisztító 
festésére.

•  SUPRALUX -  FAFELÜLETEK MEGÓVÁSÁRA
Színpompás védelem UV-sugárzás, kék- és 
farontó gombák ellen. Szabadban vízlepergető, 
belsőben egyszerűen szép.

Supralux

fu

AKZO NOBEL



A nálunk is közismert
WAGNER

festőberendezésekkel profi minőségű fes­
tékfelhordást érhet el. Az elektromos festékszóró pisztolyok különböző típusai, 
valamint a belső feltöltésű hengerlő és ecsetelő készülékek széles választéka 
nagy segítséget nyújt barkácsolóknak és profi felhasználóknak a festési mun­
káknál.

Festékszóró pisztolyok
W 70 
W 200 
W 300 
W 400 SE

Alacsony nyomású szórópisztoly
A Wagner a festékszórást egy eddig elképzelhetetlen szintre 
tökéletesítette. Ez a rendszer alapozót, fedőlakkot, lazúrt és fa- 
konzerválót szór a legfinomabb porlasztással, célirányosan és 
szinte elhanyagolható festékveszteséggel, Ezzel otthon problé­
mamentesen dolgozhat. A határoló felületek takarására alig 
van szükség.

Belső feltöltésü festőhengerek

Kábel nélküli ecsetelő 
készülék

W 1000

Nincs szükség a gyakorlatot 
igénylő bemártásra, lehúzásra. 
Hálózattól függetlenül működ­
tethető, Alkalmas lazúrozásra, 
fakonzerválasra és lakkozásra. 
Tartós elemmel 15 órás üzem­
idő érhető el.

a
WAGNER

W 1800 vezeték nélküli 
W 2200 vezeték nélküli
W 3000 
W 3300 A használata egy­

szerű. A szívócsat­
lakozót a festékbe 
helyezzük. A töm lőt 
csatlakoztatjuk a r 
hengerhez, és már 
indulhat a munka.
A Wagner Festő- 
mester a hengert 
feltölti festékkel.
A fogantyúban lé­
vő szeleppel Ön 
adagolja a szüksé­
ges festékmennyi­
séget. A nagyszá­

mú tartozékkal 
a készülék sok­
oldalú felhasz­
nálása válik le­
hetővé.

J. WAGNER GmbH képviselete
H—1215 Budapest, Bajcsy-Zsilinszky út 99.
Telefon/fax: (36-1) 276-8711



B E M U T A T J U K

ESZTÉTIKUS
KISRAKTÁRAK

Az emberek gyűjtögetó'k, az ezermes­
terek meg különösen azok. Az otthoni 
barkácsoláshoz, különféle javítási 
munkák elvégzéséhez ugyanis a szer­
számokon kívül mindig kéznél levő 
kötőelemek, kisebb-nagyobb alkatré­

szek, s egyéb innen-onnan összegyú'jtögetett tárgyak is szükségesek. Aki rendszerető, 
jobb híján különféle dobozokba rendezve, néhány nagyobb fiókban tárolja e kellékeket. 
A bútorok fiókjai azonban nem mindig alkalmasak ilyen célokra. Annál inkább megfelel­
nek a kimondottan ilyen anyagok tárolására tervezett kis raktárszekrények vagy a falra 
szerelhető kisebb-nagyobb tároló konténerek sorai. Ezek szilárdak, esztétikusak, s mé­
retválasztékukból igen könnyen kiválaszthatjuk a céljainknak legmegfelelőbb tárolóesz­
közöket. A választást megkönnyítendő, a MANI Kft. által forgalmazott TRESTON tároló- 
eszközökből mutatunk be néhányat olvasóinknak.

Kimondottan apró tárgyak tárolására ter­
vezettek a korszerű fémvázas, különféle 
méretű fiókokkal ellátott kisszekrények (1).

A váz 160x300 mm-es alapterületű, és 
270, ill. 540 mm magas. Fiókjaiknak igen 
változatos a mérete, s néhány változatuk­
nak a belterét hosszában vagy keresztben

behelyezhető választólapokkal is feloszt­
hatjuk. Anyaguk átlátszó műanyag. A két 
egymásnak háttal összeerősített fiókos 
szekrényke ideálisabb helykihasználását 
forgó talp azáltal segíti, hogy körbeforgat- 
hatóvá teszi (2).

Ha az előbbinél mélyebb, s némileg na­

gyobb fiókos tárolóra lenne szükségünk, 
amelyben pl. már szerszámokat is szeret­
nénk tárolni, akkor a nagyobb, 400x300- 
400 mm alapterületű, s 390 mm magas vál­
tozatot célszerű választanunk (3). A fiókok 
méretválasztéka e szekrénynél is bőséges, 
s az egyes fiókok közbenső válaszlapok 
beépítésével tovább formálhatók (4). így 
még a nagy alapterületű fiókokat is a tárolt 
holmi méretéhez igazíthatjuk, s kiküszöböl­
hetjük a holt terek keletkezését. A fiókok át­
látszó, továbbá szürke-, piros-, kék színű­
ek, s jól illeszkednek a környezetükbe. E 
fiókos szekrények alá is lehet ugyan forgó 
talpat szerelni, ám ezek már 700, ill. 800 
mm szélesek, s inkább üzletekbe, műhe­
lyekbe valóki

Saját kis háziraktárunkat azonban más 
formában, pl. falra csavarozott tartóidomok­
ból, s azok élére függesztett kis műanyag 
konténerekből is kialakíthatjuk. Az acélból 
készült tartósíneket a helyi adottságok és a 
különféle méretű tárolórekeszek (5) hely­
igényéhez igazodva -  akár több sorban is 
-  felcsavarozhatjuk a falra, a szer- 
számosszekrény oldalára, netán annak a 
belsejébe is felerősíthetjük, ha a hátfala 
elég szilárd. A tartósínek 700 mm hosszú­
ak, s a konténereket könnyen le is emelhet­
jük az élükről (6).

A TRESTON tárolókonténereinek vá­
lasztékát a polcokra helyezhető nagyobb, 
490x185, 310x250, ill. 508, 535x323x150, 
250 mm-es tárolóládái teszik teljessé (7, 8). 
Színük piros, ill. szürke és selymes fekete. 
Nagyobb szerszámok, alkatrészek, írósze­
rek vagy nyilvántartási jegyzékek tárolására 
is kiválóan alkalmasak, de egyébb háztar­
tási célokra is jól használhatók. Igényes ki­
vitelük, tartós anyaguk, s színük célszerű 
megválasztásával esztétikus, jól rendezett 
mini raktárakat alakíthatunk ki belőlük, ott­
honi kis házi műhelyünk számára.

-  OS -
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________  S Z A B A D I D Ő  ____________________________________

K e m p i n g e z ő k n e k , 
n y a r a l ó k n a k  L

A hétköznapok munkája után aki csak teheti, igyekszik 
elmenekülni a sivár, szennyezett levegőjű városokból.

Ezt mindenki az adottságainak megfelelően próbálja 
megvalósítani: a „vékonypénzűek” sátorozni, a tehetősebbek 

a nyaralójukba indulnak. Ilyenkor külön élvezetet nyújt, 
hogy nemcsak a környezetünket változtatjuk meg, hanem 

az étkezésünket is. Ismert tény, hogy a városi ember 
számára a hangulatos „tábori” körülmények között 

elkészített ételek jobban ízlenek. Ennek az a magyarázata, 
hogy ott olyan ételek is elkészíthetők, melyeket egy városi 

konyhában nem lehet előállítani. Erre igen jó példa 
a szalonna nyárson sütése, vagy a „bográcsolás” . Minimális 
kiadással és munkával meg lehet teremteni a változatosabb 

és az igényesebbeknek is megfelelő ételek elkészítéséhez
szükséges körülményeket.

A z ilyen  fe ls z e re lé s e k  e lké sz íté sé ve l 
m á r tö b b  a lka lo m m a l fo g la lko z tu n k , 
m ég is  é rd e m e sn e k  ta rtju k  e gy  ré sz le ­
te se bb , a n a g yob b  ig é n ye k  k ie lé g íté ­
sé re  is a lka lm a s  s e g é d e szkö zö k  e lő á l­
lítá sá va l fo g la lko zó  c ikk  köz lésé t.

F igye le m b e  ve ttük , hogy a le g szü ksé ­
g e se b b  e szkö zö ke t (nyá rs , b og rács) 
m á r m in de n k i be sze re z te . így csa k  az 
e ze k  h a szn á la tá t m eg kö n n y ítő , vagy  
az a zo ka t k ie g é sz ítő  fe ls ze re lé se ke t 
ism e rte tjü k .

BANTAM ESAB

hegesztőgép család
Javítás - Karbantartás -  Ház körüli munkák 

Hobbi (autó, motor, csónak, kert, hétvégi ház)
1 fázis, 220 V 

Kis súly
Fokozatm entesen 
állítható áram  
Kettős szigete lés 
K iváló hatásfok 
Túlterhelés elleni 
véde lem
M űanyag burkolat 
Karbantartás­
m entes

É s  a z  á r a  !  !  !

K e l l e m e s e n  m e g  f o g  l e p ő d n i  !

ESAB
ESAB Kft

Tel.: 1813-979, 1668-862, 
1821-504, 1821-505

1117 BUDAPEST 
Budafoki út 95-97. 

Telefon/fax: 
1669-084

p n . p  É r d e k l ő d j ö n  ___________

c o m b  v i s z o n t e l a d ó i n k n á l  E S A B

Budapest VI., Lehel u. 3/b.
Ferroglobus Rt. T: 1298-198

Budapest XXIII., Grassalkovich u. 132.
Inter-Kobel Kkt. T: 2870-011

Gyöngyös, Jókai u. 55.
Mátra Diagnosztika Kft. T: 37/313-338

Győr, Ipar u. 21.
Ergon-Top és Varrat Bt. T: 96/310-224

Győr, Zrínyi u. 19.
Hegesztéstech. Szaküzlet T: 96/419-506

Hajdúnánás, Kiss E. u. 6/b.
Tuti-Flex Kft. T: 52/381-540

Hatvan, Linde gáztelep
SKIZ Kft. T: 37/342-328

Miskolc, Mésztelep u. 1.
Rechnen Bt. T: 46/364-811

Pécs, Mohácsi u. 61.
Komprádor Kft. T : 72/332-023

Sopron, Baross u. 12.
Profil Motor Bt. T: 99/331-137

Szolnok, József A. u. 83.
SKIZ Kft. T: 56/424-076

Szombathely, Zanati u. 4.
FARN A Bt. T: 94/310-491

Szombathely, Takács Károly u. 28.
Horváth Ernő T: 94/326-982

Veszprém, Házgyári u. 7.
Komfort Rt. Vastelep T: 88/427-053

Zalaegerszeg, Ady E. u. 31.
Mentor Bt. T: 92/318-818

ESAB Ha HEGESZTÉS
a k k o r 1C O M B

32
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A bográcsok felfüggesztéséhez szük­
séges, ideiglenes tató (szolgafa) he­
lyett érdemes egy fémből készült olcsó 
és kevés munkával előállítható, de 
örök életű tartót készíteni. Az A rajzon 
egy olyan tartót mutatunk be, melyet a 
telek előre kiszemelt helyén bármikor 
használhatunk. A tartót (1) egy min. 
1/4"-os (0  13, 25 mm) csőből, lehető­
leg melegen hajlítsuk meg. A megadott 
méreteket természetesen a kívánal­
maknak megfelelően meg lehet változ­
tatni. A bogrács felerősítéséhez a felső 
végére hegesztett szemet (2) használ­
juk. A tűz feletti magasság kényelmes 
beállítását egy lánccal (4) oldjuk meg. 
Ennek az az előnye, hogy a magasság 
még főzés közben is könnyen állítható, 
ehhez csak a bogrács fülén átfűzött 
lánc végén lévő horgot kell egy másik 
láncszembe akasztani.

A tartó magasságát úgy méretezzük, 
hogy a talajba mélyen beütött vagy be­
betonozott csőbe (5) csúsztatva, a fel­
ső része kb. 700 mm magasan legyen. 
A tartó besüllyedését a csőbe szege­
cselt, vagy hegesztett csappal (6) ha­
tároljuk le. Ezt a tartóra hegesztett és 
a csőre felfekvő gyűrűvel is helyettesít­
hetjük. Ennek a megoldásnak több 
előnye is van. Nemcsak könnyen felál­
lítható, szilárd, hanem könnyen elfor­
dítható is, ami pl. az étel melegen tar­
tását megkönnyíti. Akik el akarják ke­
rülni a hajlítást, azok készítsék el két 
menetes csőből és egy könyökből (B, 
7).

A talajba kerülő csövet olyan mélyen 
helyezzük el, hogy a felső vége leg­
alább 50 mm-rel túlérjen a talaj szint­
jén, és erre egy műanyag zárófedelet 
helyezzünk. Ezzel az esővíz vagy a 
szennyeződések bejutása megakadá­
lyozható.

A tartó függőleges részére érdemes 
egy vagy több 5-6 mm vastag huzalból 
meghajlított tartót (D, 3) hegeszteni. 
Ezen kényelmesen elhelyezhetők az 
étel kavarásához, fordításához szük­
séges fakanalak vagy villák.

Tábori körülmények között a bogrács 
felfüggesztésére a legalkalmasabb 
egy összecsukható háromláb (C). Bár 
ez készen is beszerezhető, de házi 
előállítása sem okoz különösebb gon­
dot. Lábait (10) az egyik végükön ella­
pított, furattal elátott 1/8"-os (010 mm) 
csőből készítjük. A csövek hossza 
900-1000 mm. Alsó, nyitott végükbe 
egy-egy, a végeiken kihegyezett tüs­
két (11) hegesztünk. Ezek a talajba 
könnyen beszúrhatok és biztosan rög­
zítik az állványt. Laza, puha talajon a 
túlzott besüllyedést azzal lehet meg­
akadályozni, hogy az állvány csövei­
nek alsó részére -  lehetőleg nagyobb 
átmérőjű -  tárcsákat (E, 12) hegesz­
tünk.

A három láb összefogását egy Z alakú 
laposvasból meghajlított és hegesztett 
elem (8) végzi, melyen egy függesz­
tőhorog (9) van elhelyezve. A lábakat 
szegecsekkel vagy csavarokkal erő­
sítjük fel. A bogrács magasságát itt is

a már leírt módon, lánccal (4) oldjuk 
meg.

Egy „univerzális” tartókeret elkészíté­
sét javasoljuk azoknak, akik „komo­
lyabb” ételekkel is foglalkoznak. Ez 
egy 1/4"-os csőből U alakúra meghaj­
lított keret (F), melyet sátorozáskor a 
talajba lehet szúrni, vagy az A ábránál 
már ismertetett módon fix helyre tele­
píthetünk. A rajzon feltüntetett, vagy 
más, az egyéni elgondolásnak legjob­
ban megfelelő méretben is elkészíthe­
tő. Nagy előnye, hogy bogrács, vagy a 
következő számunkban ismertetésre 
kerülő pecsenyesütő is felerősíthető 
rá.

A meghajlított keretet (13) az alsó ré­
szébe hegesztett tüskékkel (14) és a 
beszúrást megkönnyítő taposókkal 
(16) látjuk el. A tüskéket a már leírt 6 
mm-es anyagból, a taposókat 
20x20x3-as szögvasból készítjük. Az 
U alakú keret felső, vízszintes részére 
4-5 mm-es huzalból hajlított szemeket 
(15) hegesztünk. Ezek anyagát úgy

hajlítsuk meg, hogy a szélső szemek a 
lehető legtávolabbra kerüljenek egy­
mástól. A keret egyik vagy mindkét ol­
dalára érdemes felhegeszteni a már 
ismertetett tartókat (3). A leírt keret 
még gépkocsiban is könnyen szállítha­
tó, tehát már sátorozásnál is jól hasz­
nálható.

Az elkészített tartókat rozsdamentesí­
tés után elegendő vékonyan leolajoz­
ni, vagy lezsírozni. Ehhez azonban so­
ha ne használjunk ásványi eredetű 
anyagokat, mert ezek kellemetlen sza- 
gúak és ha az ételt nem is, de a „sza­
kács” kezét kellemetlenül szennyezik.

Akik félnek a szállítás közbeni szeny- 
nyeződéstől, vagy tetszetősebb kivitelt 
szeretnének elkészíteni, azok hőálló 
fekete vagy ezüst kályhalakkot hasz­
náljanak. De bármelyik megoldást ké­
szítik el, minden használat után gon­
dosan távolítsák el az esetleg ráült 
kormot vagy más szennyeződést.

Szulyovszky Tibor
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NAGYÍTÓBÓL RiPRÓ-
ÉS f ú r ó g íp Allvány

Jó néhány évvel ezelőtt, am ikor még 
a fekete-fehér fényképek vo ltak divatban, 

felvételeiket bizony sokan maguk is 
hívták elő, s a film je iket is maguk 

nagyították le. A szerényebb igényeket 
elég jó l kielégítette az akkor még 

kapható szovjet táskanagyítógép (1). 
Ennek remek oszlopa, s jó l megvezetett, 

á llítható konzolja volt. Igaz, ma már 
szinte csak a fotóművészek készítenek 

fekete-fehér fo tókat, az egykoron 
m egbecsült nagyító meg a lomtárba 
-  s remélhetően nem a szemétbe -  
került. Kár lenne érte, ugyanis ha 

nagyítóként már nem, de esetenként 
repróállványként, vagy netán kis 

fúrógép állványaként még nagyon 
hasznos lehet.

H a a táskanagyítót repróállványként szeretnénk használni, ak­
kor az átalakítás szinte percek alatt elvégezhető. M ivel a 
lámpatesttel egybeépített film tartó és az optikai egység kö­

zös konzolon van. két M4-es csavar kihajtása után könnyedén 
búcsút is vehetünk tőlük. A folyamatosan állítható, nagy forgató­
gombbal emelhető-süllyeszthető konzolra most már csak egy 
30x30x60-100 mm-es szögalumínium idomot kell erősítenünk. 
Az aluidom darabba készítsünk fészket a fényképezőgépet felfogó 
csavar számára, másik szárába pedig fúrjunk két lyukat a fe l­
erősítő csavaroknak. Az idom konzolra csavarozása után a na­
gyító állványa így már reprodukciós felvételek készítésére alkal­
mas (2). A kellő gondossággal megmunkált oszlop és a mozgat­
ható konzol tovább szolgálhat még bennünket pl. mint

fúrógépállvány.

A kis teljesítmé­
nyű kézi fúró­
gépeket még 

jó l megvezeti, s az 
állvány átalakítása e 
célra sem túl bonyo­
lult. Ha pl. mini gé­
pek állványaként kí­
vánjuk használni, 
akkor legcélszerűbb 
ezek gyári felfogó­
bakját a konzolra 
erősítenünk. Ehhez 
csak a bakot kell két 
furattal ellátnunk.

Egy apró változ­
tatást azonban még 
ezt megelőzően fe l­
tétlenül érdemes el­
végeznünk, mégpe­
dig a konzol 180 
fokos elforgatását, 
így ugyanis az ere­
detileg ferdén fel­

nyúló konzol ellenkező irányba, tehát lefelé fog állni, s így ideá- 
lisabb helyzetbe kerül maga a fúrógép (3). Ez természetesen némi 
kényelmetlenséggel is jár. m ivel az emelőtárcsa így átkerül bal 
oldalra, s a forgatási iránya is ellentétes lesz. Ez azonban nem' 
számottevő, megszokható furcsaság, viszont ily  módon olcsón ju ­
tunk egy pontos fúróállványhoz.

H a nincs megfelelő gyári támbakunk, hasonlót, amellyel a gé­
pünket a konzolra rögzíthetjük, magunk is készíthetünk (4). 
Lágyacél csőből fűrészeljünk le egy 15-30 mm széles gyű­

rűt, majd ezt 3x30x60 mm-es szögvasdarabra erősítsük fel. A 
gyűrűt talpas derékszög, vagy egy másik merőlegesen beállított’ 
lécdarab segítségével, hegesztve vagy keményforrasztva rögzít­
sük a felfogóidomra. A  gyűrűt ezt követően réseljük fel, mad he- 
gesszünk rá két anyát, amelyek közül az egyiket fúrjuk fel. A 
gyűrűbe helyezett 
fúrógépet M6x30 
mm-es hengeres 
fejű csavarral szo­
ríthatjuk meg.

E bakot azután 
két csavarral sze­
reljük a konzolra.
Ezzel tehát m in­
den akadályt elhá­
rítottunk annak 
érdekében, hogy 
ezt a régi nagyító­
gépet újból hasz­
nossá, s használ­
hatóvá tegyük.
Tárolása ideális, 
hiszen minden da­
rabja -  beleértve 
az általunk készí­
tettet is (4) -  a tás­
kaszerű kofferben 
helyezhető el.

-  ba -
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к ÁLLVÁNYOK REPRÓZÁSHOZ
Az amatőr fotósok közül még mostaná­

ban is sokan repróznak. Az állvány, amire 
a fényképezőgépüket alkalmanként felerő­
sítik, gyakorta eredetileg más célra szánt 
eszköz, amelyet átalakítottak, módosítot­

tak. Barkácsolóknál az 
egyik igen kézenfekvő 
megoldás, ha a műhelyük­
ben levő oszlopos fűróáll- 
ványt használják fel repró­
záshoz. A gépfelfogó kon­
zolra így csak egy 2 mm 
vastag alumínium lemez­
ből hajlított idomot kell ké­
szíteni. A  régi BD állvány­
nak a felső rögzítőcsavarjá­
ra egy újabb anyával (A, 
B). míg a szorítógyűrűs 
konzoloknál a fényképező­
gép felfogólemezének az 
aljára csavarozott, megfe­
lelő átmérőjű esztergált fa­
korong segítségével erősít­
hetjük fel e lemezeket a 
barkácsgépek helyére.

M ive l ezeknek az állvá­
nyoknak kicsi a gépaszta­
luk. érdemes 8-10 mm-es 
rétegelt lemezből, vagy 10 
mm-es faforgácslapból és 
két vastagabb lécből össze­
ragasztott nagyobb méretű 
„képasztallal”  is kiegészí­
teni. Egy ilyen átalakítással 
munkánk szinte alig van. 
ám jelentős összeget taka­
ríthatunk meg.

-  ba -

POSTAI
CSOMAGKÜLDŐ
SZOLGÁLTATÁSI

CSEMPEVAGO AKCIÓ:
Kézi esempevágók:
6012 vágási hossz 33 cm 
8032 vágási hossz 40 cm
Elektromos vizes csempevágók:
PRESTO 125 (gyémánt: D125 mm P: 250 W) 
PRESTO 180 (gyémánt: D180 mm P: 370 W)
ÁLLVÁNYOS IPARI GÉPEK:
SUPRA-CUT 2832: D230 mm P: 1,1 kW 

+ turbóvízhűtés
SUPRA-CUT 2852: D 350 mm P: 1,7 kW 

+ turbóvízhűtés
Gyémánt vágótárcsák minden méretben, 
különféle anyagokhoz, száraz és vizes vágásra!!
KIZÁRÓLAGOS MAGYARORSZÁGI 
FORGALMAZÓ: „EDISON”

Ar a in k  az  a f a -t  t a r t a l m a z z a k !!!
Minden elektromos szerszámra 

1 ÉV GARANCIA!!!

3950 Ft 
4950 Ft

36 000 Ft 
49 000 Ft

182 000 Ft 

280 000 Ft

SPARKY
АКС10Ш

ELEKTROMOS
BARKÁCSGÉP

Ütvefúrógépek:
BU 101 450 W 10 mm tokm.
BUR 102E 500 W 13 mm tokmány ford.szab. 

+ irányváltás
BUR2-160E 500 W 2 seb. 13 mm tokmány 

ford.szab. + irányváltás 
BU2-350E 1000 W 2 seb. 18 mm tokmány, 

ford.szab.
Sarokcsiszolók:
M600 115 mm 600 W 
M600E ua. + ford.szab.
M800E 125 mm 800 W 
MA1800 180 V. 230 mm 
MA2000 ua. 2000 W
Dekopír fűrész 
TH60 500 W

7500 Ft 

9100 Ft 

13 400 Ft

18 800 Ft

9500 Ft
11 900 Ft
12 100 Ft
19 800 Ft
20 100 Ft

8500 Ft

tosÆfefl
351995/6.
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шшв LOCSOLÓCSŐHÖZ
A nyári szárazság időszakában egy megfelelő hosszúságú locsolócső szinte nélkülözhetetlen azokon a telkeken, 

ahol nagyobb füvesített felületek vagy egy veteményeskert található. A locsolócső tárolása, kezelése mindig problémát jelent.
A benedvesedett, sáros cső használat utáni feltekercselése -  különösen akkor, ha az hosszú és nagyobb méretű -  

kellemetlen és piszkos munka. Sokan ezt azzal igyekeznek elkerülni, hogy a csövet kifektetve hagyják. A tűző napon heverő 
cső viszont hamar elveszti rugalmasságát, idő előtt megöregedik, a szilárdsága csökken és nyomás alatt berepedezik. 
Javítása egy bizonyos idő után már reménytelen, ki'kell cserélni. Ezért érdemes a szakszerű tárolásról gondoskodni.

A kereskedelemben nagy választékban kap­
hatók a csődobok, de ezek „borsos”  árát nem 
mindenki tudja megfizetni. Egyszerű felépítésű­
ek ugyan, de ennek ellenére aki már megpróbál­
kozott egy házilag is előállítható dob megterve­
zésével, komoly akadályokba ütközhetett.

Ennek az az oka, hogy a nyomás alá helye­
zett cső fel-, ill. lecsévélése csak akkor valósít­
ható meg. ha olyan tömítéssel van ellátva, mely 
a dob forgása közben is biztonságosan működik. 
Ezt házilag csak a legritkább esetben sikerül jó l 
megvalósítani. Ehhez komoly szer­
számozottság, gépi megmunkálás szükséges. De 
még ez esetben is bekövetkezhet, hogy az elöre­
gedett tömítések mellett szivárgás jelentkezik.

De ha vállaljuk azt a viszonylagos kis ké­
nyelmetlenséget, hogy a locsolócsövet csak a 
megfelelő hosszúság letekerése után csatlakoz­
tatjuk, ill. a felcsévélés előtt lekötjük a csapról, 
akkor igen egyszerűen és olcsón elkészíthetjük. 
Ennek a megoldásnak nem lebecsülendő előnye, 
hogy szinte örök életű és semmi karbantartást 
nem igényel.

Tervezéskor két változat között választot­
tunk. Vagy egy meghatározott hosszúságú és

keresztmetszetű csőre kidolgozott és pontosan 
méretezett kivitelt, vagy egy, az adottságoknak 
megfelelőt közlünk. A „középút" mellett dön­
töttünk, azaz a rajzon csak azokat a méreteket 
tüntettük fel, melyek bármely megoldáshoz 
megfelelnek, a többihez pedig olyan részletes 
leírást adunk, ami megkönnyíti az elkészítést.

A dob méreteit a legnehezebb meghatározni, 
mert a különböző hosszúságú és méretű csövek 
lényeges eltéréseket okoznak. Ezt a tényt nem 
szabad figyelmen kívül hagyni, mert a túl nagy 
méret felesleges, a túl kicsi pedig használhatat­
lan.

Az A rajzon egy olyan dob méreteit adtuk 
meg. mely a legtöbb helyen használatos cső­
hosszhoz és csőmérethez egyaránt megfelelő. A 
dob belső szélességét, a hengeres betét tárcsái­
nak (1) és burkolatának (3) külső átmérőjét 
megadtuk, mert ezt minden kivitelnél fel lehet 
használni. A dob oldalfalainak (2) átmérőjét (D) 
azonban az elkészítőnek kell meghatározni. Ezt 
nemcsak a cső hossza, hanem az átmérője is be­
folyásolja. Ezt a munkát azzal kívánjuk meg­
könnyíteni, hogy a leghasználatosabb csőmére­
tekhez részletes számításokat közlünk. Egy 200

mm átmérőjű és 320 mm hosszú betétre egy 25 '
mm átmérőjű locsolócsőből az első sorban kb.
8,5 m, a másodikban már 10,3, a harmadikban 
12,2, a negyedikben 14, az ötödikben pedig 16 
m cső helyezhető el. Ez összesen kb. 60 m cső- j 
hosszat jelent, ami már a nagyobb telkeken is jó l f 
használható.

A felső, ötödik sor külső átmérője kb. 450 
mm. Ha ehhez hozzáadjuk a kb. 30-30 mm rá­
hagyást. akkor a dob oldalfalainak (2) átmérője 
(D) kb. 510 mm lesz.

A megadott példa alapján könnyű lesz egy 
adott csőhosszhoz kiválasztani a megfelelő át­
mérőt.

A dob elkészítésével kezdjük a munkát. A 
belső tárcsákat (1) min. 15 mm-es/étegelt le­
mezből vagy deszkából vágjuk ki. Átmérőjüket 
úgy kell megválasztani, hogy a burkolat (3) J 
vastagságával együtt a külső átmérő 200 mm i 
legyen. A burkolat anyaga vas- vagy alumí­
niumlemez, de keskenyebb keményfa lécekből 
is előállítható. Felerősítését facsavarokkal vé­
gezzük.

A két oldalfal (2) anyaga rétegelt lemez. A 
tárcsák kivágása, lecsiszolása után felfúrjuk a

R EJTVÉN Y
Helyezze el az alábbi szavakat, betűcsoportokat -  

négy kivételével -  az ábrában! Egy szót könnyítésül 
előre beírtunk. A négy megmaradt szó kezdőbetűit 
helyes sorrendbe rakva, egy barkácsoláshoz nélkü­
lözhetetlen szerszám nevét kapja.

Kétbetűsek: AN, EL, IA, ÍV, KE, LE ОТ, ÖL, RÉ, 
TT, VE, ZÉ.

Hárombetűsek: EKE, ETO, RÉZ, SLE, SZŐ, VÉR. 
Négybetűsek: EUT, EMSE, EZEN, KOSZ, ORAN, 

RELÉ, SZED, ZÉRÓ.
Ötbetűsek: ETELE, ISMÉT, KÓSZA, MOSTA, 

ÖLELI, POSZT, VESZT, ZSOKÉ.
Hatbetűsek: ERESZT, ÉRLELI, MOSOTT, ŐRI­

ZET, PEKING, SZEKTA.
Tízbetűsek: NÉVTELENEK, RONGÁLÓDIK, SI­

KERTELEN, SZERTESZÓR.
Sterczer Ödön n

Á prilis i rejtvényünk helyes megfejtése: FAVÉSÓ

A rejtvényt helyesen megfejtők közül LEGOZA SÁNDOR 
sá tora ljaú jhe ly i olvasónk nyerte az InfoGroup Rt. ajándékát, 

a BD 564 típusú fúrógépet.

A rejtvény megfejtését 1995. június 30-ig levelezőlapon kérjük 
szerkesztőségünkbe beküldeni. Cím: 1393 Bp. Pf. 328

A rejtvényt helyesen megfejtők között az InfoGroup Rt. 
ajándékát, egy BD 227 típusú tárcsafűrészt sorsolunk ki.
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a facsavarokon kívül ajánlatos vízálló ragasztót 
(hidegenyv) is használni.

Az állvány alsó részét két hossz- 
(4) és két kereszttartóból (5) állít­
juk össze. Külső mérete 430x350 
mm. Anyaga min. 25x25x3-as 
szögvas. A tartókat a több munkát 
igénylő ferde levágás helyett lapo­
lással hegesztjük össze. A mellső 
kereszttartót az X. a hátsót az Y áb­
ra szerint erősítjük be. A hátsó ke­
reszttartót a hossztartó végétől 50. 
a mellsőt kb. 5 mm távolságban he­
gesszük be.

Elkészítjük a lábakat (6 ). Ezek

A tengely részére kialakított süllyesztéket -  
bár ez többletmunkát jelent -  ne hagyjuk el.

mert ezzel elősegítjük a tökéletesebb hegesztést. 
Ezt gondosan, a profilok belső és külső oldalán 
is végezzük el (Z), mert erre a pontra összpon­
tosul a dob és a rácsévélt locsolócső súlyából 
eredő erő.

A behegesztéskor gondosan ellenőrizzük a 
tengely vízszintességét és a lábak függőleges 

síkját. A dobot két alátét 
(8) felhelyezésével fogjuk 
a tengelyre szerelni. Le­
csúszását egy sasszeggel, 
vagy egy mindkét végén 
visszahajtott 3 mm-es hu­
zallal akadályozzuk meg.

A dobra csévélt cső 
megtörését, egymásra fe­
szülését egy könyök (B, 9) 
segítségével lehet meg­
akadályozni. Ennek külső 
végébe egy kb. 120-150 
mm hosszú, mindkét vé­
gén menettel ellátott cső 
Ü0) kerül. Ennek a dob 
oldalfalába egy olyan fu­
ratot kell készíteni, me­
lyen könnyen áttolható. A 
belső végére a locsolócsö­
vet ( 11). a külsőhöz egy 
néhány méter hosszú be­
kötőcsövet (12) csatlakoz­
tatunk. Ez utóbbi mindkét 
végére egy-egy hollandi 
anyás csővég (12) kerül. 
Ezzel kötjük össze a dobra 
csévélt locsolócsövet a 
vízcsappal.

A házilag előállított 
csődob -  a gyáriakhoz vi­
szonyított -  kényelmetle­
nebb kezelése itt mutatko­
zik. A dobból kiálló cső­
csonk még a locsolócső 
felcsévélését is meg­
könnyíti, mert fogantyú­
nak használható.

Az ideiglenesen össze­
állított szerkezetet szét­
szereljük. A fából készült 
alkatrészeit kétszer-há- 
romszor itassuk át meleg 
lenolajjal, mert csak így 
lehet megakadályozni a 
nedvesség beszívódását és 
ezzel az elkerülhetetlen 
elhúzódásokat. Az áll­
ványt rozsdamentesítés 

után a kívánt színre festjük.
A leírtak alapján a dobot 

fémből is el lehet készíteni. Ez 
természetesen drágább és na­
gyobb gyakorlatot kívánó mun­
ka. Azoknak, akik ezt a megol­
dást választják, azt tanácsoljuk, 
hogy a dob oldalfalait alkotó le­
mezt feltétlenül merevítsék ki. 
Ezt pl. huzalból készített suga­
ras bordák felhegesztésével 
könnyű elvégezni. Az oldalfa­
lak éleit is ajánlatos egy perem­
mel ellátni, ami nemcsak a szi­
lárdságot, hanem a balesetvé­
delmet is biztosítja.

A dob és a rá felcsévélt lo­
csolócső -  főleg a hosszabb 
csöveknél -  tetemes súlyú lesz. 
Ezért a megemelése, mozgatása 
problémát jelenthet. Ezen csak 
azzal lehet segíteni, ha a dobot 
egy taligára helyezzük vagy a 
keretre két kereket és egy vonó- 
rudat szerelünk.

A locsolócsövet a téli tárolás 
előtt gondosan víztelenítsük és 
ha lehetséges, fagymentes he­
lyen tároljuk, mert ezzel lénye­
gesen meghosszabbítjuk az 
élettartamát.

Szulyovszky Tibor
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tengelyhez (7) megfelelő furatokat. A tengely 
anyaga kb. 425 mm hosszú, min. 3/4"-os 
(026,75 mm-es) cső.

Az elkészített betétet és az oldalfalakat ideig­
lenesen a tengelyre fűzve erősítjük össze. Ehhez

hossza akkora legyen, hogy a felső végeiken ki­
alakított süllyesztékbe hegesztett tengely (7) kö­
zépvonala a talp alsó részétől az oldaltárcsák (2) 
sugaránál 30 mm-rel magasabbra (R+30) kerül­
jön.

■



H Á Z T A R T Á S

Előző számunkban a tűzvédelmi szempontból ve­
szélyes festékek, oldószerek kezelését, tárolását 
ismertettük, most a barkácsolás során veszélyt 
jelentő műveletekre, eszközökre hívjuk fel a fi­
gyelmet. és bemutatjuk a különféle tűzoltóké­
szülékeket.

T űzveszélyes barkácstevékenységek
A köszörülésnél és vágókoronggal történő 

vágásnál arra ügyeljünk, hogy éghető anyag (fa­
forgács, fűrészpor, nyitott edények stb.) ne le­
gyen a szikraszóródás irányában (1). (Feltétele­
zem, hogy robbanásveszélyes hígító, vagy ra­
gasztógőzök jelenlétében nem kezdünk el 
köszörülni vagy vágni.)

A legtöbb tűzeset -  barkácsoláskor -  a he­
gesztésből adódik. Az esetek kisebb részében 
gázlánggal dolgoznak. A veszély megítélése 
szempontjából a keményforrasztás is ide sorol­
ható (Bunsen-égővel, benzinlámpával). E mun­
kánál a láng hőmérséklete 1500-2000 °C körül 
van (2). Magasabb a lánghőmérséklet, ha oxi­
géndús közegben égetjük el a gőzt vagy a gázt, 
ilyen esetben 2000-2500 °C-ra tehető a hőmér-

TŰZVÉDELEM
séklet. Az acetilén-oxigéngáz keverék égési hő­
mérséklete 3000 °C körül van. Amatőr gyakor­
latban gázzal ennél magasabb hőmérsékletet 
nem tudunk előállítani.

A hegesztéskor történő szikraszóródás na­
gyon veszélyes lehet. A szóródás nagymérték­
ben függ a hegesztési, vágási magasságtól. A 
szikra hőmérséklete a lecseppenés pillanatában 
600-1200 °C közé tehető, tehát gyújtani képes. 
A legtöbb éghető anyag gyulladási hőmérsékle­
te 500 °C alatt van, tehát a hegesztési szikra ok­
vetlen gyújtóképes.

A barkácsműhelyekben a legtöbb helyen 
elektromos ívhegesztő működik (3). A tűzve­
szélyt itt is elsősorban a magas hőmérsékletű 
szikra jelenti. A villamos ív hőmérséklete 3200 
°C körül van. A lehulló vasreve természetesen 
gyújtóképes. A helyzetet tovább bonyolítja, 
hogy ívhegesztéskor elektromos biztonsági kö­
vetelményeket is teljesíteni kell. (E cikknek 
azonban ezek ismertetése nem feladata). A he­
gesztés megkezdése előtt okvetlenül körül kell 
nézni a művelet helyén. Legalább 1 m-es kör­
zetben minden éghető anyagot el kell távolítani 
a hegesztés környezetében.

Veszélyes környezetben (oldószergőzök je­
lenlétében, friss festés után. padlólakkozás után, 
gázömlés esetén) nem szabad hozzákezdeni a 
hegesztéshez, csak a veszélyhelyzet megszűnte 
után.

Ha mégis minden óvintézkedés ellenére tűz 
keletkezik, a legfontosabb szabály az, hogy a 
tüzet a Tűzoltóságra jelenteni kell a 05, vidéken 
a 005 telefonon.

A tűzjelzés ingyenes. A következőket kell 
jelenteni:

Hol ég?
-  Mi ég?

Mi van veszélyeztetve?
Beavatkozott-e valaki a tűzoltásba? (El-
oltotta-e?)

-  Ki jelezte a tüzet a Tűzoltóság felé?
A tűzjelzéssel egy időben a segí­

tőnk először áramtalanítson, majd 
olthat.

Mivel olthatjuk a tüzet?
Sokféle tűzoltókészülék van for­

galomban. amelyek különböző mé­
retűek és különböző tüzek eloltására 
alkalmasak (4). Barkácsműhelyben a 
kisebb készülékek elégségesek, mert 
a „kezdeti tüzeknél” jelen vagyunk, 
hiszen ott dolgozunk. És amíg kicsi 
a tűz, könnyű eloltani.

A készülékek közül a vízzel oltó 
a legegyszerűbb, és minden háztar­
tásban van belőle. A hatóanyaga víz, 
a hajtóanyaga szén-dioxid. Ebből 
szódavíz készül, és ezt használjuk 
tűzoltásra. A vízzel a szilárd éghető 
anyagokat remekül el lehet oltani, a 
parazsat is kioltja, lehűti. Oltható ve­
le a fa. szén, textilnemű, műanyag.
Nem oltható a festékoldat, a hígító, a 
benzin és más éghető folyadék tüze.

Az áramütés elkerülése miatt a 
legtöbb tűzoltókészülék használata előtt áramta- 
lanítani kell. Van forgalomban olyan készülék 
is, amelyik alkalmas feszültség jelenlétében a 
tűzoltásra áramütés veszélye nélkül.

Egy másik készülékcsalád a habbal oltó. A 
hatóanyaga egy szuper mosószer, ezt vízben fel­
oldva 3-6%-os töménységben teszik a tartályba. 
A hajtóanyaga szén-dioxid. Létezik „előregyár­
tott” (instant) hab is, ez nyomás alatt van a ké­
szülékben. Használata alkalmával a szén-dioxid 
túlnyomással kinyomatjuk a habos vizet az ol­
tandó felületre. A habbal ugyanazokat a szilárd 
éghető anyagokat és azok parazsát el tudjuk ol­
tani, mint a vízzel oltóval. A festékoldatok és

hígítók, valamint más éghető folyadékok tüzé- | 
nél is sikeresen használhatjuk a haboltót.

A következő oltótípus a gázoltó. Ide tartozik 
a CCb-vel és a halonnal oltó. Oltási hatékonysá- 1 
gát tekinte a CO2 gázas készülék gyengébb 
eredménnyel olt, mint a halonnal oltó. A mont- | 
reáli egyezmény aláírása óta a gázzal oltók j 
visszaszorítását célozták meg, mert a CO2 nőve- ] 
li a földön a üvegházhatást, a halonszármazékok 
a fentieken túl az ózonréteget is károsítják. A i 
halonoltók kiváló oltóhatásúak. a tűztérbe jutva : 
vegyileg történik meg a tűzoltás. A parázsláson 1 
kívül minden anyag eloltására alkalmasak. (A J 
CÛ2-bôl sokszor annyi kell. mint a halonból.) | 
Az elektromos berendezések bekapcsolva is olt- : 
hatók. Az égni képes gázok tüzét is olthatjuk • 
vele.

Végül néhány 
szót a porral oltók­
ról. Oltási hatékony­
ságuk jó, de a halon- 
oltókét nem éri el.
Hatóanyaga szóda­
bikarbóna (nátrium- 
hidrogén-karbonát), 
ill. az újabb készülé­
kekben ammónium- 
foszfát-bázisú töltő­
anyag. Hajtóanya­
guk általában
szén-dioxid. A ré­
gebbi készülékek
csak a lángokat olt­
ják el. míg az új töl­
tőanyaggal a para­
zsat is oltani lehet. A 
por a lángzónában 
bomlik és vegyileg 
oltja el a tüzet. Az 
elektromos berende­
zések bekapcsolva is 
olthatok porral oltó­

val. Mindenféle tűz oltható vele, a szilárd éghe­
tő anyagé éppúgy, mint az éghető folyadéké 
vagy az éghető gázoké is. Az oltópor a gépeken 
bemaródást nem okoz ugyan, de tisztítani bizto­
san kell a tűz után. Ha a készülékünk nem 
parázsoltó, akkor a parazsat vízzel kell hűteni.

Másféle módon is olthatunk, ha nincs semmi 
a közelben. Homokkal vagy földdel való letaka­
rás segíthet a bajban.

Remélem, hogy gondolatébresztőnek e né­
hány sor elégséges, és ha figyelmesen végigol­
vasták, meg tudják előzni a tüzet.

B o n u s z  J á n o s  
tű z o l tó  a le z r e d e s
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A siker
•  • •

... Interspan környezetben. Miért? A titok a svájci 

Kronospan technológiával előállított, garantáltan 

környezetbarát bútorlapok 

minőségében rejlik.

A szigorú ellenőrzés biztosítja 

a bútorlapok tartósságát és 

felületeinek különleges 

szépségét. Nyílván tudta ezt

Emhő József Gyulán, ezért készítette el 

a nappali teljes bútorzatát Interspan lapokból.

Egy vásárlónk fantáziája 

és bútorlapunk minősége 

ismét kiemelkedő sikert 

eredményezett.

Őszintén gratulálunk.

Ez igazi mestermunka volt!

Inter A?f;
A jó bútor alapja

INTERSPAN 4800 Vásárosnamény. tiki u. I. Tel.: 45/371-200, Fax: 45/371-946 
Információ: I 136 Budapest. Hollán Ernő (Fürst S.) u. 52. 1I/E. Tel./Fax: 149-0546



Profi módra dolgozhat if 
Robert Bosch Kft. 
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